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ANTOLOGIA 


N.. XXXVII. Gennaio , 1824. 


Saggio sulla natura, lo scopo, e i mezzi dell’ imitazio- 
ne nelle belle arti, del sig. Quarreméne v1 Quincy, 
_ segretario perpetuo dell’ Accademia Reale di belle 
arti a Parigi. — , 1823. Un vol. in 8.° di 


pagine. 


uesta grand’ opera, che tutta aggirasi su materie as- 
tratte e metafisiche, puo dirsi il-complesso delle opinioni 
dotte e profonde del sig. Quatremére , emesse partitamente 
in molte altre sue produzioni e memorie, le quali merita- 
mente gli hanno assegnato uno de’piu distinti seggi fra’ 
letterati viventi. Avendo egli sviluppate le sue teorie pit 
‘ampiamente in questo libro, e con molto ordine e chia- 
rezza, sembra aver voluto offrire un nuovo pascolo a 
quegli ingegni che si compiacciono delle sottili indagini 
dell’Estetica , valendosi di questo modo per presentare la 
riunione delle sue idee in un ramo di papers ove puod 
dirsi maestro. | | 

Non pud negarsi perd che per voler mettere queste 
dottrine a portata di tutti, e indurvi la maggior chiarez- 
za possibile, non s’ incontrino molte inevitabili ripetizio- 
ni , sebbene ingegnosamente procuri talvolta di scansarle © 
col rimandare il lettore non solo ai paragrafi gid esposti , 
ma citando sovente anche i successivi. Diciamo paragraft 
in luogo di capitoli, poiché é cosi piaciuto all’ autore di 
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nominare le divisioni della sua materia, sebbene la loro 
lunghezza giunge talvolta a venti pagine di stampa. 

L’ estratto d’ un’ opera , ove per il concatenamento 
delle idee , non possono separarsi le deduzioni dalle pre- 
--messe , divente estremamente difficile, se vogliasi rinser- 
_rarlo nei confini concessi all’ articolo di un giornale. L’a- 
nalisi delle materie astratte diventa facilmente piu estesa 
del testo che si vuole illustrare , e ci sapra buon grado 
l’ autore della scusa che autaponghiame a questo scritto , 
se per annunciare |’ opera sua, a lui’sembrera non aver 
noi con bastante profondita sviscerate le materie in un 
breve compendio, ed egualmente iscusera la liberta delle 


nostre opinioni , se qualche volta non fossero colle sue 


pienamente concordi. Cid non potra nuocere per certo al- 
la preziosita di questo saggio, ed alla fama del suo autore, 
stabilita su troppo solidi fondamenti, e da noi stessi in 
piu incontri, ed in questo egualmente, celebrata con sin- 
cera ammirazione. 

Trova il sig. Quatremére che Kant troppo astratto 


e per la sua altezza quasi inaccessibile, tentd di concentra- 
re tutte le nozioni della teoria dell’ imitazione in un solo 


principio , e Sulzer al contrario trattando troppo partita- 
‘mente il s soggetto , per la disgiunzione delle membra 
nelle sue varie teorie , non produsse un tutto applicabiie 
all’ argomento di cui si tratta; la mancanza di unita es- 
sendo il principal difetto di questo autore . Protesta perd 
egli di non voler estendere il suo lavoro a quelle i immense 
indagini, per cui le arti parlando alla ragione , all’ imagi- 
nazione , al sentimento , al gusto, ai sensi 
bero lo sviluppo di altrettante complicate teorie. Si pro- 
pone nella prima parte, che ha per iscopo della natura 


della imitazione, di riconoscere un centro-comune da cui,} 


partono tutte le vie conducenti agli effetti » e conclude 
che alcune nozioni primarie ad un tempo, e centrali, 
sulle quali fonda il principio elementare dell’ imitazione 
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propria delle belle arti, non erano per anche state rac- 
colte e ravvicinate sotto un sol punto di vista in modo 
di fissare tutte le incertezze dell’ opinione, assoggettan- 
dola a una regola invariabile. 

_La seconda parte del lavoro volgesi alle siteeche 
dello scopo principale , riconoscendo che lV’ imperfezione 
delle idee, e dei troppo parziali risultamenti, avevano 
finora stabilite dottrine troppo inferiori all’ altezza del- 
l’ oggetto, per cui intende elevarle a una meta pitt su- 
blime, segnando al genio il vero apice del suo volo, ~~ 

Ed alla terza parte é riseryato il trattare dei mezzi- 
dell’ imitazione , ma sempre perd senza discendere alle 
pratiche tecniche o didattiche delle arti in particolare, di 
modo che non parlasi mai dell’ esecuzione , e tendesi av- 
vedutamente a render visibile la dei mezzi 
dell’ imitazione da quelli dell’ imitatore. In conseguenza | 
questo saggio presentasi come la teoria pit profonda e pid 
astratta dell’ imitazione , che deve applicarsi alle arti sen- 
za mai farsi carico dei mezzi dell’ esecuzione , concluden- 
do Il’ autore , indipendentemente da quanto finora si ri- 
tenne, che se anche le buone teo: 2 non fossero conducenti 
a produrre opere distinte, possono essere perd belle e buo- 
ne per loro stesse , e che anzi le belle opere dell’ arte 

avendo dato motivo ai precetti » piuttosto che a quelle 


_abbiano questi giovato , avvi altrettanto diritto per chie- 


dere a che serve una poetica, come per.domandare a che 
giova uno squarcio di poesia. “ 

Con molto acume e sottigliezza , e di nacensish. con. 
molte ripetizioni , l’ autore percorre sulla definizione dei 
principii elementari dell’ imitazione nelle arti, e sulle 
idee che bisogna formarsi della rassomiglianza dell’ imi- 


_tazione che loro é propria. Dimostra che la rassomiglianza 


la quale @ concesso a ciascun’ arte di produrre non pud 
essere che parziale, e come queste conseguenze e queste 
nozioni particolarmente s’ applichino tanto alla poesia che 
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6 
alla pittura. Prosegue a far vedere certe separazioni teali 
poste dalla natura fra l’arte del poeta , e quella ‘del-pitto- 
re , e deduce alcune prove dalla differenza tra le facolta 
dell’ anima e le qualita degli oggetti imitabili ; erualmen- 


te che dal principio di unita dell’ anima e delle sue azioni 


da cui trae origine I’ unita imitativa . e in conseguenza la 
separazione stabilita tra le diverse arti. Dalle quali pre- 
messe passa a riconoscere le demiarcazioni che separano 


il dominio dei mezzi dell’ imitazione , poiché senza di 
queste, coll’ invadersi i diritti riservati a ciascun’ arte in — 


particolare , ne deriverebbe per cosi dire la confusion 
delle lingue , e infelici e mostruosi sarebbero sempre i 
prodotti, o le surpazioni volgari che un’ arte farebbe sul 
dominio d’ un’ altra per imitare la natura vivente: le quali 
imitazioni meritano piuttosto il nome di mostri e cari- 


cature,, come sono i cieli, le prospettive , 1 paesaggi, 1 


vapori wopressi dallo scultore , i soggetti trattati dal pen- 


-pello non in telligibili che dalle narrative . E particolar- 
mente in questo luogo pone I’ autore ogni studio per sta-— 
_bilire le separazioni forti e visibili poste dalla stessa | 
natura fra le diverse arti, rese ancor pit sensibili dall’os- © 


servare come l’ anima , a cui ciascuno studiasi di piacere, 
non puo simultaneamente godere di due effetti, e in 


_ conseguenza delle duplici impressioni d’ una imitazione. 


Passando quindi ad esaminare I’ unita e la varieta 
imitativa , e le false nozioni che derivano dal non inten- 
dere convenientemente queste definizioni , ed estenden- 
dosi sulla natura e il carattere di quelle associazioni che 
hanno luogo tra diverse arti concorrenti a un’ opera comu- 
ne, e sui falsi mezzi pei quali distruggesi la verita imita- 
tiva in ciascuna arte, quanto pid cercasi di completare 
ed accrescere questa imitazione spingendola alla contra- 


fazione , non solo ritorna |’ argomento a quel che piu so- 


pra si é notato relativamente ai confini che col determi- 
nare gli uffici ‘di ciascuna in particolare assegnano i 
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7 
rispettivi loro domimii, ma pérsino all’ arduo 
tentalivo di dimostrare che per. quanta sia 1’ affinita tra 
la musica e la poesia, con tutto cid non fu mai possibile 
a queste due arti riunite di produrre un effetto simultaneo, 
vedendosi I’ una soccombere senza che |’ altra guadagni. 
E, per meglio esprimersi , e. provare che i capi d’ opera 
della poesia non possono rimanere o diventare capi d’ ope- 
ra della musica, intende spiegarlo coll’ osservare, che es. 
sendo di gia eccellenti nel loro genere , ed avendo di gia 
attinto all’ apice della perfezione imitativa mediante 1’ e- 
spressione della parola, non pud loro accordarsi alcun 
genere di supplemento. Il compositore di musica che vo- 
lesse servirsi di questi capi d’opera per tema delle sue in- 
venzioni , trovandosi nella difficolta di esprimere con 
modi squivalenti:i in forza e in bellezza alle immagini gia 
prima dal posta perfezionate , si troverebbe prevenuto e 
soggiogato. senz’ armi per poter battersi , e le possenti -at- 


trattive dei suoni non resisterebbero a fronte dell’ atrat- 


tive della parola. E quantunque: il:nostro autore in ques- 


to luogo non sembri ammettere cid:che sembrerebbe:po- 


ter disputarsi , dal momento che sui nostri sensi |’ eccel-' 
lenza della poesia drammatica operd mirabili effetti con-— 
giunta al musicale artificio pit oltre procede, ed 
ammettendo a guisa d’ ipotesi un’ esecuzione simultanea 


di musica e di poesia eccellente , ed accordando all’ ani- 
ma le disposizioni favorevoli onde assumere tutta I’ atti- 


vita per prestarsi ad un ‘tale:esperimento, deduce che per 


T intimita dei mezzi di esecuzione fra le due. arti, questo 


ravvicinamento impedisca ‘una successione abbastanza 


-sensibile e reale di impressioni ,»e am vece che l’anima 


abbia a gustare un doppio diletto, si esponga al. contrario 
al doppio tormento, prodotto dalla gara con cui queste due 
arti forzerebbero I’ attenzione ; obbligandola a dividersi 
ira luna e I’ altra, e non provare:che effetti ly 
i quali si annullerebbero reciprocamentes. : 
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8 
Le quali idee un pd troppo astratte del nostro’ auto- 


Fé; Don veggiamo come’ possano reggere in confronto della 


riunione che ognuno ha verificata con tanto successo del- 
Ja musica col Dramma, specialmente in Italia: esperienza 
a cui non fu estraneo lo scrittore , che nella nostra let- 
teratura abbastanza versato, e vissuto per molti anni 


sotto il cielo d'Italia, ceder dovette egli stesso all’ impero 


di questa felice riunione senza avervi provato alcun dop- 
pio tormento , e senza vedere reciprocamente annullato 
l effetto dell’ una o dell’ altra di queste commoventi arti 
germane. E il sig. Quatremére si imparziale, e si giusto 
nell’ attribuire la lode ed: il merito alle nazioni e agli 


-artisti, cul non isfuggi mai dalla penna alcuna benché 


menoma animosita , quantunque talor provocato, il sig. 
Quatremére certamente ha consultato in questa sua -as- 
serliva con pi severita i suoi principii, di quello che le 
sue sensazioni. Se vogliasi prendere la cosa troppo astrat- 
tamente, é verissimo che non tutti i gerferi di poesia, per 
quanto essa sia eccellente,; non permettono senza disca- 
pito di accompagnarsi all’ arte musicale, e difficilmente 


un sonetto di Petrarca, un capitolo di Dante, un canto 


dell’ Ariosto o:del Tasso, un’ oda diParini, o una visione 
di Monti guadagnerebbero dall’ esser messe in musica, 
troppo difficile essendo pel maestro di cappella il trovar 
tali note da disputare |’ eccellenza di quelle locuzioni , 
o la forza di quelle ihm agint's ; quantunque la musica 
sacra applicata agli inni,, a’ pid bei salmi della Chiesa 
potesse, offrire argomento di qualche eccezione in onore 
del: Salmista, immaginoso:e caldo_ poeta , € dei Pergolesi, 
dei Iomella , dei Sarpetlay maestri i a classici nell’ arte 
musicale. 

Ma quando nsi instituire hed paraleli , e per: 
cha non si prenderannio gli oggetti nei quali siano pit: evi- 
dénti 1 principi:di affinita ? e specialmente tra la Musica 
e la Drammatica, iche intente ad imitare ed esprimere 
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col soccorso delle note musicali e del verso tutto cid che 


é immateriale , hanno , nell’ espressione dei medesimi 
oggetti , una ragion comune che stringe con vincoli inse- 
parabili la loro parentela. E allor quando si voglia trat-— 
tare degli effetti delle arti, e del loro diletto sull’ anima, 


e perché non si avra ricorso, e non si faranno le esperien- 


ze sugli uomini meglio organizzati, meglio senzienti, siz 
quelli in somma che meno soggiacquero alle triste conse- 
guenze delle. cause seconde? Scelgasi un uomo bello, gio- 
vine, sano, di gentile animo, nato in clima temperato, non 
afflitto da privazioni, non snervato dall’ indolenza, e si 
tentino si: quello le impressioni del bello. 
si cerca un Lapone o un Etiope , o un cieco, o un sordo, 


non 81 instituiranno legittime conseguenze 
menti della luce e dei suoni. 


Egualmente se per la riunione della Musica alla 


Poesia, e per quel simultaneo effetto che queste due arti 


possono produrre, sara preso ad esame cid che non é 


_adatto all’ esperimento, la deduzione non potra esser mai 


giusta. Ma noi abbiamo un genere di poesia che positiva- 
mente venne inventato per associarsi alla musica, e per 
fare di queste due arti sorelle , nate per cosi dire ad un 
parto. dalla voce e dall’intelletto umano, un’ arte sola. Il 
dramma' che scrissero gl’italiani, prendendo di mira tut- 
te le convenienze di questa unione, scegliendo le frasi , 


iconcetti, le parole che meglio si prestassero alla soavita 


delle melodie, procurando quelle situazioni ove la eccel- 
lenza della elocuzione poetica non venisse soverchiata 
dall’ eccellenza dell’ espression musicale, il dramma di 
Apostolo Zeno , e piu: particolarmente di Metastasio, of- 
ferse argomento eminentemente contrario alle prove ad- 
dotte dal nostro autore. 

_._ E bensi vero che una folla di circostanze per mala 
sorte violando le buone discipline te atrali distrussero tal- 


volta I’ effetto di questo accordo tra le due arti sorelle , e 
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che l’una invadendo i diritti dell’ altra, non vi fu piu or- 


dine, né legge , e in vece che la musica servisse ai con- 
cetti , alle idee, le parole e le idee servirono alla musica, 
e l’una e I’ altra piegarono strascinate dietro il capriccio 
dei cantanti, e si corruppe il teatro, e di dramma non 
resto che uno sfigurato accozzamento di arie, di recitativi, 
di luoghi comuni subordinati alle cosi dette convenienze 
teatrali. Ma per comprovare un assunto , e quando mai 
fu presa ad esame la cosa viziata e deforme ? E come far 
vorrassi un confronto la dove mancasse per cosi dire 
l elemento per difetto del genere , ed ove la lingua _pos- 
sa dirsi positivamente recalcitrante alle dolcezze della 
melodia? Davvero che in tal caso si tornerebbe al citato 
confronto dei serdi e dei ciechi. 


Dalle esposte teorie deriva |’ autore le cognizioni — 


che lo guidano alla scoperta di quell’errore che conduce 

l’ artista a cercare di a dall’ arte un sopra pit di rasso-~ 
miglianza imitativa nelle facolta d’un’ altr’arte, facendosi 
in tal modo strada alle dotte conclusioni di Lessing. E 
deriva egualmente da questo luogo un motivo per pren- 
_ dere ad esame il nuovo genere di componimenti romanti- 
ci, nella cui definizione essendovi molta oscurila, ed es- 
sendo variamente interpretata, deduce dal secliidé e dal- 
Tinesatto di questa idea, che non sia certamente il pro- 
dotto della chiarezza degli intelletti , maim vece un 
_ fantasma che sorge dalle nebbiose regioni dell’ imagi- 
nazione. 

E scendendo i’ autore di questo saggio ad un’analisi 
piu chiara di cid ch’ egli intende per genere romantico, 
conchiude: « che in questo preteso genere direbbesi la mu- 
sa del poeta aver abbandonata la lira ideale , per servirsi 
dei mezzi meccanici delle arti del disegno. Lo scrittore 
deriva le inspirazioni: immediate} non pit dagli oggetti 
della natura fisica, ma dalle iptenbenis e dai modi imita- 


tivi dell’ artista. Il suo pittoresco é quello della matita,— 
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le descrizioni sono sminuzzate, le metafore sono tecniche. 
Modifica i corpi o in lunghi obelischi , o in cupole roton- 
_ de, o in concave tazze, e pretende di esprimere il model- 
lo delle forme , |’ andamento dei contorni, il profilo del- 
le linee, la pirviéiddrie dell’ ombre il gruppo delle masse. 
Dipinge i fiori di minio, il firmamento di oltremare, 
panneggia di neve le montagne , ne acconcia le cime di 
brine , dispiega in umidi lembi gli strati d’ acqua , pen- 
nelleggia di velature |’ aurora, e di mezze tinte I’ incerto 
crepuscolo. Non temete ( soggiugne ) che dimentichi i 


sti grandiosi sul davanti del quadro: tutto vi apparisce 
colla pi minuta esecuzione del pennello fiammingo; i 
licheni ed il musco sui tronchi degli alberi, le tinte 

verdastre , e la muffa sulle pietre sepolcrali , la pianta 
_ parasita sulle ruine, il colorito nerastro sulle antiche tor- 
ri, il barbaglio di luce sui vetri delle finestre ripercosso 


gine le riflese imagini dei poet che specchiansi in quel 
mobile cristallo » . 


E bensi vero , conchiuderem coll’ autore , che in tal 


modo si esaurisce il vocabolario del pittore,e si fa la. 


vera e perfetta parafrasi del quadro: ma é altresi vero che 
’ usare di questo pennello con sobrieta e con artificio; 
il tratteggiare con magistero, e colle grazie che sono 
proprie d’ ogni soggetto, pud essere altrettanto ammesso 
dall’ imitazione pittorica , quanto dalla ragione poetica. E 
quantunque sia chiaro che l’abuso della descrizione d’ ogni 
minuta parte nuoce all’ effetto generale, e 1’ accessorio 


possa in questa maniera far perdere di vista il prototipo 


del poema, nondimeno la riunioneche qui ha schierata 


il chiarissimo autore di tanti oggetti vedesi espressa con 


oratorio artificio , onde rinfiancare meglio il suo assunto. 
Noi convenghiamo pienamente che nell’ epica i tocchi 
vogliono esser pik larghi e pid rapidi, e che gli effetti 


vapori della prospettiva aerea nei fondi, né i contrappo- 


dall’ agitarsi dell’ onde del lago , ne finalmente sul mar-- 
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_generali deggiono campeggiare a fronte delle parti ‘subal- 


terne; ma non veggiamo che gli scrittori di questo nuovo 
genere romantico pretendano di gareggiare con Omero 0 


Virgilio, e che siansi proposto di battere un cammino— 


che altri gia sparse di tanta luce, e tutte gia vi coise le, 


palme d’ onore. Non é difficile il riconoscere I’ immensa — 


diversita ira i due generi, e conseguentemente rendesi 


-necessario l’impiegare altrettanta diversita nei modi da 


adoprarsi. Anche il pittore diversamente concepisce e 
colora i soggetti adattati alle volte, alle pareti della reggia 


o del tempio ove raffigura le storie degli eroi , 0 1 fatti- 


delle religioni, e non divagasi in minutezze che sareb- 
bero perdute o nocive all’ interesse dell’ azione , attenuan- 
done la maesta con distrarre lo sguardo dell’ osservatore, 
delle quali minute cose tien conto allor quando pone ma- 
no nel silenzio della sua officina ai quadri di gabinetto , 
e i vapori d’ un sole cadente, la fresca rugiada d’ un bel 
mattino, il vellutato dei frutti, la trasparenza dell’ uve, 
le goccie d’ acqua spruzzate sulle foglie di rosa, e gli in- 
setti ronzatili sul calice de’ fiori, vi rappresenta con sor- 
prendente artificio. La diversita dei modi dipende dal ge- 
nere , né potrebbe accusarsi di vizio altro che l’improprio 
miscuglio di queste applicazioni, che non possono trovare 
i loro canoni nella poetica d’ Aristotele , o nei precetti di 
Leonardo. Ma se al pittore non disdice dai lati campi 
della natura trarre qualupque imagine a seconda dell’og- 
getto che si propone, non osiamo invero sdegnarci col- 
I’ imitazione poetica, ove essa riconosca dover prendere 
ad imitare gli oggetti in maniera aftatto pittorica, sia per 
dispiegarne le bellezze con una pid minuta analisi , sia 
per isviscerarne le prerogative coll’occhio dell’osservatere 
diligente, senza rinunciare alla veste poetica. Ognuno avra 
osservato come gli scrittori piu classici, nella necessita di 
descrivere i medesimi quadri poetici, per le invariabili 
-ricorrenze che si presentano nel corso dell’ epopea , han 
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13 
no dovuto sminuzzare ogni oggetto, e farne per cosi dire 

una completa analisi; senza di che tutte le burrasche, le « 
notti, le aurore, le attaglie, e tente altre descrizioni 
occorrono nel corso dei lunghi poemi non sarebbero che 
monotone ripetizioni, e si accuserebbe giustamente lo 


scrittore di poverta di pennello. . Ed é percid che ove ac- 
cada il riprodursi delle. medesime circostanze , se si raf- 
frontano i vari luoghi ove sia dipinto lo stesso oggetto , 
si vedra come.il poeta I’ ha dovuto con fino giudizio da 
tanti lati osservare , ora presentandolo nel suo. insieme, 
ora nelle sue parti , ora persino ne’ suoi effetti, e che la 
sua imitazione non la cede poi finalmente a quella dei 
a il piu accurato. | 

' Ma non v’ ha bisogno di institaire sempre i con- 
Glial coll’ Epica sublime, che la poesia, per la a. 
volezza dell’ indole sua, Mhenads al generi medii, e | 
si veste non solo della pazienza dell’ artista , che ihe 
prando il pennello contentasi della pura superficie dei 
corpi, ma colle indagini fisiche, e colle profonde specula- 
-zioni del naturalista, dell’ artigiano , dell’ agricoltore di- 
vaga amenamente e istruttivamente colla Didattica sugli 
oggetti che sottopone alle pid minute osservazioni, alle 
descrizioni pit scrupolose , e persino alle lenti dell’ astro- 
nomo.: 

Che se in duane di dettare i precetti della fisica; delle 
arti, delle manifatture , ma cercar volendo tra gli avve- 
nimenti famigliari e probabili l’ andamen to delle passio- 
ni, delle virtt , dei vizii degli uomini , contrassegnando 
la variela dei caratteri degli esser 1 in mezzo ai quali vi- 
viamo, piuttosto che tratteggiar largamente le grandi 
azioni che ingigantiscono colla distanze e col meraviglio- 
so, se Si vorranno esprimere le pid minute impressioni che 
sui sensi apportano gli oggetti visibili , secondo le varie 
predisposizioni degli animi nello stato loro piu naturale, 
non spogliati de’ pregudizii a quello inerenti , noi ricono- 


‘ e 


-sceremo come sia non solo dicevole , ma del dovere del- 


lo scrittore, il presentarci la scena nei modi positivi che 
Miris e Gerardow nei, loro quadri ci raffigurano la tra- 
sparenza del cristallo, il lucido della seta, il vellutato 
del tapeto , e come Van Houssen ha dipinta la freschezza 


dei fiori , e Venix le penne delle pernici e il pelo de’ le- 


prie de’ conigl. La diversita dei modi converra esclusi- 
vamente alla diversita dei generi; e qual meraviglia se 
cid che é difetto in un genere unin di poi prerogativa 
indispensabile in un altro ? 

_ E duopo convenire che all’ Italia, cui finora parvero 
mancare pennelli che si consecrassero all’ imitazione 
degli oggetti naturali, alla maniera minuta e accurata de- 
gli olandesi, mancano pur anche scrittori, che al pari de’ 
pit celebrati tra’ moderni autori inglesi, consecrassero le 
loro vigilie a quel genere che il sig. Quatremére sembra 
prender di mira nel IX paragrafo della prima parte del 


‘suo lavoro. E per certo, ove manchi |’ elemento al con- 


fronto, é difficile istituire un ragionamento che possa ser- 
vire di canone generale. Non ci loderemo per certo dei 
tempi, se per avventura mancando le occasioni agli ar- 
tisti per emergere nel grande, saranno astretti a consecrare 
i loro studi esclusivamente alle minute imitazioni delle 
produzioni naturali: ma saremo forzati a convenire , 


quanto agli scrittori , che ormai loro é mestieri tentare 


un nuovo genere , dal momento che le palme fur colte 
senza speranza di strapparne pur una ove i predecessor 


-giunsero a tale eccellenza, che le circostanze resero inac- 


cessibile a’ moderni poeti. Amarissimo é il disinganno; 
ma é pur troppo evidente che tanta civilta, tanta luce 
nelle scienze , tanta raffinatezza nell’iniquita hanno tolto 
il velo a troppi misteri, e la fonte ad ogni meraviglia , 


‘senza di che é vano sperare che rombar possa pit nel- 


l’ Europa la tromba dell’ Epica. La Lirica pare non s’ac- 
cordi che co’ tempi eroici e colle immaginazioni esal- 
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tate ; e battersi i fianchi per salire ai voli di Pindaro , 
un attaccare colla cera le penne al dorso , 
elevarsi con alcuna originalita; e duopo é riconoscere che 
nei campi della finzione si trovano pid bronchi che fiori. 


Rimaneva snila fine del secolo decorso a cogliersi una — 


palma di gloria vera che fu riservata ad Alfieri, ma ora 
non sembra poter pia aspirarsi all’ eccellenza che nei 
generi secondi, e nella diligente imitazione del naturale, 
sia acconciando di veste poetica j precetti della ditattica , 


sia flagellando 1 vizii della corrotta eta colla satira e col 


sermone. Ecco i modi, ove senza delirio romantico lo scrit- 


tore graficamente descrive tentando di parlare all’ imagi- 


-nazione come se dovesse presentare loggetto allo sguardo, 


cercando che le parole e le frasi producano sull’ uditore 
l’ effetto che la natura esercita sullo spettatore. I racconti 
poetici pero, cui si da il nome di Romantici , senza che 
sia della loro essenza la scénnessione , il disordine , od i 
vizii di elocuzione dai quali debbono essere immuni, pos- 
sono riescire di un effetto meraviglioso , e senza assogget- 
tarsi alle leggi dell’ epopea ; e senza pretendere che aver 
debbano il loro tipo nei classici antichi , possono senza 
diflicolta determinare un genere applaudito dal buon sen- 
so ¢ dalla ragione , pascolando cou alterno| effetto I’ im- 
maginazione ed.il cuore. 

A torto si intese generalmente che. questo genere 
vagar dovesse con effimera licenza , con abuso di descri- 
zioni, con mancanza di ordine, e con isregolata imagina- 
ziobe, a guisa dei sogni di un delirante. La cosa é ben 
altramente , e se anche non vogliamo produrre ad esem- 
pio le opere tutte d’un autor solo, molte ve n’ hanno 


fra queste gid coronate da imparziali suffragi, nelle quali, — 


modellato il carattere della composizione sull’ indole del- 
la nazione , dedotto il motivo da quadri storici pit carat- 


teristici degli ultimi tempi, sviscerata per cosi dire la 


> a 
F 


> 


natura umana , anatomizzato il cuore, pennelleggiato con 
varieta il prospetto della natura , sostenuto ed alternato 
il dialogo colle narrative , tene ndo sospeso il lettore per 
Vingégnoes catastrofe svolta col pid drammatico artificio, 
evitando gl’ influssi sopranaturali ove nuocer potevano 
alla verosimiglianza,, e talora servendosene a misura dei 
tempi e dei luoghi, e a seconda dei pregiudizii che era- 


no in vigore nelle varie epoche descritte, non veggiamo 
come |’eloquenza non debba poter prestare tutti i suoi 


caratteri a un tal genere di componimenti, senza che 


'sabbiano a dire Mostri, a meno che non vogliamo chia- 


mare mostri gli effetti di luce di Rembrandt, le taverne 
di Ostade , le battaglie di Vovermans , le marine, i pae- 


sagei, gli interiori dei templi, e tante altre opere insigni 


che il pennello oltramontano si compiacque di trattare, 


pareggiare non potendo la trasfigurazione di Raffaello, 
Y Assunta di Tiziano, la Cena di Leonardo, la Notte di 
Coreggio, e non pertanto arvandes a un genere di eccel- 
lenza seconda. 
Non oseremo di rifiutare apertamente le opinioni 
del nostro autore, ma non sappiamo convenire 1a dove nel 
proposito su cui ci siamo diffusi finora, conclude: zon es- 


servi in questo argomento niente meno che lo sbaglio 


d’ un senso contro dell’ altro. La poesia ha senza dubbio 


suoi quadri, ma questi sono quadri metaforici pu- 


ramente; e siccome all’ occhio é interdetto. vederli , 


Cosi é vietato al poeta di servirsi degli elementi che val- 
gono soltanto e sono esclusivamente riserbati per V or- 
-gano visivo. Noi crediamo che i. confini all’ imitazione 


del poeta vengano assegnati dalla possibilita, e dalla per- 
spicuita dell’ espressione, e che la misura venga pre- 
scritta dalla varieta del genere su cui si esercitano le sue 
facolta imitative. E convenendo che |’Epica debba spazia- 
re nella elevatezza ove il suo genio dispone del mondo 
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17 
intellettuale e morale, oo che la Romantica possa 
venire a gara senza gran discapito, e senza compromet- 
tere il suo successo colla pittura, non paventando 2’ ine- 

gudglianza delle armi nei campi della realta. 

profondo -osservatore procede al suo X para- 
grafo anche pit oltre, e fassi ad esaminare la tessitura 
ed i modi con cui si esprimouno gli scrittori di questo nuo- 
vo genere di componimenti, e passando dall’ aver rimar- 
cati gli errori che derivano dalla troppa servilita d’imita- 
zione, che toglie all’arte la libera esecuzione per voler 
troppo identificarsi col suo modello , perdendo cosi la pid 
preziosa delle sue prerogative , viene a riconoscere I er- 
rore di coloro che hanno tentato di privare intieramente 
’ arte del poeta dei mezzi artificiati indispensabili per 
l’ azione imitativa , e per produrre la sensazione del pia-~ 
cere. Alcuni, egli dice, vollero abbassare il loro linguag- 
gio sino alla prosa Col pretesto dell’ inverosimiglianza 
di espressioni in misura e in cadenza; altri contesta-— 
rono Vimpiego di quelle convenzioni, effetto delle quali 
in molti soggetti é la modificazione del vero col verosi- 
mile; e tutto sagrificando a questa pretesa verita, dopo 
aver soppresso il linguaggio poetico , il ritmo, il metro, 
la rima , si scrissero poemi in prosa. 

Di piu, continuando I’autore il suo paralello cotl’Epo- 
pea, (a cui non sembra perd mai che aspirino questi scrit- 
tori ) si é bandito, ‘egli dice, il meraviglioso di certe in- 
venzioni, perchée riconosciute contrarie alla natura fisica, 
egualmente che dal teatro banditesi tante leggie conven- 
zioni della drammatica, per restringere un’ azione al _pe- 
riodo di poche ore col ravvicinamento di epoche , e di 
fatti, e di luoghi, ne e poi venuto quel mostruoso genere 
che chiamano melodramma, e quel modo di tragedie al 
quale il Sofocle inglese, genio sregolato, ha data l’ auto- 
rita del suo esempio; modo ove il gusto della composi- 


zione drammatica e tutti gli estremi trovansi confusi , 
T. Gennaio | 2 
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18 | 
ed ove la bassezza del linguaggio contrasta coll’ elevatez- 
za de’ personaggi, la trivialita- delle immagini colla ri- 
cercatezza de’ pensieri, ed ove il poeta per sembrare pit 
verosimile , discende fino alla famigliarita della comme- 
dia pitt bassa, e di balzo, per opposti contrasti, passa dallo 
stile dell’ Epopea a quello de’ trivii, 

A due punti principalmente riconosce I’ autore che i 
novatori ignoranti tendono continuamente con molti sforzi; 
il primo per sottraere piu o meno ogni arte dalle condizionj 


_ che sono impuste dalla loro indole naturale, affine di dare 


alla sua imitazione cid che vuolsi far creder come una esten- 


sione di verita; il secondo di completare pid omeno cid che 
-manca ai mezzi naturali dell’ imitazione propria di cia- 


scun’arte, per produrre piu completa la rassomiglianza. 
Pienissimo di accorgimento e di profondita é I’ esa- 


‘me che il N. A. procede a fare su tutto cid che di finzione 


e di incompleto é in ciascun’ arte dell’ imitazione , dimo- 
strando che appunto I’ arte é costituita su questo incom- 


_pleto, da cui deriva il diletto, e I’ effet to dell’ imitazione. 


Guai se |’ animo s’accorge che si voglia alterare lo scopo 
dell’ arte. Noi non vogliamo essere ingannati, per quanto 
amiamo di essere sedotti. Non ammiriamo la produzione 
dell’ingegno, se non in quanto siamo certi che imita l’ope- 
ra della natura, fuori del caso di poterla con quella con- 
fondere. Allora gli effetti della realta annullerebbeyo 
quelli dell’ illusione. Mettete sul palco scenico gli alberi 
veri, colorite le statue , e l’effeitc mirabile dell’ arte ai 


scomparire davanti una realta, cui mancano im- 


mediatamente i mezzi della meraviglia e della seduzione, 

Quantunque pero non si oserebbe di estendere |’enu- 
merazione di questi effetti al segno cui tende il sig. Qua- 
tremére, che detestando il linguaggio volgare nell'azione 
eroica non ammette che vi compariscana le situwazioni 
sociali del basso stato , che per quanto all’ azione dram- 


-matica siamo disposti ad accordarglielo, forse potrebhe 
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19 
incontrarsi un’ opposizione , fiancheggiata dall’ esempio ik 
pit luminoso in quel che riguarda |’ epica azione. Una 
chiara esposizione, e una facilita di percepire queste. 
astratte teorie incontrano grandi difficolta , e siccome 
madornali errori Possono trovarsi a contatto colle piu 
sottili verita, la separazione tra il ragionevole e I’ assur- 
do é talvolta impercettibile o incerta, specialmente ove 
il. vero ed il falso sembrane quasi a contatto fra loro; e 
colla trepidazione che produce questo convincimento, pas-~ 
sa l’ autore a considerare come e con che ciascuna arte 
corregge cio che avvi di finzione in lei, e compensa 
cio che v’ ha d’ incompleto. 

Parodia infatti od esagerazione sarebbe se . Parte ces- 
sar dovesse dal sembrare imitazione, l’ inganno dei sensi 
non essendo suo scopo: ma anzi la finzione e l’incompleto 
suno parti inerenti di ciascun’ arte, né |’ opera umana 

deve mai far pompa di quello a cui non pud attingere , 
poiché corre il richio di tradire se stessa e svelare la sua 
impotenza, mettendo in tal caso l’anima in aguato contro — 
questa specie di seduzione. E l’artista non solo deve guar- 
darsi dal forzare i confini di quella specie d’inverosimile, 
di finzione , e d’incompleta che sono una condizione in- 
separabile dall’ arte sua, ma deve porre ogni cura ad 
attenuarne ilrisultamento sui sensi. ilsola segreto 
cui l’arte trionfa di questi ostacoli ¢ di queste difficolta con- — 
siste nella perfezione, solo mezzo di compensare il-difetto 
della finzione e deli’ incompleto, unica arma di cui pud 
servirsi I’ artista per rivaleggiare colla natura , e che ci 
fa obbliare cié che manca; anzi se avviene che ce ne accor- 
giamo, non é che per compiacercene. Cosi il pallore e la 
durezza del marmo nella statua, la mancanza di con- 
fini e di scorci reali sulla tela, le inverosimiglianze — 
nel canto, la rapidita della successione delle azioni nel — 
dramma sfuggono dinanzi ai sensi, allorché le perfezioni 
dello scarpello, la scienza del disegno e del colorito, la 
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20 | 
soavita delle melodie e degli accordi, e il linguaggio pas- 
sionato ed espressivo del poeta toccano ad un maggior 
grado di perfezione. Questi é quel supplemento che non 
si trova se non per opera del genio, supplemento che non 
é dato alla mediocrita dell’ artefice , la quale nasconde 
cié a cui non pud arrivare , abbandonandosi a tener con- 
to della porosita della pelle , poiché non giugne ad espri- 


mere I’ anima pensante sulla umana fisonomia, siccome > 


accade al pittore Denner. | 
 Tolgasi la perfezione all’ opera dell’ arte , e che ri- 
mane? la freddezza del marmo , la rigidezza della mate- 
ria, o il controsenso dell’ inartiobilita nelle figure del 


-quadro, o lo sbalordimento dei suoni combinati pel cal- 
colo non atti che al rumore, o il ridicolo accozzamento 


di versi, che non han di poetico che la dimensione o la 


Pima. E duopo convenire col dottissimo autore che il ve- 


ro privilegio dell’arte é jl nonabbisognare né di realta, né 
di vita, procurando allo §pettatore un piacere che giugne a 
rivaleggiare colla natura presa ad imitare , ma senza mai 
voler contrafarla. Di qui miyove I’ autore a sviluppare pit 
a lungo quel genere d’ illusione che conviene alle opere 
d’ imitazione, e stabilisce ancora pit chiaramente le dif - 


-ferenze che passano tra |’ inganno e I’ illusione, tra l’imi- 


tazione la contrafazione. Noi amiamo |’ illusion, e non 
certamente |’ 1 ingauno , una blandisce i sensi con sol- 


letico dell’ immaginazione, méntre l’altro si burla di loro. 


E vedrebbesi in sénso inverse se la cosa fosse altrimenti, 
’inganno diventare i] capo d’opera dell’ imitazione , 
mentre é appunto il contrario. Rende |’ autore ancor pit 
chiare le sue teorie col paragone dei giuochi, confrontan- 
do l’inganno lecito e accordato al giuocatore entro i confini 


dell’ arte sua, chiamato finezza di giwoco ossia lecita il- 


lusione, el’ abuso che fa talor degli spettatori con in- 


gannevoli soperchierie. Nel primo caso sono artificii e 


convenzioni, e mutuo accordo da cui deriva un genere 
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di diletto, servendo allora ’illusione a quelle regote che nel 


| secondo sono violate dal soverchiatore,colla speranza di ec- 


citar maggiormente la meraviglia. Ma evidentemente col 
primo modo soltanto puo destarsi il diletto dell’osservatore. 
Dato che I’ imitatore non debba presentare che l’ima- 
gine dell’ oggetto, e composta d’ una materia a quello ete- 
rogenea, corre in noi un obbligo tacitamente convenuto 
di limitare il nostro godimento, e formare il nostro giu- 
dizio su d’ una imagine prodotta con una materia neces- 
sariamente estranea al suo tipo, senza di che non vi sa- 
rebbe illusione. EK non conviene gia credere che noi 
dobbiamo essere esenti dal fare la nostra parte di effetto 
in queste illusioni; anzi esse rimarrebbero nulle senza un 
concorso reciproco, e senza la aispesizione di contribuire 
al potere dell’ illusione sopra di noi , della stessa maniera 
e anche piu che gli effetti del magnetismo, secondo la 
dottrina del dott. Wolfart , non esercitano azione sui ma- 
enetizzati, se prima questi non si pongono in relazione e 
in perfetta corrispondenza col magnetizzante: colla diffe- 
renza che in materia di gusto I’ amor proprio di chi osser- 
va vuole esso pure un pascolo , domanda di essere messo 
in attivitd, e guai a quell’ autore che volendo tutto ope- 
rare , nov Jesaie alcuna cosa a supplirsi dall’ osservatore: 
allarquando, dice il N. A., l’arte abbia prodotto nelle 
sue rassomiglianze L4 PERFEZIONE che deve supplire 


| alla loro impotenza ; tocca a not, cioé alla nostra ima- 


ginazione, alla nostra sensibilita il dar vita all’ ima- 
gine, e ultimarne i lineamenti. Il genio ci presenta la 
sostanza , e tocca al sentinzento di elaborarla trasfor- 
mandola al complemento dell’ impressione. Cosicché si 
conclude come ogni arte debba esser debitrice dell’ effetto 
della sua imitazione appunto a cid che le toglie di essere 
assoluta e completa, e meno lo deve a quella porzione di 
realta inerente al materiale della sua imitazione, di quello 
che a cid che da lei viene surregato all’ intera realta.che 
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23 
‘non le & permesso produrre, maggiore essendo la sua 
- azione sul raziocinio, che il suo ascendente sui sensi , 
Pillusione de’ quali é infinitamente limitata: e finalmente 
il merito pit grande dell’ imitazione o dell’ illusione sta 
in ragione diretta dell’ allontanamento, e della distanza 
che corre fra la realta del tipo effettivo , e i mezai imtita- 
tivi che |’ arte pud impiegare per produrre la sua imagine. 
Certamente uno scultore il quale rappresentasse sul 
sasso uno scoglio, o nel legno il tronco d’ un albero, oun 
tessitore che in un drappo di seta raffigurasse il panneg- 
giamento parimenti di seta di una figura, col ravvicinare 
di troppo la realta dell’ imitazione, perdera grandemente 
dell’ avvantaggio di piacere e di sorprendere, il che é di- 
mostrato nel XV paragrafo consecrato ad esprimere , 
come il piacere dell’ imitazione pud misurarsi sulla di- 
stanza che in ogni are separa gli elementi del modello 
da quei dell’ immagine. Teoria la quale riceve una mag- 
gior evidenza allorquando si consideri |’ opera del poeta , 
la prima di tutte le arti, come la pit estesa e suscettibile 
d’ una maggior varieta di imitazioni, e come quella che 
nei modi della sua imitazione é la meno materiale e pit 
lontana dagli oggetti sensibili, e nel cui godimento, e 
nelle cui immagini i sensi hanno la maggior parte . Cosa 
infatti v’ ha di meno materiale della parola » e& della di- 
sposizione dei ritmi e dei metri ? Non puo esservi distanza 
maggiore tra l’imitazione e l’originale raffigurato dai 
_ mezzi astratti e indiretti , che non sarebbero visibili, sej 
non fossimo astretti a Sausniceli : Imitazione la pit lon- 
tana dalla realta , e la meno suscettibile ad esser confusa 
col suo modello, poiché la sola che mette a contribuzione 
il visibile e |’ invisibile , e le cui combinazioni non tro- 
vano modi di confronto , ‘na periferia , né misura per li. 
mitarne la durata o lo itso. 
_ Egualmente considerando il potere della musica, ¢ 
in questo luogo che saggiamente poi il N. A. riconosce 
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{delle quali circostanze é sempre indispensabile che 11 pia~ 
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come éssa pud disputare alla poesia un posto d’ onore 
rielle arti dell’ imitazione, traendo essa pure le immagini 
pid varie e pid immaterali dalla combinazione artificiosa 
e non accidentale dei suoni, e trasportandoci affatto in 
un mondo ideale: arte che pid d’ ogni altra abbisogna 


della cooperazione dell’anima per supplire a quel vago ed 


ifidefinito.che scorgesi tanto in cid che sceglie a modello, 


quanto nel prodotto della sua imitazione: arte infine che . 


non ha linguaggio in faccia agli uomini che manchino 
d’ immaginazione e di sensibilita. Del che molto meno 
abbisognano la pittura e la scultura , le quali possono an- 


| che farsi ammirare da ingegni grossolani e volgari, men- 


tre cio che costituisce il loro merito non é soltanto |’ e- 
sprimere colla materia le forme corporee , ma figurare 
materialmente anche le incorporee, rappresentando col 
fisico il morale, colle forme sensibili le idee intellettuali 


e gli affetti dell’ anima , e in vece di dar corpo al pensie-— 


re, esprimendo le facolta pensanti dell’ umano intelletto 
nei curpi da loro figurati. Termina questo paragrafo col 


passare in rivista le facolta dell’ architettura e della mi- 
mica , ponendo alla fine, come al seguito delle be'le arti, 


il Giarditsiggio con molte orservazioni, ec. 

Dalle quali premesse nozioni riconosce |’ autore cid 
che dev’ essere principalmente lo scopo. dell’ imitazione , 
e questo é sempre id piacere , sia riguardato relativamen- 
te alle arti considerate in se stesse , sia in ciascun opera 


d’ un’ arte secondo la maggiore o minor distanza che la 


separa dal suo modello , sia secondo il‘suo modo di imi- 
tare che diversifica gli elementi reali dell’ oggetto dagli 
elementi dell’ immagine , e finalmente ‘a misura dell’ ef- 
: in qualunque 


cere dell’ anima e dell’ intelletto superi di gran lung 
ul dei-sensi. Cicocnaka. 
(Sara continuato ) 
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Su di uno antico sarcofago nella chiesa de’ PP. conventuali 
di Messina ; pochi.cenni del dottore in ambe le leggi CARMELO 
bA FARINA. Messina, 1822. con una tavola in rame. 


Su questo sarcofago é espresso in bassorilievo il ratto di 
Proserpina, argomento ovvio in sj fatte antichita . Ve lo ha ri- 
conosciuto il sig. Carmelo la Farina ; ma nella sua esposizione 
che in vero é dottissima, spesso, a nostro giudicio , é caduto in 
errore : ¢ cid massimamente per non aver fatto i debiti confron- 
ti co’ monumenti somiglianti , e per non aver curato le inter- 
pretazioni su di essi scritte dai moderni e celebri antiquari. Laon- 
de l’ opuscolo degno non pare dei tempi nostri, in che |’ an- 
tiquaria ha assai certezze , ma si a quelli , nei eon era pid 
che scienza , 
| Questa operetta consiste come da dae dalla interpre - 

tazione naturale cioé delle figure, e dalla emblematica od alle- 
gorica di esse. Quando affermato abbiamo esservi errori , non 
abbiamo inteso parlare della interpretazione allegorica, la quale 
crediamo poter ognuno fare a suo modo; ma sibbene della natu- 
rale: e vogliam’ ora darne brevemente le prove. Un alato Amo- 
rino guida il cocchio di Plutone, ed ognuno di per sé vede che 
vi é opportunissimo , dacché esso Plutone preso d’ amore per 
Proserpina corre con ardentissima brama a rapirla. Ebbene, pel 
sig. la Farina questo alato garzoneello ¢ il Fato o la Parca La- 
chesi: fallo, su cui senz’ altro dire lascerem riflettere a sua vo- 
glia il nostro lettore . Si veggouo nel centro del bassorilievo ana 


femmina col sinistro ginocchio piegato a terra , ed una figura 


virile barbata che |’ abbraccia, al cui sinistro omero attac- 
cate sta un Amorino con ali aperte. E questa senza dubbio, dice 
ii sig: la Farina , /a madre Cerere, che scesa nell’ Inferno pre- 
ga Plutone, che le restituisca la figlia ....e Plutone stante 
me2zZz0 nade con id mantello istesso come vedesi sul carro, par 
che manifesti a Cerere posta in ginocchio la impossibilitad del 
ritorno di Proverpina - Ma la femmina non é punto rivolta a 
Platone , com’ esser dovrebbe , se in veritd il pregasse ; e ve- 
desi anzi chiarissimamente in atto di esser sorpresa cogliendo’ 
fiori ;.cié che é par manifesto dalla corba d’essi, che rovesciata 
a terra le sta presso. Simil gruppo apparisce nel bassorilievo 
del Capitolino , e il dotto espositore del medesimo vi ha rico- 
nosciuto con ragione il primo momento del ratto. Il sig. la Fa- 
_ rina, se posto vi avesse mente, poteva mercé del suo bassorilie- 
vo liberare da ogni dubbio quate intenpretasione; perocche I’ A- 
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2 . 
morino.. posto sulla spalla del nume infernale indica con certa 
prova Che egli é divenuto amatore di Proserpina: e questo é 
usato costume dell antichita, la quale a significar cid medesimo 
situd Amore cosi, 0 in modo poco difforme sopr’ Ercole e Ve- 


nere (1). Chiudesi la rappresentanza da una femmina in cocchio 


tratto da due cavalli, e guidato da una figura femminile alata, 
cui. sta presso un’ altra simile, ma di statura maggiore. Diana é 
questa pel sig. la Farina, preceduta dall’ Aurora che guarda 
in alto per mirare le stelle, se fuggono alla sua vista, € ac- 
compagnata da un Genio alato con veste femminile, il quale puo 
denotare la Velocitd, giacch¢ sendo Diana la stessa che la Luna, 
ella credeasi , secondo Fornuto , essere velocissima nel corso. 
Ma questi non sono che sogni. La Dea, che star vedesi in cocchio 


‘non é Diana, ma Cerere, che va in cerca della rapita sua figlia : 


il qual cocchio non é sempre tirato da serpenti, ma alcuna volta 
da due cavalli, come nel marmo messinese. Veggasi in prova di 


cid che affermiamo, il dottissimo Spanemio al v. g. dell’inno di 


Callimaco a Cerere, e veggasi il museo matteiano nel tomo terzo 
alle tavole quinta e sesta. Le due figure alate poi rappresen- 


_tano le Ore, le quali, come ottimamente dice il celebre Viscon- 


ti(2) sono solite ad aver cura dei divini cocchi, ed alate si veggono 


in altri antichi. Al quale general motivo oad aggiungersi il par- 


ticolare , insegnatoci dall’ inno orfico consacrato alle Ore , nel 


quale inno sono. esse dette [lepreQivk cunmaiuropes, scherzanti 
in un con Proserpina . Plutone ha loro rapita la com pagna: esse : 


ne vanno in cerca insiem colla madre , fatte, siccome divinita 


| minori, ministre di lei. 


Veggonsi sotto il carro di Platone , un serpe , una figura 
rappresentante un Fiume, ed un’ altra , ules ha gambe serpenti- 
ne. Pel sig. la Farina il serpente é un pesce mostruoso che puo 
indicare il Cocito, il fiume denota |’ Acheronte ,e la figura con 
gambe di serpente é una Sirena. Il serpe é in wih monumenti di 
questo tema; e serpe é veramente,e non pistrice, come si avvi- 
sava il Visconti: e questo serpe pud senza alcuno sforzo inter- 
pretarsi. Contasi nelle favole, che Giove amo grandemente Pro- 
serpina, e che questa condescese alle prave voglie di lui trasfor- 
mato in serpente ; onde Bacco nacque in sembianza di toro. Per 
questo nei :nisteri di Bacco facevasi uso d’ un serpente d’ oro nel 
modo che riferito é da menpue colle seguenti — Aureus 


(1) V. Galleria di Fisenesjennians); tomo t. tav. 6. n. 2. e tay. 33. n, 1. 
(2) Mas. P. Cl. tom. 5. tay. 5. 
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Coluber in sinum dimittitur Consecratis , et eximitur 
inferiovribus partibus atque imis (3). Adunque il serpe che so 
il cocchio di Plutone rivolger si vede !’ aperta e minacciosa i 
ca contra i cavalli che il traggono ; é Giove tenta 
al rivale fratello. 

Il Fiume poi denotar non I’ , ossia quel del~ 
!’ Epiro , ossia quel favoloso dell’ Inferno , confasi insieme dab 
sig. la Farina. Non pud esser quell’ dell’ Epiro, perché la scena 
fingesi in Sicilia. Non pud essere il favoloso dell’ Inferno, per- 
ché la figura di Tifeo od Encelado, che vien dopo quella del 


detto fiume , mostra che il cocchio 8 tuttora in Siraeusa, e non €— 


per anche penetrato in Inferno. Noi opiniamo che in questa fi- 
gura del fiume veder debbasi Crisa fiume , che passava per la 
campagna d’ Assoro, cui era prossima Enna, luogo del ratto; giu- 
sta la mente degli antichi. Chrysas sono parole di Cicerone (4) 


est amnis per Assorinorum agros fluit . Is apud illos ha- 


betur Deus et religione maxima colitur. Fanum ejus est in 
agro propter ipsam viam , gua Assoro itur Ennam. 

Or sopra abbiam detto che presso alla figura del Fiume eve 
quella di Tifeo od Encelado. Egli era , come ciascun sa , uno 
dei Giganti; e che siccome gli altri giganti avesse gambe di ser- 


pente , e parte nella favola del ratto di Proserpina, é mostrato © 


dai seguenti versi di Claudiano (5) 
| Jamque per anfractus animarum rector opacos 
Sub terris quaerebat iter E gravibusque gementem 
_ Enceladum calcabat equis: immania findunt 
Membra rotae , pressaque gigas cervice laborat — 
Sicaniam cum Dite ferens , tentatque moveri 
Debilis et fessis serpentibusimpedit axem. 
Il sig. la Farina promette se ore di ozio gli saran permesse 
di voler dare la spiegazione di due altri sarcofagi scoperti pure 


in Messina. Noi lo esortiamo all’ impresa, ma lo preghiamo insieme 


a voler meno deferire alla sua viva immagimazione , e a calcar 
_ piuttosto le vie medesime, per cui or vanno con assai lor lode e ge- 
neral profitto i bravi antiquari dell’ eta nostra ; dei quali n’ ha 
assai il regno delle due Sicilie, perché non manchino al sig. la 


Farina medesimo domestici esempi da seguitare in questi suoi uti~ 


lissimi studi . 


(3) Lib. 5 adv. gen. 
(4) Action. in Ver. lib. 4. dew cap. 44. 


(5) De raptu Pros. lib. 2. v. 156. seqg. 
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Rivi3ta letteraria inglese. 


Ne 1. 


Ci proponghiamo di dare ogni due o tre mesi un e- 
| lenco compendiato delle migliori e pit importanti opere 
in belle lettere , che escono alla luce in Inghilterra. Ver- 
ra estratto da inglesi e francesi , principalmente 
dalla Literary Gazette , giornale ebdomadatio di Londra. 


Siccome non possiamo destinare a quest’ elenco molte pa- 
gine dell’ Antologia, ed amiamo sopra tutto che in niuna 


parte di essa sia indizio di spitito prevenuto da partito, o 

da sistema , si diede la preferenza alla Literary Gazette 
sopra altri forse pit rinomati giornali , perché contiene 
molti ma brevi articoli, e altresi ha fama di essere impar- 
zialinente scritta (1). A ogni modo i giudizi, che a mano 


a mano verremo esponendo , non sono nostri, e chi legge 


dovra valutarci non pit. che relatori. 


1. The Orlando innamorato translated , ec. L’ Orlando : 


Innamorato di Francesco Berni, tradotto e compendiato in 
prosa da Stewart Rost. Londra, 1. vol. in 


Il sig. Stewart-Rose sembra essere coltivatore molto operoso- 


della letteratura italiana. Nel 1819 fu annunziato con lo- 
de un suo compendio in sette canti degli Animali Parlanti 
del Casti , nel metro dell’ originale. Il suo lavoro sull’Or- 
lando innamorato é anche pii ristretto, poiché non empie 
che un volume di 279 pagine. Mia intenzione , dic’ egli, 
é di presentare un modello in piccolo dell’edifizio del Bo- 


(1) Un’ espressione dell’ Edimbarg-Review N. 76. avendo of- 
feso la Literary Gazette , questa ne ha mahifestato il suo risen- 
timento nel N.” 344. 23. Agosto 1823 ; ed a provare che non é 
meno degna di stima per essere pubblicata settimanalmente in 
fogli volanti, asserisce ( p. 538) poter vantare tra i suoi colla- 
boratori uno dei pid illustri filologi d’ Inghilterra, due fra i pit 
ammirati poeti, e due non meno famosi artisti pratici ed esteti- 
ci. Inoltre, uno scrittore in cose mediche che non ha rivali tra 
i viventi, e tre critici, che sono reputati meritevoli di dirigere le 
Opinioni in qualsivoglia argomento letterario. 


} 
x 
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iardo , con qualche indicazione qua e 1a delle camere in~ 
terne, vale a dire che egli compendia traducendo in prosa, 
e tratto tratto diversifica il racconto con alcune stanze, fat- 
te inglesi in ottava rima . Forse questo non é mal inteso 


espediente per dare un’ idea adequata del Boiardo , ¢ chi. 


possiede, come si dice, il talento dell’analisi, potrebbe ese~ 
guire lo stesso sopra altre opere, con frutto per gli studio- 
si. Osserva il sig. Stewart che 1’ Innamorato ha un titolo 
pia del Furioso a farsi leggere dal pubblico inglese , pel 
maggiore entusiasmo con cui vien rammentato dal Milton, 
Anzi istituendo confronto fra i due poemi, pensa che si 
debba certo riconoscere la superiorita dell’ Ariosto come 
poeta, ma non yeramente come narratore. L’ Epopea del- 
l’Ariosto viene da lui assomigliata a molti fiumi paralelli, 


che scorrono ognuno nel proprio letto, e quindi per distin- 


te foci mettono nello stesso mare , Il poema del Boiardo 
glic pare una massa d’ acque, le quali soverchiano talvolta 
le sponde del nativo fiume, ma per la relazione che iad 
mantengono, rientrano naturalmente, e tutte insieme 3’ ac= 
cumulano prima di shoccare nel ricetto comune. 

2, A Greek, and English Lexicon ec. Lessico greco-in~ 
glese di Giovanni Jones 1. vol. 8.° 

L’ autore non si propone di spiegare tutte le parole 

della lingua greca, ma quelle sole che si trovano nei mi- 
gliori scrittori di prosa e di verso. Nonostante quest’ é la- 
voro di molta pazienza e studio, e pud soddisfare almeno 
in parte il desiderio dei dotti, tanto pik che mancaya al- 
Inghilterra un’opera cos) necessarig.per imparare la lin- 
gua d’ Omero e di Demostene . 


3. Sketches of the lives of Correggio and Parmegiano, 


Saggi biografici sul‘Correggio e sul Parmigiano. 1. vol. 12.™° 
Se ne crede autore il Coxe (2),e quantunque piccolo 


volume é degno di lui; scritto con molta eleganza ed acu-— 


me, senza teorie vane, o novitd inutili. Forse tratta meno 


(2) Coxe é uno dei pit voluminosi scrittori viventi . Si co- 
nosce di lui viaggi in Svizzera, Russia, Polonia e Svezia , Storia 
della casa d’ Austria. Storia di Spagna sotto il —- dei Bor- 
boni. Memorie del duea di Malborough ec. 
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della storia dell’ arte che degli artisti, ma per quello che 
loro concerne non merita taccia di negligenza. Tiraboschi, 
Lanzi , Mengs , e il pit. moderno rungeeent servirono di 
scorta all’ autore per dettate quest’ opera. 
4. A view of the past and present state of Jamaica ec, 
Stato passato e presente della Giammaica, di J. Stewart. 
Londra, 1823. 1. vol. 8.° 
autore ha voluto essere molto conciso notizie 
zoologiche, botaniche, istoriche e statistiche. Nulladimeno 
dice quanto basta del clima, del suolo, dell’agricoltura, e del 
commercio; e dove ragiona dell’amministrazione, delle Jeggi 
speciali, e degli stabilimenti pubblici dell’ isola , il lettore 
pud formarsene idea chiara , e dedurne fondata opinione, 
Ma lo stato della societa , le diverse classi degli abitanti 
hberi, il carattere, costumi , @ condizione fisica e morale 
degli schiavi,i\imezzi proposti per migliorare la loro sorte, 
perveniré gradatamente all’ abolizione della schiaviti ; 
questi sono gli argomenti che occupano la maggior parte 
e la pit importante dell’ opera. I] sig. Stewart scrive senza 
parzialita-. Né difende sempre la condotta dei proprietari 
delle piantagioni , né gli attribuisce tutte le colpe onde 
sono gravati. Non crede che 1’ emancipazione degli schiavi 
sarebbe cosa utile e prudente , se non é a poco a poco 
preparata. I negri, mediante un buon sistema d’ educazio- 
ne, col tempo, e con pazienza, potranno certo meritare la 
liberta; ma quali sone adesso, ignoranti, brutali, e nemici 
dei bianchi, ne abuserebbero con proprio loro danno, e la 
colonia soggiacerebbe a total rovina. I bianchi che abitano 
la Giammaica sono creoli ossia nativi dell’ isola, ed euro- 
pei. La proporzione dei primi ai secondi é come tre a due. 
Anticamente i loro costumi ed abitudini presentavano qual- 
che differenza , ma in oggi non é pit. Degli uni e degli 
altri il tenore di vita é tale che la morale ha bene di che 
affliggersi. Sicché la dissolutezza combinata con la crudele 
insensibilita, che si contrae fino dall’ adolescenza la dove 
molti sono schiavi perpetui d’ uno, oppone un terribile 
ostacolo al perfezionamento morale di questa bella colonia. 
Virtuosamente declama |’ autore contro la generale u- 
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30 
sanza dei bianchi , che non solo convivono illegalmente 
con una o pid nere , ma le permettono di fare gli onori 
della casa , ricevendo le mogli dei loro amici bianchi, le 
quali dal canto loro non sdegnano di starsi a crocchio con 


coteste concubine. Ove un giovane aspiri alla mano di 
qualche civil donzella, non si crede gia in dovere di dar 


commiato alla nera, in prova d’ amore e d’ oneste inten- 


-zioni. Anzi la nera resta in casa fino al di delle nozze, e 


forse si adopra nei preparativi della festa , che ben sa il 
matrimonio del padrone non togliere a lei la qualita di 


‘druda ; e non rinunzia alla speranza che la sposa si con~ 


tenti del titolo di moglie, senza volerne esclusivi i diritti. 
Per concludere , una donna onesta non eleggerebbe a suo 
soggiorno la Climsicisn . Le bianche della Giammaica so- 


no in generale pitt gracili delle donne europee . Brune e 


pailide pit spesso che colorite , hanno fattezze delicate e 


regolari, occhi molto espressivi , voce dolce e insinuante. 
Amano smoderatamente il ballo e la musica, ed ogni altra 
cosa che sia passatempo . D’ altronde traggono nell’ indo- 
lenza i loro giorni , nemiche d’ ogni seria occupazione , e 
prima e dopo pranzo si coricano . Forse il clima contri- 
buisce a renderle tali, e quasi regine d’ una torma di schia- 
vi, 81 considerano destinate a vita riposata ed inerte. 

Il numero dei bianchi, propriamente detti, si mantie- 
ne da molti anni lo stesso, ma eli uomini di colore mol- 
tiplicano rapidamente . Nel 1788 non eran pit di 10000; 


sono ora oltre trentamila, la pit parte figli naturali di uo-— 


mini bianchi e donne nere . Conseguenza del general li- 


bertinaggio, questa popolazione spuria, se non si provvede 


in tempo a renderla migliore, diverra fatale all’ isola. Or- 
mai € troppo importante e numerosa per appagarsi dei di-~ 
ritti che gode, e non aspirare a perfetta eguaglianza coi 
bianchi. Una rivoluzione in questo senso pare avvenimen- 
to probabile e vicino . Parlando dei negri (circa 350. mi~ 
la) che servono come schiavi nelle piantagioni al sig. 
Stewart li distingue in parecchie tribu dai paesi onde. ven 
gono , ed attribuisce qualita diverse al rispettivo. loro. ca~ 
rattere. Tutti hanno il buono misto al cattivo, onde non é 
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da sospettarsi che il cielo abbia hin negato perfettibilita, 
L’ autore spera molto dalla diligenza e pietd dei curati, 

che sono incaricati fino dal 1818 di propagare I’ istruzione 
morale fra i negri. Quantungue alcune trib siano pit ra- 
zionali di altre in fatto di credenza religiosa, tutte hanno 
in comune I’ opinione di ritornare dopo la morte al paese 
nativo, e rigodervi la famigliarita degli amicie parenti. Si 
sono visti moltissimi negri uccidersi appena sbarcati; tauto 
si tenevan sicuri del pensier loro . Degli avventurieri eu- 
ropei che vanno in Giammaica, i guattro quinti muoiono 
per malattia del paese , e chi ha la fortuna di rimanerne 
illeso, raramente torna a casa pi ricco di quel che ne é 
partito . L’ esportazione dello zucchero é diminuita da ven- 
ti anni in qua ; quella del rum si é mantenuta la stessa; 
quella del caffé é molto aumentata. E da notarsi con am- 
mirazione che la Giammaica produce ora all’ Inghilterra 
una rendita maggiore di tutta insieme la rendita nazionale 


sotto il protettorato di Cromwell . Tre specie di animali 


molestano gli abitanti dell’ isola, i topi,i serpenti,e gl’in- 


— setti chiamati Mosquitos . 1 topi guastano e divorano non 


meno di una ventesima parte delle canne di zucchero, In 
una sola piantagione se ne uccisero in un anno trentami- — 
la. I mosquitos sono in tanta quantita, che bisogna accen- 
dere un gran fuoco nell’ interno delle case per liberarsene. 
Chi pud spendere tiene i letti guarniti di certe cortine co- 
munemente dette reti da mosquitos. Ma i miseri negri, pri- 
vi di ogni comodo, acquistano |’ abitudine di agitare le 
mani dormendo per difendersi dalle punture . I serpenti 
sono di tre sorte, gialli, neri, e bruni. I bruni sono 1 pit 
corti,e i gialli i pit lunghi, essendovene sino di 12 piedi. 
Non sono velenosi, ma possono far male, massime quando 
sono affamati, avendo una forza incredibile. Pare che l’a- 
spetto dei serpenti faccia orrore a ogni altro animale. I 
cani abbaiano quando li vedono da lungi, e i cavalli e i 
buoi s’ arrestano o retrocedono. Altre notizie molto interesr 
santi contiene quest’ opera, la quale ha principio con una 
breve istoria della Giammaica dalla scoperta di Colombo 


| 
. 
> 
— 
] 
e 


32 
fino alla fattane dagl’inglesi nei tempi di 
5. The memoirs of Philip De Comines translated from 
the french. a vol. 12,m° Memorie de 
tradotte dal francese. 
Inghilterra ‘vi tanto amore per la lettura , 
assai sovente un buon libro suggerisce la ristampa o la 
traduzione di un altro. L’ ultimo romanzo di Walter 
Quentin Durward ) tratto dalle istorie di Comi- 
a tichiamato I’ attenzione pubblica sopra questo 
prot scrittore : e chi ha tradotto , e chi ha stampato a-— 
vran certo fatto ottimo affare . Comines & storico molto 
_-pregevole perché tratta di fatti contemporanei 
al 1498) dei quali pars magna fuit. 
6. An Essay on the History and Theory of Music ec. 
Saggio sulla storia e la teoria della Musica, di I. Nathan, | 
La prima interessa ogni genere di esem=— 
plificandosi il potere della musica con molti fatti istotici 
presso antichi, e moderni. Le Jezioni riuscirebbero molto 
utili agli studiosi , se 1’ autore le avesse stampate separa- 
tamente. Per talani non possono essere oggetto di curiosi- 
ta, mentre ad altri sembreranno troppo dispendiose, a mo-— 
tivo del saggio che le precede. Ma questo é difetto di for~ 


ma, non diminuisce il pregio del volume che annunziamo, 


bene e piacevolmente composto. | 
7. The Naval History of Great Britain from 1783. to . 
1822. by E. Storia. navale.délla Gran 
_Brettagna dal 1783 al 1822. Londra, 1823. 
Ne sono pubblicati due volumi che arrivano all’ an« 
no 1802. Fra poco si aspettano i successivi. I fatti si nar- 
rano in questa storia con molta chiarezza ed estensione , 
ma non troppo imparzialmente. | 
8. Memoirs of the life and Works of sir Che: Wren, 
by James Exmes. London, 1823. 1. vol. 4.° Memorie della 
wita e le opere di Cristofano Wren. 
Principia con un breve ragguaglio dello stato dell’ar 
chitettura in Inghilterra sino al secolo XVII. Le diecast 


‘ 
- 


-eixgostanze della 


a di: Wren,’ i primi ine 
veiizioni in -fisi¢a ed astronomia, i suoi lavori letterazi, i 


motivi onde si condusse a porre tutto il suo ingegno nely 


Y’opera obe lo ha reso immortale , (la chiesa di §, Paolo 


in Londra), i particolari nell’ eseguimento di quest’ immen- 


80 édifizio, sono le cose ragionate dal sig. Elmes con mol- 
ta perizia e diligenza , massime ove tratta di architettura 
antica e moderna. Il suo scrivere ancora , che in aleune 
parti, del libro ci sembrd soverchiamente diffuse , a venta 
/e-eonciso in argomenti di scienza o d’ arti. 


9s The incorporated society for the menagement and 


of literary fond. Lomdon, 1822. 1: vol. 8.° 
piccolo. Societe: ‘per amministrare let- 


Nel 1773 David Williams pensd istituire nna 
cieté , che avesse per suo scopo di soccorrere gli uomini 
dotti di qualunque denominazione , nati o caduti nell’ in. 
digenza. Voile chiamarla societa. del ‘ fondo letterario . Nel 
31790 essa era gia reyolarmente ordinata, con i suoi diret- 


tori e commessi , ed annualmente si adunava. Nel 1797 
_ diversi doni di generosi individui, e parecchi legati pido | 


meno considerabili gid formavano un capitale effettivo e 
fruttifero . Uno dei discendenti del gran Newton zlascid la 
societa sua erede universale . Molti pari del regno e gli 


“gtessi “principi del. sangue vollero ascriversi tra idi lei 


membri,e finalmente Giorgio III. le diede nel 1818 (pud 
dirsi_) esistenza politica , abilitandola ad acquistare beni 


immobili_La societa non. pubblica i nomi dei soggetti be~ 


neficati , amando di esser tenuta in concetto di riservata 
non meno che di generosa. Composta quasi intieramente 
d’ inglesi, essa soccorre per lo pid i suoi compatriotti; ma 


quando’ il merito sventurato giunse da lontane parti a di 
notizia, anche gli esteri ebber prove di sua beneficene 


. Eeeo in compendio gli statuti di questa societa, Chi 
comaiiigptee una sol volta 10 ghinee o pid , e chi sotto- 
sorive per. ‘una ghinea o.pii da pagarsi annualmente, é 
membro -della societa . Si fa adunanza una volta Il’ anno, 


per ascoltare il rapporto delle operazioni dell’ anno. ante-— 
T XII, Gennaio 


| 
“> 


per la nomina ‘dei: deputati , Un «pre- 


‘sidente, vice presidenti, tre segretari, tre  tesorieri, e 


tre atiditori si distribuiscono. i diversi uffici . 1 consiglio 


supremo che invigila dirige & composto di membri, 
oltre il presidente’e vice préesidenti. Un comitato di dician- 
membri »compresi*i tesorieri e i segretari , -dispone 


dei fondi . Questi consistono in soscrizioni annue’, 0 sov~ 
venzioni eventuali , ed in frutti di capitali capitolo 


degli statuti tratta del modo di accordare i soccorsi; e cosh 
dice: 1. Per ottener soccorsi dalla societa bisogna “provare 
-di*aver’ pubblicato un’ opera di qualche importanza. 2. Le 


vedove e gli orfani di autori stimati possono ricever soc- 
corsi dalla societa , ma i soli autori possono ottenerli pia 


d@’ una volta. 3. il comitato non pud accordare soccorsi- 


che dietro la proposizione di un membro, appoggiata da un 
altro. 4. Ogni lettera anonima s’intende non ricevuta. 5. Le 
persone che accettano soccorsi devono scrivere alla societa 
per darle notizia che son loro pervenuti . Quanto precede 
lo troviamo nell’ indicato opuscolo ( The incorporated | ec.) 


‘stampato per ordine della societa, e contenente in fine una 
_dunga nota di soscriventi, primo dei. é Pattual. Re 


IV. 


1a. The of Tuscany with, 
ly Lorenzo Pignotti , translated from the Italian with the 


life of the author, by loun Bronwinc. London, 1823. 4. 


Vol. 8.° Istoria di Toscana del Pignotti, tradotta Jjnvinglese. 

La Literary Gazette N. 346. annunziando quest’ ope- 
Ya accenna sommariamente il suo contenuto , nom senza 
accordare special encomio ai saggi storici e letterari, che 
vanno ad essa congiunti. Tocca alcune circostanze della 
vita del nostro illustre toscano ; ma queste cose non han 
d’ uopo d’esser ridette nell’ Antologia , come troppo note 
all’ Italia tutta. Della traduzione si parla’ in termini molto 
onorifici . E dell’ originale si nota fra altre prerogative la 
scelta erudizione del suo autore, e il sano giudizio che lo 


guidava nello studio degli uomini e dei loro fatti. Son de- 


corose alla patria le lodi del nostro storico sul salto dai 
connazionali di Robertson e di Hume. 
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pregevole il suo. libro, Il sg, 


5 


The Englisle; Master or student's guide, by Bane 


Ka, 1,, v0l,, 8." maestro inglese, dello 


Nell’, artigolo or si. parla 
mente dell’ autore, ein secgndo luogo si riconosce molto 
tanks ha acquistato molta 
esperienza, ed ottenuto. gran suceesso come precettore , ed 
ora viene a) render ‘pubblico . il suo metodo d’ inségnamen- 


to. In vero questo ¢ cos) ragionevole, e lo stile. ci sembra 


naturale corrette, che ayremmo senz’ altro giudicato 
nell’ autore altri meriti che di semplice grammatico. Ecco 
il suo piano ,, Nel. Proemio sono comprese molte utili ri- 
flessioni sull’ educazione in generale : quindi si dichiara- 
no i prineipii ele ragioni onde egli procede per ben trat- 


tare della teoria e della formazione del linguaggio ; ( spe- 


cialmente in cid che concerne all’ idioma inglese) dell’in- 


telletto , della logica, e dell’ arte di ben comporre. La prima 


parte @ destinata all’ importanza, all’ origine, al progtesso 
e alla divisione del linguaggio ; all’ origine della scrittura 
e della. stampa ; all’ istoria e all’ analisi della lingua in- 
glese. La parte seconda discorre delle facolta intellettuali, 
dei sensi e delle passioni, Le osservazioni sulla logica so- 


no intelligibili e vere , scevre da frasi pedantesche , e da 


parole scolastiche , e tali che inyitano la gioventi a stu- 
diare senza siechie di noia . Oceupa la terza parte buona 
meta del volume, e contiene i precetti per ben comporre. 
Dopo che lo scolare ha conosciuto le sue facolta mentali, 
il pat di perfezionarle e il mezzo onde comunicare le 
sue idee, gli viene insegnato come possa efficacemente a- 


-doperare questo, mezzo . Per tutti gli enunciati titoli rac- 


comandiamo il libro del 6 Banks ai coltivatori della lin- 
gua inglese. 

" 12.,The festive amusements and popular superstitions of 
the Highlanders of Scotland, by W. Grant-Stewart, I. vol. 


Feste, ‘supestizioni po poleri dei mon~ 


tanasi scozzesi. 
Merita’ osservazione in Iscozia la differenza passa 
tra ilo stato morale, gli usi, e f costumi degli abitanti della 


Pa) 
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plasthre ye di quelli della: Non 
~ nomeno vedere la stessa nazione, da pid secoli sottoposta 
alle stesse vicende politiché; mantenersi distinta, e présen- 


tare due aspetti ; e sembra altres) Gnesplicabile Td 
inglese, patlata’ eseritta nella Scozia meridionale , 


abbia dovuto arféstarsi ove si innalzano i moriti ; tra’ quali 


altri scozzesi conservano incorrotto |’ idioma progeni- 
tori. Per questi ed altri motivi , sommamente importanti 
al filosofo ‘e al léegislatore, il men vasto dei tre regni brit- 
taniei chiama I’ attenzioné e la’ curiosita dei 


forse’ pid: dell’ Inghilterra ‘¢ dell’ Irlanda . Molti vi si r 


cano da loritane parti d’ Europa , ‘bramosi di éonoscere 
uit tratto i contemporanei di Dugald Stewart, e'i discendenti 


di Ossian. Ma presso gli scozzesi della pianura, non meno 


che presso gl’ inglesi, 6 comunissimo il pensiero di visita- 


re i loro vicini o compattiotti della region montuosa. Da 
Edimburgo , e anche da Londra , poco viaggio li eonduce 


in’ mezzo a popoli pastori, e nati nel seno della 


zioné, si associano’alla semplicita dei secoli primitivi , 


almeno ne studiano la somiglianza. Il sig. Grant bia 


ha aggiunto alle tante opere recentemente pubblicate sul- 
la Scozia questo suo ragguaglio delle superstizioni, delle 
feste, e dei divertimenti dei montanari, — 

- Come dice la Revue encyclopédique , (3) ora che le 
| seis ragionevoli cominciano a penetrare anche tra queste 


genti,e che Ja vita sociale ne approfitta, bisogna affrettarsi 
a raccogliere le caratteristiche d’una nazione, che si con- 


fondera in avvenire con gli abitanti del piano. Le super- 


stizioni intimamente collegate coi costumi possono essere 
argomento ai poeti, ¢ non inutili talvolta alla storia della 
_ Yagione umana, e degli ostacoli che la trattengono . Ma é 


In primo Ballettino ci giovati pid di ana 
volta della Revue Encyclopédique . Altrettanto. faremo tei suc- 

cessivi, sperando che i valorosi redattori di esso giornale ag- 
gradiranno quest’ attestato della nostra stima , e la ricondstenza 
che lor Sheree per quanto al nostro wopo somministrano 3 lor 


fascicoli. 
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da.zimproverarsi all’ antore il. sno,.moda ixonico e,scher- 
zos0, di narrare , che distrugge 1’ illusione dei racconté , e 

ROP conviene al genere, del suo libro, La naturalezga , e 
un certo _colore d’ antichita -producono quella particolar 
i mpreasione, che quivi si ricerca , ed a cui non v’.é cosa 
che tanto opponga come il tuono. arguto e derisorio, 
. 43. Vestiges of ancient manners, ec.\Vestigi di usi e co- 
stumi, antichi, che si: ritrovano moderna di I. 
Il sig. Blunt ha , in. usii, 
abitndini, pratiche domestiche .e superstiziose., di cui 
erigine o |’ analogia si) ravvisa nei tempi della repub- 
blica.e dell’ i impero romano . Quando si aggiunga ehe.I’o- 
pera bene scritta, senza. erudizione pesante,, e con: mol- 
ta varieta d’ argomento , ci pare d’ aver detto assai- per 
imvogliarne alla lettura, nel paese cui specialmente riguar- 
da, Basta mediocre attenzione per convincersi che il popo- 
lo in ogni. parte di mondo ¢ sommamente tenace di certe 
sue usanze, € siccome buon numero di queste dipende dal 
e da altre circostanze pit o, meno particolari, ma 
‘permanenti, divien naturale che malgrado il volger dei se- 
eeli, e le loro vicissitudini, l’ aspetto esteriore di una na- 
zione conservi alcuni suoi tratti propri, i quali altre na- 
zioni non abbiano. Ma quando’ ci.narra il sig Blunt, che 
dalle rovine d’ Ercolano e di. Pompeia sono state ,tratte 
insegne di botteghe e d’ officine, e che sulle mura:di: ‘que- 
sta seconda citta si leggono.in caratteri rossi avvisi al pub- 
blico’ per annungiare vendite , spettaceli ec. ; nomotante 
sappiamo in cid. vedere analogia d’usanze fra antica‘lta- 
dia ela moderna, quanto le conseguenze: dei bisogni .so- 
ciali , che necessariamente sj, somighiano. presso nazioni 
pervenute a un certo stadio di civilizzazione , comunque 
gia ‘tra esse distanza di tempo 0, di:spazio. Onde'é che 
otesti, e altri tali vestigi del viver latino, non solamente 
an Italia, main potranno 

Res Literariae, by sir 3. vole: 

Nel corso di tre anni sir. Egerton Brydges 


‘ 
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38 | 
tre di miscellatiee Res Literariae ; 
‘il, primore Napoli, ik ‘Roiia , terzo a Gi- 
Notizie critiche’ opere italiane rare 
famose, e notizie biografiche imtorno ai loro autori com- 
‘pongono il*primo volume , illustra principalmente la 
vitae le opere del Petrarc: 
glese di aleuni*suoi:sonetti ¢anzoni sono ‘scritte da ma- 
dama Swan, figlia del sig. Egerton, e si raccomatidano pet 


Le tradu zioni in prosa in 


molta precisione ed, eleganza. Segue la: ‘pregevolissima 


tera latina del Petrarca posterita,'¢ due saggi sull’ o- 


rigine della poesia italiana. e sull’ infanzia | della lettera- 


tura fiorentina, che meritano molta attenzione. nis secondo 
volume , oltre un articolo sullo'stile di due -poeti ingles, 


S 


Collins ‘Gray , ed un altro ‘sui trovatori ; tratta:pure di 


cose italiane attinenti a critica e biogratia , alle quali si 
accompagnano alcune poesie ; scelte tra le’ migliori della 
_ nostra letteratura nascente . Non lascia’ anche il terzo vo- 
lume di volgersi all’ Italia, rende’conto pareechi au- 
‘tori di merito, le cui opere sono divenute rare. Un articolo 


sopra Dante; vari estratti: di antichi scrittori francesi e 


-spagnuoli; un secondo articolo sui trovatori ; ragguagli in- 
torno alla storia letteraria di .Ginevra , ed «aleune poesie 


latine e francesi di autori ginevrini terminano la waccolta, 


0415. The Battle of the Bridge, or Pisa defended, by 8. 


1. vol. del Ponte. Poema del Sig. 
Maxwri. 


~ 16.44 wlsis to Milan. the 


raneons cities and ec. by W.'T. 

(..4.. By of. Worc. Coll. Oxford) 1. vol. di 

pp. 88. ‘Viaggio ‘a Milano, e Ercolano 
del sig: Suortr. 

Sebbene opere di specie, ‘annunziamo: unite 

‘salvare associati dell’ Antologia da due: pericoli ad 


un ‘tempo. Ci vollt: questa riflessione per farci:scordarelo — 


scopo del’ nostro bullettino, destinato, come dicemmo ;:a 
non menziona re che il buono. Pisano. l’argomento del: poe- 
‘del .sig..-Maxwell., all’ Italia avendo.aecordato il sig. 
Shortt, baccelliere nell? ufiiversita d’ Oxford, 1’ onore della, 


- 

| 
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nisola si Tascerebbero sedurre dal 


_servito d 


sua Visita , molti nostri amici i deb granducato e della pe- 


desti libri;e noi siamo in ‘dovere d’ ilushinge ial loro cu- 
Masi ‘dia lnogo debita distinzione. Il: sig. 
Maxwell scrive un poema di vario metro in dieci canti, e 
vuol farlo considerare come un tentativo nel genere medio 
fra classico romanti¢o ..Pare, secondo la Literary Ga- 
zette N. 355, ch’ egli avrebbe meritato lode se. si, i, fosse 


stessi materiali per comporre un romanzo , 
inveve ‘di: pretendere che il suo Giwoco del Ponte, sia un 
poema . Quale esso é contiene qua.e.la assai diletteyoli 
cose, é€ chi ne avra fatto acquisto potra dolersi, non che ha 


-perduto intieramente tempo e pecunia, ma forse che pote- 


vano meglio spendersi. A rampogna assai pil grave" si sa- 
rebhe .esposto il. sig. Shortt, se con prudenza, rarissinia nei 
Viaggiatori , nom avesse in sole 88 pagine ristretta la som- 
ma delle sue osservazioni. Cosi, mercé la brevita, mostran- 
dosi rispettoso verso la pazienza de’ suoi lettori, si é pro- 
curato come un_ titolo al loro gradimento, e non ha daio 
otéasione di deplorare la poca moneta che costa (ma non 


Wale) il suo libro, se non a quegli Arpagoni, che non spe= 


séto giammai un obolo per ridere e darsi spasso . Percid 
noi gl’ indirizziamo parole di consolazione e di benevolen- 
za. Egli-ha narrato cose che -niun perché non ,esi- 


‘stono, e contutto cid non avra -peggior destino di: altri pit 


veridioi. viaggiatori dei quali cantd messer Lodovico : 
_ Chi va lontan dalla sua patria vede Tr 
da quel che gia credea lontane, 
Che narrandole poi non se li crede. 
Danque | si dia pace se niuno presta fede ai suoi racconti. 


Non trascuri le lézioni di lingua inglese, di che gli sono 


prodighi i redattori della sullodata Gazzetta, ( N.° 350. ) 
per ‘non trasgrediré in altre occasioni quella legge, che co- 
‘munque non sia registrata in Aristotile .e in Orazio, é pe- 


xd obbligatoria anche peri Baccellieri dell’universita d’Ox- 
ford, vale a dire che deve saper scrivere chi aspira a farsi 


fleggere. Pensi, quando le vacanze glie lo permettono, che — 
Firenze, Rama, e Pompeia somministrereb- 


izio di.co- 


> 
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ce ‘ne timeriti distogliendo altri viaggiatori suoi pari 


, chi preswite di darné un? 
‘idea in 68° ‘pagine dovrebbe esser superidre ‘a »Tacito ‘nel- 
afte di-dit in poco, quanto Tatito stesso superiore 


al sig. Shortt. E se accade che il presente fascicolo gli 
venga per rhario, aecolga con amore i nostri suggerimenti, 


dal pabblicare Ja narrazione delle loro visite. Giacché non 
sappiamo esprimere quanto’ ne incresca di dover distribui- 
re tal ‘biasimo, che non essendo mitigato da una parola 
d’ approVazione, apparisce’ maligno : E quando si tratta di 


ec. Gli Eremiti in o sia le ‘con- 
solazioni di S. Pelagia; dei sigg. C. Jour e A. Jay. 
Vol. 2. in. 8 Ladvocat 


a Sig. autore del de. noi 
promesso nel vol. XI.'p. 135, dell’ Antologia: ei lo.divise in 
tre articoli intitolando i primi due: La prigiene del-— 
Nuova York; e gli altri due: [storia det prigioniere 


della Nuova York. Riportandoli nel nostro giornale ab- 
biam creduto doverli riunire , contenenido essi una storia 


continuata. 


La Prigione della Nuova ork. 


io in mostra “deside- 
tio al dott. Brown, famoso medico della Nuova York, di 


Visitare la ‘prigione 0 casa di penitenza di quella citta. 
80 (gl dissi ) che essa merita ‘speciale attenzione , 
icolarmente quella d’ un europed. . In tutte le vostre 


manita conosciuti anco in Europa, ma de’ quali pet ddl 


tempo non ne verra fatta una applicazione. Voi fate di 


imitusioni yoi siete guidati da principi di giustizia‘e.d'a 


itd 
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fatti} noi Noi vediamo tuttii vizi. dell’ attual 
sistema delle nostre ‘ptigioni; véi li corepggete € sradicate 


gli abusi via ‘via che nascono, L’espe ‘ienza 
sapete trar profitto dalle di lei lezioni Wieiapoit ame 
«Non vi vuole altro che un. poco, di senso 
a mi soggiunse il dottore ). Questa é una qualita di cui 
un uomo pud vantarsi senza taccia di orgoglio. Prima 
d’intraprendere una cosa esaminiamo quale ne é lo scopo, 
é quali i mezzi migliori per Fiuscirvi: € sempre, son, pre+ 


feribili i piu semplicie i pit .diretti., Per esempio:,le 


prigioni. ‘Qual fine ha la societa per condannare uno dei 
suoi membri ad essere detenuto? E facil cosa rispondere: 
1 che ella vuole , venendole fatta una ingiuria, averne 
una riparazione ; petals il timore della pena prevenga 
i delitti della stessa natura: 2°. e che intende che la 
pena sia ‘an mezzo per rowdetie migliori i colpevoli, i 
quali dopo un dato tempo posti in liberta, potrebbero 
tornare a farne un uso colpevole’, quando non. 
cangiate le Joro inclinazioni ed abitudini 
do scopo , ecco’ i mezzi. L’ordine delle nostre 
prigioni conduce insensibilmente i carcerati a dimentica- 
re le loro ‘antiche abitudini ,e a conoscere ed amare i 
loro doveri. Nelle case di penitenza non si, conoscono. le 
-ingiustizie , gli arbitri , i cattivi trattamenti ,. perché tai 
cose lungi dal dinpdece! TP animo al pentimento, lo ama- 
reggiano e loirritano. I prigionieri , occupati costantemen- 
te in lavori produttivi , ‘suppliscono alle. spese della loro 
prigionia, ignorano i ‘pericoli: dell’ ozio, e si 
di messi per un miglioreavvenire 
Ma troppo ci vorrebbe per informarvi 
ai tutte le'particolarita: émeglio che le esaminiate da 
voi stesso. Eun tempo bellissimo, facciamo una passeg- 
gate fino alla casa di penitenza. Vedrete e giudicherete. ». 
~Cammin ‘facendo, e:considerando le cause e gli effet- 
ti della wmana i dott. Brown imi disse : 


\ 
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« I vizi sono malattie ell’ anitno di 


ma bisogna saperle curare, o impedirle. Se io /avessi 


_compilerei un trattatto'd’ igiene morale. che segnerebbe 
la strada ad uomini pit abili di me, inquali potrebbon | 
fare un gran servigio all’ umanita. Nelle: nostre prigioni 
mentre prendiamo cura del corpo ; «adoperiam 
l’animo : ¢ I’ esito quasi sempre risponde al nostro desi- 
-_derio. S’ ammaestrano ‘i carcerati piegano a plu .rego- 
lari. costumi. ‘Si abituano: al lavoro;-e in: riproya’ della 
bonta del nostro sistema:, in cento indinidal che escon¢ 
dalle carceri non se ne conteranno, due ondannat 
Appena il dottore:avea: posto al 
to, giungemmo alla porta idell’.edifizio. La sua, facciata, 
principale rimane sulla strada di Greenwich ed é lunga 
dugento quattro piedi. Alle due estremita vi sono due ale 
che vanno verso il fiume d’ Hudson , e finiscono con . due 
altre- ale, ma minori.,Sopra lo zoccolo vi sono due. piani 
alti in proporzione dell’ altezza del fabbricato. Il. tetto 2 
coperto di lavagna € vi:posa sopra una cupola, elegante. 
Le mura, costruite d’una pietra squadrata di. un color 
cupo, convengono coll’uso cui é-destinato questo edificio ; ; 
il solo loro aspetto annunzia il soggiorno. del delitto'e del 
pentimento..L’ala settentrionale racchiade una vasta sala 
contornata da loggiati; e questa é la chiesa, della. prigions, 
parte posteriore: di un gran cortile evyi‘ una 
gran tettoia,e sono ivi tutte le officine.della casa, Nel cor- 
tile interno vi sono) dae, trombe che danno un’ acqua 
buonissima. In quesio. cortile stata scavata Una, gran 
conserva, ove ‘i prigionieri frequentemente si bagnano in 
estate. ‘Dalla’ parte: di mezzo giorno vi é un giardino 
spazio di circa otto: jugeri. 
Al momento che ‘si apri ‘da, uno 
gl’ispettori della casa, .amico intimo del dott. Brown, che 


10, a sanar 
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ci fece cortesissima accoglienza. Questi era il sig. Patter. 
GI’ ispettori ‘vengono nominati- dai’ governantie dal 
loro“ ¢onsiglio , » @devono a norma della legge adunarsi 


in Gomiéato almeno una volta il mese. Da questo si eleg- 


gono'ad ogni aduhanza due de’suoi membri , a’quali_ cul 
titolo di visitatori’é"addossata I’ invigilanza del-— 
la casa: Si aceeértano se i prigioni sono trattati con umani-— 
1a, con giustizia , con pulizia , Ticevono i reclami , e de-— 
per modo di provvisione soggetti delle 
loro dog! ianze , esaminano l indole’e la moralita de’ pri- 
gionieri, esortano i cattivi; fanho animo ai e tife- 
riscono regolarmente allufiziovcentrale. 

be sig. Patterson eletto di fresco a’visitatore ci 
che erasi fatta rimetter nota del numero de’ prigionieri , 
della natura dei loro lavori , del numero dei malati, e° di 


tutto Pavvenuto da. un mese in pol nel recinto della 


prigione. Egli aveva inflitto una pena ad una guardia che 


trasporto di collera aveva maltrattato un prigione. 
-Mentre stavamo discorrendo coll’ ispettore, una 


le venne ad av esser un nuovo 
“© Non abbiamo mai ‘una cosa’ come 
( essa soggiunse ); non é possibile vedere uno scellerato 
pid temerario di lui; non abbiamo potato arrestarlo se non 
dopo la pid ostinata resistenza. Ci sono voluti dieci uomini, — 
e ne ha feriti tre gravemente. Legato come @ si dibatte- — 


vain modo che bisognava esser cauti nell’ avyicinarse- 
gli. — E ora dove ? ( domando ispettore ). — ‘In 


cancelleria col carceriere, due guardie e quattro constabi- 


@ Seguitemi , ( disse ispettore ) ; voglio parlare 


io stesso a costui, e ridurlo ad uno stato pit tranquillo. 
fard intendere che-é pazzia contrastare alla necessita » 
“Non potrd mai dimenticare lo spettacolo che'si pre- 
sento al mio sguardo quando entrammo in cancelleria. 
Vidi un giovine bello della persona , di nobile aspetto, che 
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il pit bestial furore non aveva potuto I 
ecchi pieni di fuoco palesavano un’ animo ardente. 
Presso.al ciglio sinistro aveva una leggera cicatrice, la 


quale rendeva pit espressiva. la sua fisionomia. I suoi ca- 
pelli castagni chiari davano risalto alla bianchezza animata 
della sua carnagione. Egli mi fece tale impressione, che se 
fossi abile a trattare. Titrabto a 
mente. 


grosse corde, ed era sostenuto da due uomini che aveva- 


lo spavento dipinto sul.vison 


« ‘Si sciolga!.( disse. gravemente il 


tore ). — « Badate bene a quel che fate ( disse uno dei 


constabili ) costui é un furioso , che se é messo in liberta 


ci accoppa quanti siamo, Il meglio sarebbe, giacché co- 


ot degato » gettarlo in una segrete, e lasciarlo morire di 


mai. — « Non dite cosi ( rispose Vispettore ); non insul- 
tate all’ umanita anco ne’suoi pit deplorabili traviamenti. 
Datemi la:polizza del prigioniero », al 

ll constabile gli presenté come, é d’uso, una ‘carta sche 
conteneva:in compendio la narrativa del delitto per cui 
era stato condannato,, le circostanze del suo. processo , 


e€.un cenno sulla sua desunto dalle 


acta della sua wita passata. 
Dopo avere attentamente letta la poliaaa i sig. Pate 


- terson gli disse. « Enrico Fitz-Allan, io vi fard sciogliere: 


-ptomettetemi di astenervi da ogni atto di violenza. Essa 
sarebhe inutile , e vi esporreste ad esser trattato con piu 
rigore, cosa che voi potete evitare. — « Io non prometto 
nulla (,replicd ferocemente il prigioniero ): uomini_bar- 
bari ed inginsti , toglietemi la vita. Questo é il solo bene 
che mi possiate fare. — « Forse dubitate che uon sia 
giusta la yostra condanna? Non avete voi assaltato con 
violenza il yostro compatriotto Patrizio Burke? Non lo 


e. Eun animal feroce che non si addomestichera — 
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in pericolo di « Le mi 
facevamo giustiziay e io me la son fatta da me: ho fatt’uso 
del mio dritto naturale. — « Il dritto di farsi giustiza da 
per sé esiste nelle foreste abitate dai sel vaggi , Don nelle 


-societa incivilite, —.« Ho abbandonato il:mio: paese per 


vendicarmi d’una ingiuria. Pensava trovar la liberta 
ip questa tanto decantata repubblica, e sono in fer- 


ri. — « Vi ci-ha condotto il delitto , vi ci ritiene la giu- 


stizia, e pud ‘liberarvene il pentimento.'Immaginavate for- 
se.di trovar fra noi la liberta del misfatto! l’avreste tro- — 


vata piuttosto sotto il dispotismo: ivi soltanto pud esiste- 


re.. — « Io sentiva di esser nato per comandare e sono 
schiavo..— « Schiavo del vizio, ve lo concedo, la virti 
pud. rompere questa schiavitu. —- « cosa pensate fare di 
me? — « Farne un galantuomo , un buon cittadino, 
darvi delle rette idee, ispirarvi sensi d’ onore, addolcire 


la ferocia dei vostri costumi , abituarvi all’ ordine ed al 


lavoro. —- « Cosa dite? i forzati? — « NO, voi 
stesso. chiederete per ‘grazia- di lavorare..—~« Non sara 
mai. — « Prima di tre giorni. Ma voi soffrite troppo. Mi 
affligge il vostro stato. — « Che forse, compiangete la 
mia sorte ?'— -« Con tutto il cuore,e vorrei addolcirla », 
Detto questo il sig, Patterson, data una occhiata alla po- 


lizza, parlo ad un dei constabili; e rivelgendosi al prigio- 


niero, con yeemenza gli « vol Vi: 
rate, ed avete una madre? » 


queste parole la del giovine ‘si 


| repentinamente. Questo nome di madre gli suond fino 
nel:fondo del cuore; e ad onta di tutti gli sforzi che fece 


per trattenersi, gli si affacciarono sugli occhi le lacri- 
me. — « Sciogliete subito quelle corde’ disse il sig. Pat- 
terson tutto commosso ); non vi ¢ é da temere ; io sto yma 

Enrico Fitz- taceva. I eran’ ‘si stretti , che 
tagliarli. Fatto cid ispettore. disse alla guardia; 
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vestito pulito : poi riconducetelo da me. Fitz-Allan, anda- 
te ‘con quest’uomo, e ricordatevi che avete una madre ». 


Earicé chind il) capo, usci senza dire una paro- 


-eccesso.'Noi lo sottoporremo ad un regime appropriato a 


to. di-polvere conducetelo.al bagno,, dategli un. 


A queste parole proferite con un tuono. patriarcale, 


la. — «Egli vinto ( ci disse l’ispettore ), Dalla: polizza_ 
ho vedute che, sua madre é domiciliata alla nuova York, 


in Broud-street , ed ho mandato a chiamarla: la sua pre~ 


senza-era Il’ ultimo compenso che io voleva adoperare., e 
sarebbe stato infallibile, ma non vene é stato bisogno. 
Scommetterei che il cuore di questo giovine non é affatto 
pervertito. ‘Mi viene dipinto come un dissipatore,.in pre= 
da al giuoco e al libertinaggio, e capace di qualunque 


questo genere di malattia. Gli saranno interdetti i.liquo- 
ri spiritosi ; un nutrimento sano e rinfrescante gli addol- 
cira il sangue; una regolare occupazione frenera la. sua 


immaginativa; isaggi consighi il suo 


rito, e ne faremo un uomo affatto nuovo», 
allora mi arrischiai a dimandare all’ ispettore:iin 
Ma se si ostinasse a non voler layorare? —-.« Finora non 


ne abbiamo esempio ( rispose »il sig. Patterson ). Per 


vincere |’ ostinazione dei prigionieri abbiamo il\confine 
solitario, cioe alcune cellule lunghe otto piedi, larghe 


sei e alte nove; pulite, ariose, illuminate da una gran 


finestra all’ altezza di otto piedi dal’ pavimento, seuza al- 
tri mobili che un letto di legno con una materassa , .len- 
auola e coperte. Ivi si chiude il prigioniero che non vuol 


_lavorare, e vi sta a suo bell’ agio, senza vedere altri che 


una volta il giorno il taciturno custode, quando. gli 
porta da mangiare. Non vié stato mai prigioniero per 
quanto ostinato che abbia resistito per pit di due giorni 
a questa privazione totale di cannula ogni vivente , 
a questa solitudine, a questo silenzionon interrotto da voce 
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thi ¢ subito per graniadi lavorare, ed & rara 
cosa-che si esponga la volta :@ questo temuto con- 

fino. — « A qual genere di lavoro pensate destinare que- 
sto ‘Lo :scegliera da’ sé:.abbiamo telai da 
tessitori ; banchi e attrazzi da falegname’, botteghe di 
culzolaio, di‘ sarto;alcuni,si occupano a segare il marmo,a 
lustrarlo j'a ridurre in ischegge il legno di cedro, a ma- 
cinare il gesso, a-cardar Ja lana, a gramolar la canapa.., I 
pia deboli o i meno destria mondar la lana, il cotone , 


il crino, la stoppa. Tutti son pagati a ragione. del lavoro. | 
M inganperei se il nuovo prigioniero, che é-robusto, non 
_iscegliesse i] mestiero del falegname, che é uno dei piu 


lacrativi. Ma vedo che lo riconducono. Lo troverete iia 
e pit ragionevole ». 


Enrico fu ricondotto avanti Vispettore. Totta la sua 


-energia pareva che si fosse ristretta intorno all’ animo ; 


e niuna ombra di furore alterava la yvenusta delle sue fat- 


‘tezze. Il vestito della casa era pulito ,comodo e decen- 


te. —- « Vi rivedo con piacere ( gli disse 1’ ispettore ); 


- fatevi coraggio , mio caro amico ; voi siete in eta di ven- 


titre anni, onde avete in prospetto un lungo avvenire. Ho 


-saputo che Patrizio. Burke vostro antagonista é fuor di pe- 
vicolo. Dunque la vostra prigionia é di-soli tre anni, e 


potete anco-abbreviarla con una totale conversione e con 
‘una condotta regolare. Io avré gli occhi su di voi. Il go- 

vernatore ha dell’amicizia per me , e potra fare uso delle 
sue facolta a pro vostro, quando vi. rendiate degno del be- 


della liberta. 


 Appena il sig. ‘Patterson, ebbe dette queste parole 
una donna d’eta si precipita in mezzo a noi, e si getta 
fra:le braccia d’ Enrico, Chi potrebbe descrivere questa 


--scena di dolore, i gemiti di una madre che richiede un 
figlio Piangendo sulla di. lui sventura? Allora tutta la 


commozione del. giovine per tanto tempo repressa si ma- 


nifesté. senza mijsura; el. versava torrenti di lacrime sul 
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-eanati capelli della madre, della sola amica che aveva al 
mondo. ‘Oppresso dai ‘singulti la — al seno, ma 
poco dopo la rispinse. 
« Allontanatevi (le disse epli ); mi avete | 
seguito? Perché non starvene nella vostra casetta? La voi 
_ gareste vissuta in pace. Ma io vi trovo sempre al mio fian- 
co: ovunque mi ha trascinato la mia sventura non ho po- 
tuto evitarvi. Debole'e di eta come siete, perché traver- 
sare i mari, e seguitare un figlio destinato sino dalla na- 
scita ad essere sventurato?—aAh figliuol mio, figlinol mio». 
Quella povera donna non sapeva dire altro. « Ritornate a. 
Derrimore , in quel luogo che ho tanto amato, e che non 
vedrd mai pid. Andate a trovare i nostri buoni vicini , 
che vi vogliono tanto bene; ma non parlate loro’ mai di 
me: lasciatemi morire di vergogna e di disperazione . — 
« N6, tu non morrai , (esclamé la vecchia madre, pren- 
dendo le mani d’ Enrico). Io non ti lascio pit, veglierd 
‘su di te. Io ti ho nutrito col mio seno, ti ho accarezzato e 
addormentato sulle mie ginocchia, e tu sei quello che mi 
devi chiudere gli occhi. — « Avete ragione (disse il sig. 
Patterson ): toccherebbe a vostro: figlio a farvi coraggio , 
e all’ opposto siete voi che fate animo-a lui. Confortatevi 
tutti due. Voi insinuate a vostro fighio d' esser docile e 
'rassegnato; questa sventura, che vi sembra tanto terribile 
pud essere per ambidue una sorgente di felicita. Avete 
due ore di tempo per istare insieme con liberta. Passato 
questo tempo ( continué lispettore rivolgendosi alla guar- 
dia ), condurrete il prigioniere nella camera assegnatagli, 
elo informerete dei suoi primi doveri. Poi volgendosi di 
‘nuovo a Fitz-Allan « Enrico, gli disse , ‘pensate che siete 
sotto P'impero della legge , e che non evvi potere umano 
che possa sottrarvene. Vostra madre verra a’ vedervi due 
_ volte la settimana. Potrebbe esservi interdetta questa con- 
solazione solamente per una cattiva condotta’..— « Che 


‘Dio vi benedica! (riprese la buona donoa singhiozzando) 
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& cosa sarebbe di e sua madre. 


4 
che Diovi benedica ! To non mi 
questo luogo della pieta». 
Noi uscimmo: coll’ ispettore Ci : 
prevedo che’ il ‘carattere di costui ‘ci dara da “fare. 
Egli’ é atiimo ‘sensibile, ma temo. che |’abito del 
vizio e la violenza delle passioni resisteranno per del 
tempo al sistema’ caidovra sottomettersi. Sarebbe un dan- 


no! Le stesse facolta, di cui ha fatto cattivo uso, prenden- 
do altra piega potrebbero condurlo ‘ad un posto onorevole 


nella societa. Con fesso che m’intetessa , e che non lo per- 
derd di vista. — « Dai di lui discorsi ((soggiunsi al sig. 
Patterson } io congetturo che questo giovine sia’ irlande- 
se. — « La vostra congettura é giustissima. Egli é hato a 
Derrimore nella contea di Clare. Gl’ irlandesi sono presso 
noi prigionieri in maggior numero degli altri forestieri,e 
cid ‘nasce dall’ esser piu negletta la loro educazione. Ma 
bisogna che io vi lasci. Abbiamo una adunanza d’ sapetin: 
ri, e mi dispiacerebbe farmi aspettare » . 

Congedatisi da qnestodegno galantuomo , mi 
dal dott. Brown, e m’ incamminai verso casa, conside- 
rando la scena di cui era stato testimone, e él: desiderio 


3 


quindici ; tornan do ‘io 
da Bowery, subborgo di Naova York, incontrai il sig. Pat- 
terson. Dopo le consuete accoglienze gli chiesi nuove del 


-prigioniero. « To spero (gli dissi) che si port bene, e che 
ne siate contento. — « Non so come andera ( mi rispose 


il sig. Patterson ). Costui é di una tempra d’ animo poco 


comune , e vi vorra molto a domare il suo carattere. Va 


soggetto a certi accessi di furore, dei quali’ procuro di sco- 
prirne la causa. Credo che sieno effetti di qualche dolo- 
rosa rimembranza , di qualche profo nda ferita del cuore. 
Inoltre é orgoglioso al maggior segno, e non vuole assog- 


gettarsi al lavoro , ch’ ei riguarda come una umiliazione. 


T. XII. Gennaio 


_* 

» 


Sono.tre giorni che e ‘pare jincre- 
dibile, ma non mostra desiderio di uscire. — « E di sua 
| padre cosa & stato? — « Sua madre non sapeva staccarsi 
dalla soglia della prigione. Assisa sopra un, mayricciolo ac- 
canto alla porta , e piangendo continuamente, pareya che 
non esistesse per altro che per aspettare il momento di 
rivedere suo figlio. Oppressa dalla stanchezza, dalle in- 
quietudini e dal dolore, si ammalé._ Essendo forestiera , 
senza protezione , senza denaro, io |’ ho accolta in casa 
mia, dove ogni giorno ha nuove del suo figliuolo, e dove 6 
assistita di continuo dal nostro amico 11 dott. Brown ».— 
« Questa non ce la saremmo aspettata! — « In. tutto ci_ 
-yuol pazienza. Se questo giovine resiste alla regola stabi- — 
lita nelle nostre case di penitenza, bisogna dire che é de- 
pravato affatto, e che la gangrena morale, é giunta al 
cuore, Sarebbe perd il primo esempio. Ma ancora non si — 
puo decidere di nulla. Per disperare della guarigione bi-— 
sognerebbe che fossero pervertiti tutti 1 suoi sentimenti. 
Pare egli ama sua madre , io non ne dubito, el’ amor fi- 
hale non va d’ accordo con una completa corruttela; e 
‘questo mi da presa per poterlo ricondurre appoco appoco 
nella buona via. Voi vedete che pel governo delle nostre 
cause di penitenza & necessario conoscere qualche poco il 
cuore degli uomini. — « E l’amor della virtu. Nomtrovo 
nulla di pid nobile e di pi sublime del vostro ministero. 
Dovrebbe | ‘appattenere a voi quella gloria che la. follia 
dell’ uomo concede a’ suoi distruttori. In vece di far ver-_ 
sar lacrime all’ umanita , voi trionfate per quella,.e .le 
vostre conquiste sono altrettanti benefici fatti ak vostro 
paese. Quanto deve esservene grato,!| — « Non.deve. fare 
altro che stimarci. Questo é un debito che paghiamo in 
com penso della liberta che godiamo, dell’ eguaglianza che 
regna fra noi, della giustizia delle nostre Jeggi. Se il no- 
stro ministero venisse retribuito da cid che voi. chiamate 
gloria, dal pit piccolo proyento pecuniario, vi entrereh-— 
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be un certo che di personale che ne guasterebbe:Ja purita. 
Allora vi sarebbe pia ostentazione che’ zelo pia appafen- 


za’ che realta si brigherebbero pit i-voti delypubblico,, 


che i suffragi della propria coscienza.. Tutto questo fasto 
sara buona cosa nelle monarchie, dove ogni virtt ha la 
sua tariffa, dove |’ adempimento dei propri doveri é pa- 
gato in buona moneta. Ma nella mostra repubblica questa 
sarebbe una contradizione. I nostri affari gli amministria- 


mo da noi stessi , e |’ interesse. di tutti é 1’ interesse di 


ciascun cittadino. Perd , quando presto un servizio alla 


societa , lo fo a me seeding: Voi vedete che non siamo — 


affatto affatto disinteressati. — « Vedo che -siete degni 
della liberta ; e questo é il pit: bell’ elogio che, si’ pessa 
fare ad un’popolo. Ma giacché siamo su questo particolare, 
permettetemi di chiedervi certi: schiarimenti sullo stato 
attuale dei vostri costumi. — « Dite pure.— « Non: si 
pud negare che voi siate: il popolo piu libero e forse pia 


felice della terra , se é-vero che ia felicita consista nella 


_ pace’, nell’ abbondanza e nella sicurezza. Ma mi pare che 
a voi manchi qualche cosa. Per esempio: la coltura delle 
belle arti & una sorgente di godimenti che non avete. Non 
trovano fra voi quei magnifici palazzi , giardini 
disegnati'con buon gusto, quei templi maestosi, insomma 
quei’ grandi -edifizi capolavori del genio, che ‘fanno la 
gloria delle nostre citta , e l’ ammirazione de’ forestieri. I 


‘vostri teatri sono poca cosa , i vostri attori mediocri; non — 


avete neppure idea di quel ale sia una opera; colle 


sue macchine , le sue docorazioni,‘i suoi balli. Onde io ne 


concludo che nun siete ancora onninamente inciviliti , 
perché presso noi tutte queste cose si considerano come la 
resultanza del pit alto grado di civilta. Noi altri europei 
abbiam bisogno di grandi artisti , di commedianti eccel- 

Jenti , di compositori di musica, di spettacoli d’ ogni 


gefiere’, di poeti, di belli spiriti maschi e femmine , d’ac- 
cademie, e persino di atenei. Se non si avessero tutte que- 
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ste cose non si sarebbe felici , e si-moritebbe di. noia. 
« Prima di rispondervi vorrei sapere cosa intendete. per 

Ja:parola civilta? — « Aspettate; perché ancora non viave- 
va ben riflettuto. — « Contentatevi che vi aiuti.Cercan,y — 
do qual deve essere lo scopo di cid che voi chiamate ci- 
vilta , potrebbe essere che ne  saltasse ‘fuori la sua vera 
definizione. Ditemi un poco: questo scopo non é eglid'il-— 
luminare un popolo su i suoi diritti; sui suoi doveri,d’in- 
spirargliene il sentimento , di ‘scortarlo. all’ esercizio dei 
-primi,‘all’ adempimento dei secondi in tutta la loro esten- 
‘sione? E egli questo lo scopo-della civilta? + « Nevo 
d’ accordo. — « Badate bene ! bisognera che concladiate 
che gli spettacoli , la pittura, la musica, il ballo,,le mera- 
viglie dell’ architettura non sono il vero-scopo della civil- 
ta. — « Ma perché ristringere cosi la questione, ecercare 
un solo scopo a cid che pud averne pitrd’ uno? — « Ecco il 
perché: per giungere ad una buona definizione, ad una 
idea esatta della cosa, Ogni scienza ha uno scopo partico- 
lare. Per esempio: ]’'astronomia studia il moto degli astri, 
c’ insegna con quali leggi si attraggono e si rispingono., ci 

da notizia delle loro reciproche. distanzee. delle ellissiche 
descrivono. La medicina ha per. iscopo. la, guarigione delle 

 malattie che affliggono umanita ; e cosi.discorrendo. di 

tutte le altre scienze. Dunque la sola civilta, 0,.per dirlo 
in altre parole, l’ arte di perfezionar uomo sociale non 
avrebbe uno scopo suo proprio. Cosa ne dite ?-——.« Mi par — 
di vedere che potrebbe darsi che voi aveste ragione ; e che 
la civilta. potrebbesi definire. il. procedimento de’. popoli 
verso Jo stato piu favorevole allo svolgi mento dell'umang 
ragione, ¢ agl’interessi reali della societa. — «Ecco dove 

— Jo vi voleva condurre.. Ora se vi riuscira provarmi che — 
’uomo non pud essere ragionevole .e libero senza, tutto 
quello apparato di lusso, e senza quei prodigi delle, arti 
che avete menzionati , jo confesserd che noi siamo molto 
addietro a voi nella civilta. —.« che. io,.non 


‘ 


33 


perfettamente la'questione , vi ritigrazib d’a- 
verméne chiarito:« « Temo che mi taccerete di préstin-— 
voglio andar pid Jo ho spesso ‘pensati che 
per"quanto negli'Stati Uniti nom si trovi né un’ opera co- 
mié quella di’ Parigi.) né-un tempio come il S. Pietro, di 
Roftia’,‘né‘le vostre grandi-gablerie di statie e di.quadri, 
pure sieno il paese pit incivilito del mondo. Non é ch’ io 
disprezzi le belle*arti ; esse sono |’ ornamento d’una citta; 
mia noi abbiamo posato |’ edificio sociale: sopra pit solidi 
fondamenti ; ; ne abbiamo costruite e condotte’ a ‘fine le 
iverse parti. Voi altri avete pensato solamente alla deco- 
razione. — « Spero: pero che non vorrete seguire il consi- 
glio di Platone, che»voleva i poeti dalla sua. re- 
pubblica. No. certo. La poesia che si nutrisce di 
eroici ‘sentimenti:e di grandi i imagini , , perfettamente si 
addice ai’ nostri-costumi ‘repubblicani ,e fala nostra deli- 
zia.” Pochissimi ‘sono quei fittaioli che non abbiano- un 
Milton, un Shakspeare. La coltura dello spirito é. genera- 
_le nelle nostre campagne quanto nelle citta, ‘universal- 
mente‘ tutti pessegono 1 lumi necessari alla nostra posizio-— 
ne.\Non vi artigiano, non:agricoltore che non sappia 
leggere , "scrivere e :far di conto, che ignori le leggi del 
_paese , che non_ne <abbia’ in pregio le istituzioni ,.e che 
per difenderle non versasse fino all’ ultima stilla di san- 
gue: Quindi procede |’ amore dell’ ordine, e il rispetto 
delle proprieta ; quindi i delitti) sono sirari fra.noi,, e 
forse’ non’ avremmo bisogno d’ una prigione,se-gli stranie- 
Ti, trayversando i mari non venissero. qua colla loro ‘igno- 
rawza’ le loro viziose inclinazioni. I pid diventano mi- 
gliori vivendo fra noi. Altri se:ne yanno e tornano al loro 
_ paese. Se alla fine della sua prigionia questo giovine irlan- 
dese’; alla cui sventura vi ‘siete tanto commosso non si 
fosse affatto cangiato di sentimenti e di costumi,. pensate 
voi che potesse:restare in un paese, ove senza lavorare ed es- 
ser probo'non né fortuna né considerazione? In- 


. 


tendo benissimo quel che mi dite: ma-mi-resta da sapere, 
un’ attra cosa. Avete ragione dicendo che io: fui 


al:par di me tutti coloro che:furon6 spettatori quella 

s¢ena che faceva scoppiare il chore. Ma supponghiamo 
ch’ ei ‘rinunziaése alle depravate sue abitudini, e:che di 
buona voglia si desse a lavorare, in una parola che diven- 
tasse un uomo stimabile, qual felicita pud aspettarsi dal- 


avvenire? Disonorato da una condanna gindiciaria 


-_vilito essere stato in una casa di correzione, cosa: gli 


rimane‘Ga‘sperare dagli uomini? qual posto. potra. 
pare nella societa?’—— « Quello d’ un galantuomo, e diun 


buon cittadino. Voi ci giudicate sempre secondo le vostre 
solite ‘:preoccupazioni europee. Noi riguardiamo come igno- 
minioso il vizio, e non la riparazione che ‘esige Ja societa 
all’ oltraggio fattole. Riparato il delitto:, se il col pevole, fa, 
mostra'di virti , se adempie 1 suoi doveri verso sé, verso 
eli altri , tutto é posto in dimenticanza. E disgraziate 


che si: & sal vato dal naufragio delle passivhi , e che é ap- 


prodato ad una terra ospitale. Potrei: citarvi uomini rag- 
guardevolissimi per vicchezze:per meriti, l’ eta giovanile 


dei quali @ stata tempestosa , ‘ed ha avuto bisogmo di cor- 


reziohe e di Oggi v vivono 
“ONSOTT: sig. Patterson alla fine ai queste parole era giunto 


4 easa sua. Vi fu ricevuto dalla sua figlia Hannah |,' giovi- 


netta di una figura angelica , che aspettava suo padre con 


ifipazienza come se’ avesse avuto da comunicargli.qualche 
importante segreto. Io mi congedai dopo aver rese: = 


al che mi aveva date. | 
cuvi miei particolari motivi mi decisi a partird dalla Nao- 
va York e ad. andare a stabilirmi a Boston, ove. mii fer- 
mai per nove atini. Dopo questo tempo: ebsendorni risoluto 


Commos-— 
sd dalla sorte del vostro prigioniero, é.restarone commossi 
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tornare:in n Europa prima visitare li stati dell’ U- 
nfonie/che ancora non bene conosceva, e penetrare, poten- 
do, fino nella colonia francese del Canada. Nel tratto di 
questo viaggio trovai i! mio prigioniero della Nuova York. 
-S@nello scriverne la storia non avessi fatto uso delle diver- 
se particolarita , -di cui aveva preso nota con una scru 
Josa verita mi sarebbe | ‘stato. facilissimo il ‘dare’ al ‘mio 
—racéonto un’ aria‘di'romanzo. Mi sarei posto if “via viaggio 
aecennare avanti cid che doveva succedere avrei 
condotto il mio’ lettore di luogo in luogo a traverso le im- 
mense foreste e iegran laghi che lungi si stendono nelle 
regioni occidentali dell’ America settentrionale. Qual largo 
campo déscrizioni pittoresche immuni da qualunque 
eritica’spoiché sarebbe stato impossibile di provarle ine- 
satte .Un’ giorno , rifinito dalla fatica sarei giunto ap- 
pié d’una ripida montagna, e in una’ spelonca spaven- 
tevole di-malagevole*ingrésso , passando sopra un tronco 
@’albero un rapido torrente che impetuosamente cade s0- 
pra un letto di roccie’ granitiche, avrei incontrato il ‘mio 
eroe!-Meraviglia ‘reciproca , cognizione teatrale, scena di 
misantropia’, tatto avrebbe contribuito ad agitare 
” maginativa , a produrre grandi effetti. Avrei pregato un 
qualche amico poeta.a una canzoncina , l’avrei 
fatta mettere in musica. . .. Ma no. Ho volontariamente 
-rinunziato a tottiquesti avvantaggi: Non voglio che realta; 
e forse pochi Viaggiatori potranno dire lo stesso. 

' Avendo io in questo tempo continuo carteggio col 
Duttor Brown’, seppi che in capo a due anni era stata fat- 
ta) grazia a Enrico Fitz-Allan: che quindi erasi manife- 
-stata’‘alla’ Nuova York® la febbre gialla, evi aveva fatta 
-_grandissima strage : che Enrico sfera ritirato in una tenuta 
ch’ei coltivava, vicina aSkeensborough; comune situato sul- 
onde del lago Champlain ~appartenente allo’ stato’ del- 
uova York . Il 'dottore mi dava pure notizia che que- 


 giovine aveva sposata Miss Haiinah figtia del 


> 


~* 
‘ 


del qua 
il.mio viaggio sopra una gran carta, 
merica, settentrionale, veddi che per passare agli Stati,U ni- 
ti poteva,imbarcarmi, aS. Giovanni, citta Anglo-francese 


Canada, all’ estremitd lago Chani- 


plain, e prender terra al porto.di Skeensboruogh , donde 


sto nome. di Skeensborough .xichiamé/alla mia, memoria 
Enrico Fitz-Allan e Hannah Patterson, .. adunque 
propomimento di far loro una, passo, 
prenaere le loro commissioni per la, Nuqya York: Mi po- 
si.im viaggio seguendo. questo itinerario’, giunsi a, Ske- 


ensborough.. Il primo mio pensiero fy d’ informarmi ove : 
sera 
poco lontana.. L’ indomani, che ere ,una. bellissima gior- 


dimorasse Enrico Fitz-Ailan, e seppi che la sua tenuta 


nata mi vi incammoinai, tenendo la strada che mi,era sta- 
ta insegnata. Questa tenuta era posta sul pendio d’ una 
collina distante tre miglia,in circa. dal.,lago, Champlainiy 
Mela. fecero. riconoscere due folti. boschetti di, magnelia. 
di sassofrasso che mi erano stati indicati come segnale. 
A. basso, collina ‘si stendono belle pratarie. 


a sega § Si. scarica. aa Passai. il un 
ponte. di legno fatth per uso e comodo del muline, e 


persi.la casa, principale della tenuta, alla quale ascesi. per 


un tortuoso yiale di,aceri e di tulipiferi.. Giunto sopra tn 
ripiano, di.circa, venticinque trenta iugeri, vidi due gra- 
ziosi fanciullini, che si Jivertivano.a.raccogliere in una ce: 


stella di rimini certe. coccole, nere, che sone una specie di 


mittillo,. che molto: pi acciono agli americani, e che in lo- 
ro lingua. chiamano. Avyicinandomi, loro 
non se ne. fuggi rono Ja fanciullina, mi guardava. attenta- 
mente; ammirai la freschezza del. di lei colorito, i, suoi 
biondi, capelli,. che. inanellati Je ,cadevano ‘sulle, spalle 


bianche la, neve. Aancinlle poi. con 


le io conseryavavuna grata reminiscens 


sarei giuntoad Albany ealla nuova York, 


{ 
fac 


io andava a casa sua. Avendogli risposto in: 
sto caso ;\egli mi rispose, anderdia dirlo. alla mamma; 
si messe a’correre verso casa. Mi: accostai alla 
la presi per la mano, e le chiesi: come avesse nome:« Ho 
nome Harriet , (ella mi risposey); voglio andare'da ‘mio 
fratello. —-Ebbene verrd anch’io »,) La presi? in. collo 
senza che ella: vi facesse difficoltd:s. e nY incamminai vere 
so, la porta di:casa.Ivi fui accolto una bellissima’ gio- 
"vine vestita d’'una bianca tela indiana y:cinta di una cin- 
tura azzurra, e che io ricohobbi per Hannah: « Mi di- 
spiace (ella disse) dell’incomodoche vi da questa-bambjna: 
passate in' casa; dovete essere. 
Dopo. i consueti complimenti fui ‘in; wie 
sali molto pulita, ornata di ‘specchi, com: un) tappeto sul 
pavimento.e con acagiw’. Una donna di eta as- 
sisa presso una finestra , era occupata in un lavoro, di cu> 
e)to :epresso di; lei bambino in una _culla ele. 
gante. Tutto in quella casa spiraya comodi, pace e con> 
tento. Non seppi trattenermi dal ‘natar cid a quella giovine, 
la quale fissa mente» guardandomi ‘pareva che volesse ri- 
chiamarsi_ alla: memoria una persona obliata) quasi. affat- 
to. « Questa pace, questa cofitentezza che ammirate, (mi 
rispose, ella grazidsamente sorridendo ) opera, di mio 
marito; é,andato a fare un ‘giro ‘per le nostre terre, e nou 
pud star molto.a, tornare. Ei si pren de pensiero, della no 
stra felicita ye cosi.forma la mia 
-_curiosita. Mi-pare d’,aver'yi vedutovaltre volte: la vostra 
voce,'e le yostre/fattezze non: mi giungono nuove ». 
 Awete ragione ( le risposi );-ebbi il Piacere di cono- 
sctre voi-¢il, vostro degno genitore , il sig. Patterson , e 
di rivederlo. passando:alla Nuova York — «: ‘Ab! non 
o,vedrete pin (;soggiunse,Hannah con un sospiro). Sono 
apni che morto; né ho potuto darmi ‘pace 


_* 
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di questa perdita a’. Qual ner sat il mio. 
oxaibbbi senza esitare, tanta impressa mi siera nella men- 
sua fisionomia. Egli era un ‘poco dal. so- 
cid davagli unm aspetto pid maschile. 
©. Mio*earo Enrico ( disse Hannah). un an} 
tico amico di mio ‘padre che ci domanda ospitalitas—~«: 
dovere’ (‘rispose Enrico che ci sara: grato l’:adempi- 
| Te re! Mi stese’ la mano, che io strinsi affettuosamente. 


‘Tutanto era preparato:il desinare; e:passanymo in 


ove eran poste tavole:pulitissimamente apparec- 
chiate.. Trovai squisito il rost-boef, ed eccéllente ib sidro; 


Eranvi altre gustose galanterie del paese, e fraiqueste una — 


torta di Wootle-berry che lodai moltissimo, volgetidomi 
a’'dve fanciullini. «. Mia sorella ed. il fanciullo) 
abbiamo'colte le lat nostra cara mamma-ne ha 


povéra'donna, che era in tanta 
Alzatesi da mensa alla‘fine del la 


| figli restammo’a tavela Fitz-Allan ed io: 


é mescendomi del vino ‘di Portogallo, mi disse. Ho nota- 
ta una’ cérta vostra ritenutezza ‘nel parlarmi in faccia a 
mia moglié, a mia madre. ‘Voi avete: conosciuto il sig 
Patterson: ¢ dunque probabile che: vi‘sia nota ‘una ‘parte 
della mia storia. deve datvi pena: ‘potete  parlar 
liberamente anco’ in presenza d’ Hannaly: ‘essa -tanto ra- 
gionévole quanto é buona‘ e virtudsd. Io non sono pit 
quel farioso , quel bestiale diwna -voltaj¢2che ha fatto 


‘tanto parlare di sé: Adesso’ vedete in: buon? 


ai e un laborioso agricoltore- 
Allora gli dissi ché ‘érd ‘stato: a‘ qquanto 
cadite nella cancelleria delle — della Nuova York , 


. 
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e che Ja sua: ventura mi-aveva 


ommame nie commos- 
so ed inspiratomi grand’ interesses .« Ora sono altr’ uo- 
mo ( mi rispose sorridendo .e devo» considerare quel 
giorno ¢ome il pit felice della mia vita; essendo sta- 


principio della mia riforma e della’ mia’ felicita . 


— «: Pure eravate molto agitato da: quell’ avvenimento, 


e pareva impossibile potervi calmare.—«E vero; potrei_ 


dirvene il perché:: ma il mio racconto adesso 


- troppo in lungo. Voglio che visitiate i miei terreni. Stase- 


ra dopo il té vi narrero 1 principali avvenimenti anterio- 
ri e posteriori al mio arresto. Vedrete quali.pericoli ab- 


bia scam pati ; e quanto io debba ringraziare, 11 cielo 


una’ 


‘igionia che allora giudicai essere una barbara i ingiu- 
stizi 


ed una irreparabile ‘sventura » . 


che ‘mi si presento allo sguardo. Il lago Champlain si sten- 
de ben lungi verso il settentrione, e le di lui onde traspa - 
renti erano agitate da un: fresco venticello. Varie isolette 


coperte-di sommacchi, di aceri , di-salci neri, di ‘carpini 


virginiani, servono-di riposo alla vista, abbelliscono. il 
prospetto. A levante alcune rustiche abitazioni sorgono 
qua'e la framezzo: ai boschi..Mandre di varie specie 
errano per le pianure;, o sembrano sospese dal’. pen- 
dio delle colline : mentre dalla parte di ponente s’ inalza- 


no a ‘grande altezza/alcuni enormi massi di roccia di figu- 


re irregolari e bizzarre, e servono di base alle. montagne 
verdi'(1), la cima delle coronata. termina 


visitanimo le piantazioni quali :composta 
la ‘téenuta di Fitz Allan. Egli avevavi-introdotti tutti i nuo- 
vi miglioramenti dell’ agricoltura europea. Alle chiuse di 


— paese aveva sostituite. di 


E questa la vat dei. 


Jscimmo di casa insieme; ed ammirai il prospetto 
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piante vive; frammischiate di avert: Fruttiferi: .Mi congra- 
tular seco lui sul numero dei suoi alveari, sulla 
delle sue 'vacche edelle'sue pecore. 
Appena tornati alla abitazione, ta; 
di che Fitz-Allan, ‘rivoltandosi alla moglie le > disse:. 
« Hannah, il nostro ospite vuole assolutamente che io gli 
narri le: mie avventure — Bisogna cc 
Ta sua giovine sposa ). Sono certa:che non »lo'desidera 
per una vanacuriosita, ma per uh vero interesse che pren- 
de per noi ». — Verissimo ( soggiunsi immediatamente); 


lo desidero per mia istruzione : vorrei : come si 


«To nacqui a Dorrimore citta. delWI 
contea di Glare (disse: Fitz-Allan )«:Mio padre -uomo 


piuttosto facoltoso eséercitava decorosamente la profes- 
_ sioue di legista, ma ebbi la disgrazia di perderle prima, 


che io fossi giunto agli. anni della ragione. Mia madre, — 


buonissima donna, non ,aveva altri figli che mes, onde 


giudicate come fui male avvezzato mio capriccio, 


era perlei-una legge , e faceva.in casactutto cid, che mi 
pareva'e piaceva. Vi volle.una fatica grandissima a farmi 
imparare leggere, scrivere.e far di conto. mediocremente:, 
Aveyva piacere acorrere per i.campi, € a fare 


delle incursioni negli orti de’nostri vicini. Divenni risso-— 


so all’ estremo, me la prendeva con nom passava. 


giorno che la mia condotta non desse: luogo a delle doghi- 


anze che giungevano all’orecchie di mia madre sda quale 
non aveva mai giuste ragioni per scusarmi. Cosi, ioiere+ 

sceva in eta, in e:iminsolenza 
@ Aveva' gid passati i diciotto anni, nonera stato 


possibile’ piegar'mia studio veruno, quando Patrizio Bur- 
ke mio cugino maggiore:di'me di tré,anni;tornd dal-— 
Vuniversita di Dublino. ll suo ritornojfecesgran. sensazio: 


ne nella nostra citta, ed era consideralo come un giovine 


compito. Si che si fosse fatto ‘molto onore 1 in colle- 


ntentarlo (:rispose 


~ 
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gio, passaya per un buon legale , si vestiva:con gusto, can- 


tando si accompagnava con la chitarra, parlava francese, 
e faceva anco de’ versi. In conseguenza lo vedevano con 


piacere, dava il tuono in tutte le con insom- 


ma era la fenice di Derrimore ». 
« A dirvi il vero divenni geloso di lui. meneaiiaie 


cercai di avvilire queste sue qualita, che venivano geuve- 


ralmente amnairate. Da cid nacque un odio grandissimo 
fra noi due: ma il mio era schietto, impetuoso, palese , e 


_diceva tutto quel ch’ io pensava; ma Burke era lupo, si- 
mulato, e mostrava di compiangermi per la cattiva edu- 


cazione ch’erami stata data. Prendeva interesse per la mia — 


sorte , e andava dicendo che sarebbe stato pronto a far 
qualunque sacrifizio per non vedere il suo cugino Enrico 
cosi zotico e mal’educato. Questi discorsi venivano a mia 
notizia , ed io aspettava con ansieta |’ occasione di vendi- 
carmene vistosamente ». 

« Un giorno, quando meno Ci petisava, viene 
zi0 a casa mia, e mi dice. « Enrico, perché essere nemi- 
ci fra noi? Voi siete un bravissimo giovine, e per far buo- 
na figura come me vi manca soio un poco d’uso di mondo. 


Cosa fate qui in Derrimore; non siete fatto per seppellirvi 


In una piccola citta, venite meco a Dublino : 1a acquiste- 
rete I’ esperienza che non avete, non vi annoierete come 
La e sarete felice quanto un sovrano ». | 

. «Parlandomi Burke con tanta franchézza, mi  fece im- 
pressione.. { suoi elogi lusingarono la mia vanita , e quasi 
rimproverai a me medesimo la condotta da me tenuta 
verso di lui. Io era per natura pitt vivace che cattivo ; e gli 
strinsi la mano che cordialmente mi stese » . 

-.. & Voglio essere la vostra guida (ei prosegui), conosce- 
rete che i piaceri d’una gran citta sono ben diversi da ‘quelli 
di Derrimore. So. che avete qualche inclinazione per Sofia 


Graham vostra vicina , ma cid non deve trattenervi. Po- 


treste voi. contentarvidi una d onnicciola di provincia, sen- 
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za gusto e senza spirite? Quando potete piacere a dame di 
prim ‘ordine? Vi assicuro che: a Dublino farete’ una 
sima figura », POI 


« Queste parole il mio amor proprio,en mi 
lasciai adescare . Accettai la’ proposizione ‘di Patrizio; ne — 


feci parola a mia madre, che acconsenti figurandosi che 
avrei fatta una gran fortuna, e che tutti mi avrebbero ve- 


duto con gli occhi di lei. fo le promessi di scriverie; come 


desiderava, una volta la settimana »-. 
Quella Sofia che vi ho rammentata era 
Ja ragazzza di Derrimore . La sua bonta ela sua dolcezza: 
‘mi attraevano verso di lei, e per quanto io fossi d’ indole 


affatto opposta, ella mi guardava di buon occhio. Diré di 


piu: essa aveva un grande impero sopra di me. Per mala 
sorte essa era fuori di paese quando Patrizio fece la risolu- 


zione di condurmi a Dublino. La conosceva egli pure, e— 


anzi mi era qualche volta fparate che non gli fosse indif- 
ferente 

« Furono in breve fatti 1 preparativi we viaggio. Mia 
madre mi diede tutto il denaro di cui poteva disporre; mi 
_abbraccié e mi raccomando di non trattenermi molto tem- 
po a Dublino. ‘Nél lasciarla mi sentii commosso, e quasi 
quasi mi vergognai di non potere trattenere le swermotd 
considerando il piangere come una debolezza» . 

«Per strada Burk mi parld sempre delle feste, dei pia- 
ceri e dei divertimenti della citta. Mi diceva clie mi avreb- 
be fatto conoscere persone della maggiore importanza, da- 
me le pid ragguardevoli; che avrei potuto, avendone voglia, 
frequentare le commedianti del gran teatro, lo che avreb- 
be perfezionata la mia educazione. Io non desiderava altro, 
fuorché formarmi lo spitito a cosi buone scuole: e gli el 
messi d’essere dolcissimo a’suoi consigli © 

« Sarebbe superfluo raccontarvi ad una ad una tutte 
le follie di cui mi resi colpevole, tutte le male abitudini 
contratte a Dublino. Quelle persone della maggiore impor- 
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tanza erano giocatori, cavalieri d’ industria, uomini vi- 
ziosissimi: quelle dame le pit ragguardevoli,non erano nien- 


te di meglio, Giovane e senza: esperienza io caddi in tutte 
_ le insidie che mi forono tese: m’ingol fai in tutti gli eccessi 


del libertinaggio; rimasi senza :un soldo; ricorsi a ‘mio cu- 
gino che mi suggeri 11 gioco come una miniera inesauribi- 
le. Feci dei debiti;.presi passione-pel gioco; giocai; e sem- 


pre colla piu gran disgrazia. Credei che uno dei miei av- 
versari mi-vincesse il denaro'con mezzi illeciti; lo insultai; 


lo costrinsi ‘a battersi; lo ferii' in modo, che credei di 
averlo ucciso. Mi rifugiai in un asilo che’ sicuro 
fui scoperto , arrestato, e gettato in una Carcere >. 

-« Nelle prime settimane che stettia Dublino scrissi 
puntualmentea mia madre; ma dopo qualche tempo le mie 


lettere divennero piu rade, e finii col trascurare affatto — 
questo mio dovere. Nella trista condizione in cui mi tro- 
-vava scrissi a Burke, e seppi con mia gran sorpresa che non 


era pit. a Dublino. M’ indirizzai ai miei compagui di 


vertimenti, alle donne che mi avevano festeggiato finché 


ebbi ghinee a mia disposizione ; e tutti mi risposero con 
dei complimenti lodando il mio valore marziale ed esor- 


tandomi ad avere pazienza. Mi sentiva scoppiare dalla rab- 
bia e dal dispetto. Ma figuratevi quale pote essere l’ecces- 


so del mio furore quando seppi positivamente, che Burke 
era stato quello che mi aveva denunziato alla giustizia , 


dopo avere malignamente cercato e scoperto il mio asilo. 
Allora giurai di liberare da un simil mostro la-terra ». 
« Passai tre mesi interi privo d’ ogni conforto, abban- 


donato da tutti giacendo sulla paglia } il 
simo pane dei prigionieri, esposto alla brutalita dei car- 


cerieri , confuso co’ piu infami la 
mia sentenza ». | | | 

,, Non so come in tale stato non perdessi affatto la ra- 
gione. Mi ammalai; ed una febbre ardente mi andava con- 


sumando : quindi bisogno portarmi ad uno spedale ; ne 
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ricordo:. di questa circostanza, perché mi dissero che 
per parecchi giorni stetti sempre fuori di me in continuo 
delirio. Una notte svegliatomi come da un) profondo le- 
targo sentii una mano che leggermente . casciugava il fred- 
do sudore che mi bagnava il viso, e mi parve chemi cadesse- 
sero sulle guancie caldissime lacrime. Aprii gli occhi, ed 
ebbi appena forza di sollevare la testa. Al languido lume 
d’una lucerna che era presso al mio letto mi parve di ve~ 
dere mia madre come in sogno. Le mie idee erano tanto 
confuse che si potevano fissare- sopra nessuno oggetto, 
ma provai in me una dolcissima sensazione, come se un 
angelo sceso dal cielo fosse venuto a posarsi accanto a me. 
Senza porvi mente presi una bevanda che mi fu accostata 
alle labbra, quindi riposata la testa sul aie mi ad- 
dormentai profondamente » 

« Dormii per molte ore, e atietiles ritornai in cogni- 
zione riconobbi la mia sventurata madre. Allora mi pas- 

sarono per la mente mille rimembranze che poi mi ram- 
mentarono |’orrore della mia situazione . Arrossii di me 
medesimo; e il contento di non aver perduta la tenera af- — 
fezione d’una madre era amarregiato dalla vergogna, e da 
una confusione che mi fece abbassare gli occhi ». 

« Enrico (mi disse questa buona madre) io non ho 
ragione di farvi verun rimprovero: Tutto quel che desidero 
é che Dio vi conseryi in vita. Voi non sapete quanto mi af- 
fanna il vedere che voi sfuggite di guardarmi, e d'incon- 
_trare i miei sguardi; se avgte qualche residuo di amore 
per me alzate gli occhi o mio figlio. Sperate, procurate di 
guarire: é una felicita per me vedervi assistervi e starvi 
ui! 

Queste pietose parole mi sul cuore ; 
mi si empirono gli occhi di lacrime, e vi trovai sollievo. 
Mia madre mi abbraccid teneramente , e parvemi' che la 
sventura si allontanasse da’ me. Seppi fe colui che io mi 
credeva di avere ucciso era guarito, e che non mi restava 
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da temer nulla‘dal rigor delle leggi. La mia convalescen- 
va fu lunga ; ; stetti molto a riprendere forza, ma pure ri-: 
 ganai perfettamente; e e in compagnia’ mia: madre tornai 


a Derrimore 
« Avevale spesso chieste nuove di Sofia . Da 


_ ebbero principio le mie sventure pareva che io |’ amassi 
di'pit. Mia madre non mi aveva mai risposto a tuono su 
di cid, onde non sapendo nulla di quel che avrei deside-. 
rato sapere, mi’ parvero mille anni d’arrivare a Derrimore 


per rivederla, immaginandodi esser per godere presso di lei 
un felice avvenire questo pensiero 
mente la mia immaginativa bored 


«© Or figuratevi il mio dolore e me mia sorpresa! Pa- 


trizio Barke, | tornato a Derrimore nel mentre che io era in 


carcere, erasi introdotto presso la famiglia Graham. II rac- 
conto, per mia disgrazia , troppo: fedele che egli aveva 


fatto della: ‘mia condotta e del mio carattere aveva disgu- 
stati i genitori di Sofia ; ed ella stessa considerandomi in- 


degno del suo affetto, aveva dato orecchio alle proposizioni. 


di Patrizio. Erano pochi giorni che ei l’aveva sposata, ed 
erano ambidue partiti per la citta di Cork, ove mi si di- 
ceva che il mio pit’ nemico dovesse stabilirvi una 


Non istard a 1 sentimenti che a un si 
funesto annunzio oppressero a un tempoil mio cuore. Al-— 


lora vidi manifesta tutta la perfidia di cui io era stato la 
vittima. Indispettito contro ogni generedi societa,divenni 
solitario e salvatico; detestai gli uomini che mi figurai 


tutti cattivi e ingannatori al pari.di quelli che fino allora 


aveva COno sciuti; detestai me stesso pipinds alla mia fol- 


le credulita ,,. 


difficile il concepire equal: sia la forsa di un pensie. 


ro che sia unico a volgersi per entro la mente. Egli non 
ti abbandona mai ; si presenta a te ne’tuoi sogni; si affac- 


cia quando vegli; ‘ forma, dird: est, t tutta la tue esisten- 
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za. lo son d’ avviso che « sia prim 

do della follia ,,. i. 
« Determinato di perseguitare il mio penny di rag- | 

giungerlo , di assalirlo ovunque lo avessi incontrato, di 
sbranarlo colle mie mani,seppi dissimulare bastantemén- 
te questo mio atroce intendimento: e per deludere l’inquie- | 
ta tenerezza di mia madre mostrai d’esser tranquillo. Pas-— 
sarono quindici mesi senza che il tempo affievolisse l’odio 
da cui io era internamente divorato. Mia madre senza s0-. 
_spetto di cid che io aveva in cuore non m’ invigilava pid 

tanto; ed io colsi il tempo, e partii segretamante on Der- | 
rimore incamminandomi verso Cork ,. 

« Travestito giunsi in quella citta. Scesi in un  alber- 
g0 vicino al porto, e mi feci insegnare ove. abitasse Patri- 
zio Burke. L’indomani sul mezzo giorno vado francamen- 
te a casa sua, e entro in una sala; una giovine appena: mi 
vede mette un grido di dolore e mi cade tramortita ai 
piedi. Questa giovine era Sofia. Chiamo gente in aiuto, e 
comparisce una yecchia fantesca. A fatica riavutasi So- 
fia dal suo tramertimento mi disse,—-« Siete voi? cosa 
venite a far qui? venite forse ad insultare la mia sven- 
tura? Lasciatemi: non posso sostenere il vostro aspetto» , 

—« Sofia (le risposi ) voi mi giudicate con troppa se- 
verita. Non vengo per voi, ma per vostro marito. Ho bi- 
sogno di vederlo. — « Mio marito non é pid in Irlanda; 
mi ha abbandonata per un’ altra donna, € con lei é par-- 
tito per l’ America, lasciandomi, come mi vedete., senza 
sostegno, senza protezione . Pure non avrel di tor- 
nare da’ miei parenti ». | sf 

Patrizio dopo aver tutto. aveva 
sua moglie erasi rifugiato negli Stati Uniti. Sofia mi fece 
il racconto dei cattivi trattamenti sofferti, cosicché io fui 
forzato a compiangerla: le somministrai del denaro per 
pagare i suoi debiti, e per tornare in seno della sua fami- 
glia. Mi stupii di non sentire per lei. fuor che compassio-_ 
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ne, tanto :io era fisso in altro: _pensierg. Partendo da lei 
le dissi con un tuono che la fece fremere « sarete ven- 
dicata ,,. | 
Allora volgende mle. in. mente il modo di 
mi sollecitamente negli Stati Uniti , fissai-d’ imbarcarmi 
col sig. Mac-Neil capitano di un somalia mercantile chia- 
mato il Zritone. Era impazientissimo di partire; ma fu 
‘necessario aspettare un vento favorevole; e passarono sei 
 seltimane prima di potersi mettere alla vela,,. 
_ «Quando vidi da lungi le scoscese ripe dell’Irlanda 
sparirmi avanti agli occhi come una nebbia, il mio cuo-— 
re fu altamente commosso, ed allora per la prima volta 
provai quel profundo sentimento che affeziona |’uomo al 
-suolo della patria, e.che gli serra il cuore quando il de- 
_ stino lo astringe a cercar nuoyi lidi sotto un incognito 
cielo. Immerso in una lunga meditazione, mille imaginal 
affullayansi al mio. spirito; rimembrai fino i miei giuochi 
_puerili, e saspirai nel rammentarmi mia madre 

_ « Navigammo prosperamente fino all’altura delle Ber- 
mude. Allora si yolt6 un vento contrario, s oscuro il cie- 
lo, si sconvolse il mare, scoppid su di noi una terribile 
tempesta, Il pericolv non era immineate, e lasciava poco 
da temere I’ esperienza e la bravura del capitano Mac- 
Neil. Ma il violento maneggiar del vascello mi cagiono 

_ tal fastidio, che da-uno stato di estremo lang guore, passai 
ad un completo annichilamento, ead un si gran disgusto 
della vita, che avrei ringraziato colui che col gettarmi in 
mare mi avesse liberato da quella inesprimibile angoscia, 
di cui non si pud avere idea senza averla provata. Scesi 
sotto il ponte, insensibile al mugghiar della tempesta, e 
stesi sopra un guadro di rancio quasi fuori di sentimen- 
to. Aveva chiusi gli occhi quando ryppe il mio assopi- 
mento una voce ben conosciuta:che repentinamente mi 
scosse . Era ancor questa volta la mia povera madre; che 
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‘senza mia saputa trovavasi sullo stesso vascello che do- 
‘vea portarmi lontano da lei ,,. 

« Non vi faccia meraviglia il vedermi qui, ‘mio ca- 
ro figlio (ella mi disse ). Seppi dalla stessa Sbfia Graham 
che voi eravate a Cutk, e non ho messo tempo in mezzo 
a recarmivi. Ho scoperto che dovevate imbarcarvi sul va- 
scello del capitano Mac-Neil, ed ho chiesto d’ esser del 
numero dei passegtieri. Immerso ne’ vostri pensieri non 

--mi avete neppur veduta. Coperta il viso con un velo aspet- 
tava I’ occasione di mostrarmi a voi senza cagionarvi una 
_ troppo viva commozione. Ma vedutovi malato, non ho | 
saputo resistere desiderio di prestarvi assistenza e sol- 
lievo ,,. | | 

« Non potendo io parlare stetti contento a baciarle le 
mani . Essa appoggid la mia testa sulle sue ginocchia e 
mi disse :—Enrico; credete voi ch’ io possa stare senza di 
voi? Non sapete che siete !’ unico oggetto della mia tene- 
rezza, e per cui solo mi é cara la vita ? Come avrei potu- 
to vivere lontana da voi? Avreste dovuto pensare quale 
sarebbe stato il mio affamno quando fossi venuta a sapere 
che voi lasciavate il nostro paese per non lo rivedere for- 
se mai pil. Ma io non voglio farvene un rimprovero. Non — 
vi perdete d’ animo. I} vostro male non é pericoloso, e fi- 
nira colla burrasca che gia comincia a calmarsi ,,.- 
~-« Il cielo si é rasserenato; il mare non era tanto agita- 
to; e il furioso vento di mezzo giorno appoco appoco cessd, 
succedendogli un fresco venticello, che gonfiando ie nostre 
vele ci fece leggermente navigare fino alle spiagge del 
nuovo mondo. Il mio male si calmé con gli elementi , e 
mi trovai perfettamente risanato quando fummo- alle 
viste della Nuova Jersei. La mattina seguente entrammo 
nella Baia'della Nuoya York, e gettammo !’ ancora alla 
foce del fiume Hudson . Mia madre ed io prendemmo su- 
_bito terra ed andammo ad albergo in Broadstreet ,,. 
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_ «Mia madre aveva tentato di scoprire i miei disegni; 
ma nonostante Ja mia smania di vendicarmi ,: tion. li la- 


sciai neppur trasparire . Io rispondeva alle sue domande , i 
che dopo quanto mi era accaduto a Dublino, miera dive- 


nuto odioso lo stare in Irlanda; e che preferiva un paese 
ove regnava una intiera liberta, ove ciascuno era padrone 
delle proprie azioni, e non ne rendeva conto fuorché a sé 
stesso: che del rimanente avrei preso un partito , dopo a- 
ver bene conosciuto il paese ,,. 

« Intanto aveva prese segrete informazioni se era stato 


sentito parlare di un certo Patrizio Burke ; giunsi a sape- 


re che viveva alla Nuova York molto ritirato in una ca- 
setta di Bowery. Andai furtivamente a riconoscere il luo- 

- Io non intendeva di sfidarlo a un duello . Egli era 
| qrende della persona e di forze atletiche; ma temeva ch’ei 
non volesse accettar la disfida, e che mi scappasse di ma- 
no la preda che aveva inseguita fino oltremare . Era mio 
proposito di presentarmi inopinatamente a lui, di fargli 


insulto, di percuoterlo e di obbligarlo a difendersi ; e oc- 


cupava gratamente la mia immaginativa il Pensiero di un 
duello con quel mostro di perfidia ,,. 

« Questo disegno di collera fu mandato ad effetto. Pa- 
trizio Burke, in compagnia d’ una donna se ne veniva gilt 


perla gran via di nuova York, quando 3 io me gli feci ayan- 


ti . Sorpreso ei si arresta: io mi scaglio contro di lui vio- 
lentissimamente , caricandolo d’ ingiurie. Riavutosi dalla 


sua prima sorpresa vedendomi disarmato , vuol fare uso 


delle. Proprie forze . Ma io robusto al pari, e piu destro di 


lui riparo i suoi colpi, mentre ciascuno de’ miei trova ove © 


offendere. Sfacellato, pesto, coperto di sangue traballa e ca- 
de senza moto. Lo dird per mia vergogna : stava per calpe- 
starlo; ma le acute strida della donna presente alla terrible 
- guffa avevano fatto radunare molte persone . Tentano di 
- arrestarmi ; ma accecato dall’ ira strappo dal terreno un 
piuolo che mi vidi vicino, e senza distinzione lo meno in 
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‘giro su quanti mi si accostano. Perméttetemi di non pro- 

_ Seguire la narrazione d’ un fatto, la cui memoria é per me 
un acerbo rimprovero; e vi basti sapere che dopo lunga ed 
ostinata resistenza , eee dul numero sempre cre- 
scente de’ miei antagonisti, fui finalmente arrestato. Ven- _ 
ne tosto pronunziata la mia condanna, la quale mi getto 
in uno stato di frenesia da non potersi descrivere ,,. 

~« V’é-noto cid che avvenisse nella cancelleria della 
prigione. Per restituire un principio di calma al mio spi- 
rito vi volle tutto l’ ascendente che pud avere sopra un 
figlio la memoria di una madre sagrificatasi per me. Ma 
quando si pretese di costringermi al lavoro fu ben altra 
cosa. Rifiutai sdegnosamente di prestarmivi, e preferii il 

- Confino solitario : ed ivi risolsi di lasciarmi morit di fa- 
me. Per tre giorni non volli prendere cibo veruno ; e 
sebbene le mie forze si affievolissero, stetti fermo ‘el 
mio colpevole proponimento. Vedeva con giubbilo ap- 
prossimarsi |’ istante in cui mi sarei per sempre sottratto 
alle mortali angoscie della vita, e al tormento della schia- 

—  vitu. Il sig. Patterson informato di questo nuovo acciden- 
te mi visitava esortandomi a prendere qualche alimento. 
Erasi unito a lui il pietoso -ministro delle prigioni , il sig. 
Pownall; ma io era irremovibile. Ricorsero a mia madre, 

‘ma in vano. Le di lei preghiere non avevano pit efficacia 

‘sopra di me; te di lei lacrime nop mi commovevanto io 
voleva morire ,,. | 

« Il sig. Patterson aveva raccolta in casa sua wine 
dre iMibtaes d’ una febbre lenta , e rifinita dal cordogli 
no fare su di me un ultimo tentativo. Il quarto 
giorno ella mia solitudine verso le otto di di mattina sento 
aprit la porta della mia carcere. Mia madre si accosta al 
mio letto, sorretta da una giovinetta. Questa era la mia 
cara Fitna . Essa mi apparve comie un di quei geni ce- 
Jesti che presiedono ai destini deeli uomini. La pieta per 
la sventura non erasi mai- “‘mostrata sotto forme pid gra- 


viose; ne tante attrattive farone mai unite a ia commo- 
venti virtu ,,. | 
«Hannah! non abbassate gli pore le mie parole non 
sono quelle dell’ adulazione. Anco adesso io vi vedo qua- 
le vi vidi allorché i vostri primi sguardi mi fecero senti- 
re il desiderio di vivere, e di consecrare a voi la mia 


« Enrico, mio caro Enrico ye esclamé mia madre ) s se 


vol non. vi atrrendete alle mie preghiere, non partird mai 


da questo luogo di dolore; e morremo insieme. Se non 
mi alutava questa cara fanciulla non avrei potuto venir 
da voi. Essa compiange la mia trista sorte; voi solo non 
ne sentite pieta . Ella si unisce a me per farvi ritornare 
in voi; sarete voi tanto barbaro darifiutare i nostri offici? ,, 

« Se vi é tempo ancora , io consento di vivere ( ri- 
sposi con una voce moribonda ). A queste parole Hannah 
spari, e immantinente ritornd con una ciotola di puro lat- 


te che posd accanto a me. Osservava attentamente ogni 


mio movimento; e quando accostai la tazza alle mie lab- 

bra, un dolce sorriso animd la sua-fisioniomia.« Il vostro 

Enrico é salvo! » disse ella a mia madre ,,. : 
« Mi scuserete se mi trattengo su certe minuzie, che 


ora devono sembrarvi di quasi nissuna importanza: ma 


sono come quei vecchi soldati che si compiacciono a rac- 
contare i diversi casi della loro passata fortuna, e che sj 
fermano con piacere anco su i particolari riguardanti al 
pericoli che hanno scampati ». 

« Voi che conoscete i nostri usi non vi maraviglie- 
rete di quanto fece Hannah. I discorsi del sig. Patterson, 
le commoyenti doglianze di mia madre, i singolari avve- 
nimenti de’quali io era vittima, le avevano ispirato il de- 

siderio di vedermi. Presentandosele poi |’ occasione di 
usare un atto di beneficenza , la tentazione fu tale, che 
vi seppe resistere 

_E certo (io risposi a Fitz-Allan fra noi fran- 
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cesi questa visita sarebbe sembrata contraria alle comuni — 
regole di convenienza: le fanciulle sono custodite in Fran- 
cia con molta maggiore severita che in questo paese ; ma 
dall’ altro canto le nostre donne hanno minori legature 
delle vostre; e si prendono talora certe liberta, che vi 
sembrerebbero non convenevoli; e portano il giogo matri- 
moniale piu leggermente che possono. Dicono che é la 
-regola: e non vi é pericolo che dieno mano per abolirla». 
« Il tempo non é forse lontano ( riprese iitz-Allan ) 
in cui le. zittelle americane avranno minor !iberta che 
-adesso; e forse minore innocenza. Le massime e. gli usi 
europei prendono piede anco fra noi, ed io la credo una 
disgrazia. — Ma riprenderd il filo delle mie avventure,,. 
« Appena ebbi fatta la risoluzione di vivere, mia ma- 
dre divenne pit calma, e si ristabili prontamente in sa- 
lute. Le era permesso di vedermi sovente fino a che non 
mi fui-rimesso in forze. Hannah non torad pid; ma la di 
lei imagine era scolpita nel mio cuore ; la di lei presenza 
esaltava la mia immaginativa , inidagene le mie medita- 
zioni. Feci parola di lei a mia madre; e il suo nome si 
ripeteva spesso ne’ nostri colloqui. Non. sapeva qual rag- 
gio di speranza offrisse il futuroa’miei pensieri, ma gode- 
va una tranquillita che non era conseguenza del mio sta- 
to di debolezza. ,,. 
« Avevami detto mia end dha la giovine Patterson 
chiedeva ogni giorno le mie nuove, e che sperava che io 
-avrei esattamente adempito a’ nuovi doveri che mi veni- 
vano ingiunti. Bastarono queste sole parole. Ricuperate le 
forze chiesi da lavorare, e scelsi |’ arte del falegname, 
come quella che voleva pit forza e piu attivita. Mi faceva 
piacere lo smuovere yravi pesi, il »saneggiare |’ ascia , lo 
squadrare grossi pezzi di quercia. Questo genere di fati- 
ca , che addicevasi a pochi operai, mi rese prezioso, per la 
casa, € mai cattivo un certo rispetto dagli altri prigionie- 
ri. Ogni volta che il signor Patterson faceva la yisita del- 
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la prigione in qualita d’ ispettore, yoleya vedermi; e mi 
parlava affettuosamente su i beni d’ una vita laboriosa ; 
sulla tranquillita d’ animo , frutto d’ una condotta regola- 
re; sulla felicitaé proveniente dalla pratica della virth- | 
‘Erano brevi i suoi discorsi: ma lasciavano nella mia_ 
mente e nel mio cuore una profonda impressione ,,.. 

_ @ Il sig. Pownal intraprese dal canto suo ad ispirarmi 
sentimenti religiosi. Jo mi era ben poco fino allora 
cupato di religione. Pensava al presente pit: che all’ avve- 
nire ; era indifferente per tutti i culti, e considerava ge- 
neralmente i ministri come altrettanti uomini ambiziosi, 
unicamente intenti a sfruttare con mire terrene la credu- 
lita dei popoli: e schiettamente palesai questo mio pensare 

-« Non vié dubbio (mi rispose egli con dolcezza). Ve 
ne sono de’ cattivi; e il numero é maggiore di quel che 
la moralita esigerebbe; ma si riconoscono a certi segni. So- 
no superbi, intolleranti; si brigano di mischiarsi nelle co- — 
se temporali; il loro lifiguaggio é pieno d’ amarezza, ed 
_aspirano solo a dominare. Ma non éegli cosi di qualunque 
_ professione; e il male non é egli accanto al bene? Vi so~ 
no molti cattivi medici; pure I’ arte di guarire é un’ arte 
salutare. Lo stesso é della religione. Perché vorrete adde- 
bitarla dei vizi e degli errori de’ suoi ministri? Bisogna 
esaminarla in sé stessa, e giudicare se i precetti di lei non 
intendono veramente alla felicita degli uomini e delle so- 
of 

Dopo queste parole mi disse Fitz-Allan, «io mi accor~ 
go d’essermi nel mio racconto dilungato piu che non avrei 
voluto. Comincia a far tardi; né 10 voglio appagare la vo- 
stra curiosita a spese del riposo necessario tanto ad un viag- 
giatore. Domani seguiterd a.narrarvi le mie avventure». | 

_ Esse m/’ inspirano il pid vivo interesse (gli risposi). 
Sono equivalenti ad un corso di pratica morale, da cui 
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trard prot. Domani vi ad attenermi la pro- 
| di mi avvenne tardi. 
nella sala trovai riunita tutta la famiglia. 
scherzato sulla mia poca sollecitudine, la quale pareva che _ 
mal si addicesse alla mia qualita di viaggiatore. Fra le altre 
cose, Hannah mi disse maliziosettamente « che si vedeva 
chiaro aver io conservato il gusto europeo, e che sarei stato 
un poco buor fittaiolo americano. La familiarita di questo 
rimptovero mi placque, e mii accorsi di esser trattato non 
come un estraneo. Venne apparecchiata Ja colazione al-— 
l’uso scozzese consistente in té ,.caffé, nova. fresche, cro- 
stini con fette di bove biscottini sotti- 
lissimi di gran turco, e in un piatto di crema. 
-Fatta colazione, Fitz-Allan propose di scendere la co- 
sta e di meco visitare le sponde del lago, che in certi luo- 
ghi presenta deliziosissime vedute. Accettai l’invito; ed 
escendo insieme mi disse: « mi ricordo delia jioentenn 
fattavi ierisera: parleremo. passeggiando » . -To lo ringraziai 
della sua e mi ad attenta~ 
mente. 
« Io vi (ei di-non ave troppo. hin 
ne idee sulla religione, e che il venerando Sig. Pownal si 
adoprava a rettificarle. Il suo metodo era semplicissimo . 
Mi faceva leggere il vangelo, e si fermava specialmente su 
1 punti morali. lo mi rammento ancora quanto mi commo- © 
vessero le parabole del figliol prodigo e del samaritano. 
—Non trovate voi (mi ‘diceva un giorno ) che. 1 precetti 
evangelici contentino la vostra ragione, e sieno tanto con- 
formi alla natura del!’uomo , che sembrano essere. tante 
reminiscenze piuttosto che Questo é un 
rattere sacro che le suggella , e che le fara vivere eterna- 
mente. Riflettete-inoltre che il sentimento religioso é cid 
che distingue I’ uomo dalle altre creature, delle quali lo 
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non affissa mai nel cielo , clie rimangono 
taccate alla tetra. Questo sublime pensiero della Divinita 
é l’anima e’ la vita delle umane societé. Egli é astro 
morale che ci riscalda e c’illumina. Se ‘si spengesse , i’ no- 
stri cuori diverrebbero ‘di gelo , i nostri intelletti Si tro- 
verebbero immersi in profonde tenebre », dl 
Con discorsi di tal fatta il nostro mi 
duceva insensibilente verso un nuovo ordine di cosé; e 
costringendomi a meditare, m’ispirava sensi di ordine e di. 
giustizia. Mi somministrava eziandio de’libri ne-quali il di- 
letto non era disgiunto dagl’insegnamenti. Le mie ore d’ozio_ 
erano dedicate alla lettura degl’istorici , dei poeti , de’ mo- 
ralisti. La mia. indole divéniva appoco appoco pid dolce: 
e mi animava né’miei studi novelli un altro efficace moti- 
vo: desiderava rendermi degno della mia cara Hannah ». 

« Avendo io cangiato manifestamente di condotta , 
mi vennero usati non pochi benigni riguardi. Era conces- 
so a mia madre di venire spesso a vedermi: mi parlava della 
giovine Patterson; e a lei parlava di me. Hannah veniva 
ogni domenica ad assistere alle preci nella cappella della 
prigione. fo non le poteva parlare; ma aveva la consgla- 
zione di vederla; e qualche volta ancora m’ incontrai coi 
miei occhi ne’suoi. Una sola occhiata mi per 
un'intera settimanay. 

« Cosi passava i giorni in una athsrtativi di avons 
e di ozio proficuo. A misura che la mia mente s’ illuminava | 
si calmavano le mie passioni , le quali fino allora mi ave- 
vano tormentato. Il bello e l’onésto faceva in me una dol- 
ce impressione; conosceva meglio lo scopo della vita uma- 
na; cominciava a dare un prezzo alla mia propria stima; 
e mi stava a cuore Vadempimento de’miei doverin, 
Erano gia trascorsi diciotto mesi della mia prigionia 
quando un caso straordinario ne abbrevio la durata. In 
‘una notte oscurissima del mese di novembre, asciutta e 
freddissima, verso le due ore di mattina, fui scosso dal 
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sonno quasi da un insolito movimento, come se la prigio- 
ne fosse il teatro di qualche straordinario avvenimento.. 
Pensava fra me quale potesse essere la causa della mia 
agitazione, quando un vortice di fumo spitito dal vento 
ravvolgendosi sotto la mia finestra , Tiempi tutta la mia 
camera. La casa era incendiata. Volli uscire: ma la porta 
della mia camera era chiusa; e pensai che nell’ universale 
scompiglio niuno si fosse presa cura di me. Conobbi che le 
grida che avessi fatte si sarebbero perdute nel tumulto; e 
mi armai di coraggio. Una robusta leva di cui facéva uso — 
ne’miei lavori mi servi per percuotere con replicati colpi la. 
porta. Vi volle la forza poco comune di cui fui dotato dal- 
la natura per far crollare i saldi cardini di quella maladet-— 
ta porta, e per aprirmi il passo. Armato della mia leva 
corro precipitosamente nel corridore ; e sul momento di 
_scender la scala sentii ferirmi I’ da un grido di 
disperaziove; ed era un povero yecchio dimenticato in una 
-celletta vicina. Sebbene il pericolo fosse sempre pid im- 
minente, non potei resistere al desiderio di salvare quel- 
_ lo sventurato. Gettai a terra la porta della sua stanza., e— 
allosplendore delle fiamme che si alzavanoin vortici sotto 
la sua finestra , lo vidi appoggiato sul suo letto, e quasi 
-soffogato dal fumo. Gli dissi di seguirmi: ma o per terro- 
re,o per debolezza, non si mosse. Io io prendo sulle spal - 
le, e m’inoltro verso la scala: Scendo rapidamente in mez- 
zo al fumo e alle fiamme che mi obbligavano a tener quasi 
sempre chiusi gli occhi. Giunto sulla porta, una trave tut- 
infuocata cade dietro a me con uno spaventevole. fra - 
casso. Credevano tutti che io fossi perito: ma quando mi 
_ veddero comparire , alzarono tutti unanimi grida di gioia 
_ e di applauso. Trovavasi fra gli spettatori il sig. Patterson, 
che era accorso al pericolo: « Enrico, (mi disse) avete fat- 
ta una buona azione, Iddio vi ricompensera 
« Liincendio si faceva oguor pid violento, e per giun- 
_ta di syentura erano gelate le acque di tutte le conserve. 
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Fu presa adunque la risoluzione di tagliare le comunica- 
~gioni che eranvi frala parte che era in preda alle fiamme, 
e\il rimanente dell’édifizio. Io presi un’ascia, mi posi nel 
numero di coloro che lavoravano. Ne’gran pericoli é cosa 
naturale che ciascuno prenda quel posto che veramente 
gli conviene ; e con un assenso tacito ma unanime venne 
a me affidato il dirigere le necessarie operazioni. lo adem- 
pii con» zelo all’ i impegno addossatomi ; raddoppiammo i 
nostri sfurzi , e riuscimmo a salvare la parte principale 
dell’edifizio. Io era spossato dalla fatica, ed aveva la mano 
destra molto abbruciata . Rimesso tutto in ordine entrai 
nella gran sala ove eransi adunati gl’ispettori della casa, i 
primi magistrati della citta, e lo stesso governatore Clin- 
ton. Quest’ uomo venerabile si volse a me con affettuose 
parole, e mi disse: —« & a me noto il modo col quale vi 
siete: condotto in questa prigione. L’ opera d’ umanita che 
avete fatta, i servigi che avete resi in questa deplorabile 
circostanza , giustificheranno l’uso della facolta che eser- 
citerd in vostro favore. Da questo istante siete libero ».— 
_Applaudirono tutti quei che eran presenti a quest’atto di 
clemenza; e il sig. Patterson ) stringendomi la mano mi 
disse:— Andate a veder vostra madre ; essa é in casa mia’ 
che vi aspetta- » — 

Non saprei dire né il del mio cuore, né il 
-contento della mia buona madre quando ella mi strinse 
al seno. Essa aveva saputo tutto. Hannah era in sua com- 
_pagnia, e mi parve di scorgere sopra il suo angelico viso 
le tracce di una segreta emozione. Accortasi mia madre 
che aveva una mano ferita, corse a cercare un balsamo 
che sapeva essere di efficace virtu'. Intanto Hannah volle 
esaminare la mia ferita; abbassd la testa; ed io sentii ca- 
dere una lacrima sulla mia mano. Oh potere indefinibile 
d’un amor virtuoso! Chi potrebbe mai descrivere le tue de- 
lizie! L’anime nostve s‘intesero: i nostri cuori si legarono 
in quell’ istante da non isciogliersi che per morte. Non 
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vi @ lingua’ uomo che raglia. ad un tale 
stato ».. 

« Cara Hannah! sono felice veden- 
dovi, parlandovi , e respirando l’aria istessa che voi respi- 
rate!—Essa alzd la testa, e con voce commossa mi disse ; 
—Voi soffrite.— « No (risposi io), vicino a voi non si 
soffre ; siete un angelo di bonta che tien lontano il dolore, 
Non saprei dire quale in¥olontario movimento ci sospin- 
gesse: ma le nostre labbra si toccarono, e il.cielo. ricer 
vette il nostro giuramento damore».. 

«Non yoglio stancarvi con oziose Col mio. 
nore aveva guadagnata una somma ragguardevole , che 
mi fa puntualmente consegnata. Mi ritirai con mia madre— 
in una casa di Greenwich-Street, dove aprii una vasta of- 

ficina di falegname, che diressi con molto buon esito. Ave- 
~ va molti layoranti,e non mancavami layoro. Viveva de- 
corosamente , ed era molto considerato nella citta. Mia ma- 
dre, buona massaia, regolaya le spese dontestiche. Il sig. 
Patterson veniva di tanto in tanto a vedermi ed io anda- 

va da lui. Tra Hannah e me ce la intendevamo a mera- 
_viglia; e non era molto lontana la speranza della mia fe- 

« Stando cosi le cose, si alla Nuova York 
la febbre gialla , la quale fece grandissima strage e pose 
tutti in costernazione; e per quanto si spopolasse la citta , 
pure cresceva ogni giorno il numera. delie vittime. Ogni 
casa ove compariva la malattia , tosto rimaneva abbando- 
hata; era rotta ogni vincolo di sangue; i figli lasciavano 1 
loro , le mogli i loro mariti,e anco i loro 
figli; de’ vecchi nissun prendeva cura: il sentimento del 
-pericolo soffogava ogni domestico affetto, ed esibiva l’idea 
di una completa dissoluzione della societa. Solo alcuni 
-medici animosi, alcuni venerabili ministri, del vyangelo, 
sfidavano V'imminente e con- 
 forto agli Appestatin 
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sig, Patterson od dei primi vad 


sere assaliti dal contagio. I loro servi fuggirono tutti, e re- 
starono soli. Mia madre ed io accorremmo presso loro, pre- 
stando una continua assistenza , io al sig. Patterson, mia 
madre alla figlia di-lui. Era morto il Dott. Brown, e que- 
sta trista nuova aggravo la malattia del suo amico. Com- 
parvero su tutto ildi lui corpo de’sintomi spavente voli, ed 
in una notte la di lui pelle divento gialla come il croco, e 


lui occhi cominciavano ad abbacinarsi. Immaginate~ 

_ vi la mia disperazione, la quale io era costretto a reprime-' 

ree non far palese. Una sete ardente inestinguibile da 
qualunque bevanda, una completa prostrazione di forze — 


apnunziavano un termine cui io non poteva pensare. Il 
sig. Patterson, che rassegnatissimo vedeva approssimarsi — 
il momento fatale,~- mio caro figlio (mi disse) voi spera- 
te invano sulla mia salute, ed,esponete inutilmente la vo- 
stra vita per conservare la mia. Fuggite questa terra, se- 


alla collera celeste. Gia, mia figlia morta, e null’al- 


tro mi affeziona al mondo che la mia amicizia per voi. Vi- 
vete e siate felice ». 
— Vostra figlia vive 5 (gli replica!) mia madre L’assi- 
ste, e guarantisce 1 suol giorni». | 
sacrifizio é grande, ma bisogna che si compia; 
sia fatta la volonta d’ Iddio! Mio caro amico , mio figlio, vi — 
raccomando la mia cara Hannab; siate il suo protettoren. 
« Procuraidi.riscaldar colle mie le sue mani gelate ; 


e lo confortava a sperar tuttavia, quando le sue membra 


furono soprapprese da un moto convulsive! La morte lo 
aveva gia fatto sua preda! Per quanto io fossi immerso nel _— 
dolore, non abbandonaii sacri ayanzi del mio benefattore. 
Non volli che fossero posti nel fatal carro , che due volte 
il giorno scorreva per le vie della Nuova- York, e che tor- 
nava al cimiterio comune, ove i cadaveri erano indistin- 


tamente gettati in ampie fosse. Da me stesso collocai nel fe- 
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retro la spoglia mortale dell’uomo giusto e benefico, da cui 
riconosceva |’onore e la vita. La bagnai colle mie lacrime, 
e la portai al cimiterio dell’ Est, ove la deposi nell’ultimo 
_ suo soggioruo di riposo. Ne contrassegnai il luogo, e di poi 

vi fecierigere un funebre monumento: circondato d’alberi 

@ Permettetemiche io questo 
racconto. Indovinerete facilmente cid che avvenisse dopo 
questa grande sventura. Mercé l’assistenza di mia madre 
Hannah si ristabili in salute. Ebbe la notizia della perdi- 
ta fatta dopo d’aver recuperate le forze necessarie per sop- 
portarla. Allora risolvemmo di non mai piu separarci ; e 
dopo il conveniente intervallo di tempo fu celebrato il no- 
stro matrimonio dal rispettabile nostro amico il sig. Pow- 
nal. Eraei‘divenuto penoso il soggiorno della citta. Com- 
prai queste terre, ove meniamo giorni felici, e dove la 
salubrita dellaria ci assicura da quel contagio , la cu: sola 
memoria ci fa tuttora fremere d’orrore, e che temiamo 


Resi grazie a Fitz-Allan della sua compiacenza,e mi 

- congratulai seco per avere-egli ‘trovato la calma e la felici-. 
ta dopo tante traversie. «Voi non pensate pid (io gli dis- 
si) alla vostra Irlauda? —« Ci penso ancora, (ei mi sog- © 
_giunse), ma per compiangerla delle turbolenze che la tra- 
vagliano, e dell’ intolleranza , che priva dei suoi legittimi 
diritti una parte considerevole della sua generosa popola- 
zione. Questa, é la terra della vera liberta ; questa é la pa- 
tria comune degli sventurati; delle vittime della trannie; 
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La Grace ec. La ossia 
della Livadia, Morea, ed Arcipelago; di G. B. Drp- 
PING. — Vedi Ant. vol. AL. 824.) 
> 

“Quando si sinclge alla: Grecia il pensiero , tutte le 
ricordanze si fissan tosto sulla famosa citta di Minerva, di 
cui risuona tuttora perenne la fama tra noi per le antiche 
qualita sociali, delle quali fece ne’ vecchi tempi si larga 
mostra. Quindi da essa e dal di lei territorio incomincia 
_Yautore la topografica descrizion della Grecia. Ma quanto 
diyerso ne é l’aspetto presente! Non resta all’ Attica che 
un ciel sereno , un clima puro, un terreno, atto in’ vero” 
alla produzione, ma nudo e mal coltivato. Le pecore e 
capre pascolano nell’ aspra stagione i verdi prati: poco 
miele, alquante olive e viti producon solo Gn parco sosten- 
tamento alla scarsa popolazione, succeduta a quella de’ 
frequenti suoi borghi. Il monte Imetto non ha pia bo- 
schetti ombrosi, il di lui miele non é piu si buono né ri- 
nomato. La seta e l’orzo sono in quantita non molto con- 
siderabile; tutto é degnerato, per colpa della natura non 
gia, ma degli uomini. 

Un convento, una dogana , alcuni magazzini com- 
pongono al di d’ oggi il Piréo; una pianura ed alcune col- 
line lo separano dalla citta , e si trovan sola.nelle di lui 
vicinanze le vestigie di un aeemanio, o luogo antico de’ 
sepolcri. 
Atene é circondata da una rozza muraglia , la quale 
pid non corrisponde alla situazione dell’ antica, trovan- 
dosi quasi tutti fuori di essa i pid considerabili avanzi dei 
vecchi monumenti. Cosi la cittadella di Acropoli, gia 
centro della citta, & oggi fuori della medesima. Nel 1821 
i turchi bruciarono le chiese greche, e quasi una quarta 
parte delle case : disgrazia spesso ripetuta, la quale unita 
all’ indolenza de’turchi,-ba quasi distrutta quella rinoma- 
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ta citts. Atene non pud sperare di risorgere e dal suo squal- 
lore , che coll’ tedighadonte della Grecia. 

7 principali luoghi della moderna citta sono: il bazar, 
o mercato ; la cosi detta lanterna di Demostene; e la lan- 


terna di Diegewe. Le chiese e le case, piccole e meschine; | _ 


l’ ospedale, povero; la scarsezza degli alberghi , sono mo- 
_ pumenti dell’ oppressione dei latini dei tempi di mezzo , 


che portarono il titolo di duchi di Atene senza neppure: 


sapere il greco , e dei turchi lor successori. Ma fuori delle 


mura , e particolarmente nell’ Acropoli , esistono le gran- 


di memorie de’tempi di Pericle e di Platone. Si distingue 
_ fra tutti gh avanzi degh antichi edifizi di quel secolo 
aureo, if Partenone, i pit bei residui del quale , cioe i 


bassi rilievi del frontone , sono stati trasportati in In- | 


ghilterra dal Lord Elgin ambasciadore a Costantinopoli , 
e sono ora uno de’ piu belli ornamenti del museo britan- 
nico. « Qual sara il dolore dei greci , esclama il nostro 


autore, quando occupandosi nel formare la Capitale del 


nuovo lve: stato in Atene, mireranno spogliate di quanto 
serbavano di pit prezioso le rovine venerande del loro an- 
tico splendore, delle quaii la: perdita non é riparabile! Di- 
ce Lord Byron, che i greci moderni non hanno mai sen- 
tito cosi al vivo il giogo dei lor tiranni , quanto nel ve- 
dersi tanto deboli : non poter impedire ad un oscuro 


scozzese di togliere cid che era stato risparmiato dai goti, | 
dai turchi e dal tempo (1). Nulla dimeno rammentandoci — 


noi , che nell’ assedio dei veneziani una porzione del Par- 
tenone fu distrutta dall’ esplosione di un magazzino di 


polvere, e che nell’ assedio novello della cittadella nel — 


1822 queste reliquie correvano pericolo di esser distrutte, 


fa d’ uopo di esser soddisfatti , che i bassi rilievi del Par-— 


tenone, sicuri dalla mano devastatrice della guerra, ispirino 


(1) Childe Harolds Pilgrimage c. 2. st. 12—13. 
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il genio degli artisti in mezzo all’Europa incivilita, che 
le lor copie fedeli comanichino |’ ispirazione medesima a 
tutti i popoli cultori delle arti belle ». 

I} popolo moderno di Atene era in credito di mise- 


_ rabile ed ignorante ; ms qualche anno prima della solle- 
-vazione de’ greci era stata fondata in quella citta una so- 


cieta’, la quale aveva per scopo di diffondere Vistruzione, 
e rinvigorire lo spirito nazionale: erasi quindi eretta una 
cattedra di letteratura greca classica , nella quale spiega- 


!vasi Omero. Un’ simulacro di magistratara nazionale 


ésisteva ancora sotto il governo turco, poiché i capi di 


famiglia eleggevano ogni anno quattro che 


vigilavano alla difesa degli interessi della citté presso il 
governo. Costoro riuscivano talvolta a far richiamare un 
vaivoda che la opprimeva, talvolta servivano di freno 
ad un altro: impedivano spesso la publicita dei delit- 

ti, spesso facevano moderare le gravi multe. Due ‘ procu- 
ratori dipendenti da essi difendevano i nazionali avanti 
le autorita turche, ed ogni quartiere aveva il proprio 


a ispettore, eletto dai cittadini per lo scompartimento delle 


imposizioni. Ma il dispotismo de’ turchi prendendosi a 
scherno qualunque sociale garanzia, non lasciava forse sus- 
sister queste, che per: facilitare l’azione oes governo sopra 
i popoli infelici. 

Descritta la capitale dell’Attica percorre il sig: Dep- 
‘ping le di lei campagne. Dolce é alle.orecchie avvezte alla 
lettura dei classici il suono de’ nomi topografici , che qui- 
vi si incontrano: i] fiume Ilisso, i monti Imetto e Pente- 
lico, Ja pianura di Maratona, il porto di Ramnusio, il 
capo Sunio a dispetto degli anni e della barbarie, rammen- 
tano ancora le gesta e i civili costumi della repubblica , 


cui diede Solone le leggi, Miliziade e Temistocle la vit- 


toria , Pericle le belle arti , Socrate e Platone la filosofia. 
Si scorge ancor la traccia deHa via che-da Atene conduce- 
va ad Eleusi, e in questa citta Gantt viaggiatori inglesi 
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hanno riconosciuti i vestigi del tempio ai Cerere. Passan- 
do per Colone si noto per i versi di Sofocle, s’ entra nella 


Beozia ingombra: di monti , fra’quali, é i! Citerone , che — 


dall’ Attica la separa , il Parnasto'e l’Elicone, che rs con- 
fini occidentali s’innalzano. In questa provincia é il lago 
Copaide, ora detto Zopoglias , il quale si accresce ogni 


- giorno, ed inghiottirebbe le circostanti campagne, se una | 
voragine, detta Katabation, situata all’estremita del lago | 
a pié di molte colline calcaree, non ne ricevesse le acque ~ 


superflue. « Questa voragine , dice |’ autore, passa proba- 
bilmente sotto le colline ; almeno le acque sgorgano in 
abbondanza dall’altro lato di esse, e formano un fiume, il 
quale poco di 1a distante passando fra alcune piantagioni, 
si getta nel mare. Gli abitanti del paese lo nomano Lar- 
mi, e potrebbe esser considerato come |’ imboccatura del 
Cefiso, il quale, attraversato il lago abbia avuto un sot- 
terraneo corso diuna lega in circa ». E poco di poi soggiun- 
_ ge. « ILlago Gopaide circondato da rupi e da colline mezzo 
coltivate , dietro le quali sorgono con tinte differenti dal 
_ lato di occidente le montagne della Focide , presenta un 
colpo d’ occhio assai grato, e un punto di vista de’ pid ri- 
denti della Beozia. Le canne ne ricuoprono nell’ estate la 
superficie ; il fiume d’Ercinia vi giunge cadendo d’una in 


un’ altra rupe e coprendo di spuma i macigni, 1 quali pre- 


cipitati nel di lui letto , ne arrestano il corso ». 
« Il monte Elicone non ha l’aspetto ridente né poeti- 


co: il bosco delle muse é solitario: l’Ippocrene é ignoto: il 


Permesso porta le sue acque al lago Copaide , ma non is- 
pira piu verun Pindaro o Esiodo moderno. Tebe final- 
mente , la florida capitale , il centro delle citta federate 
della non piu che una piccola terra circoscrit- 
ta nell’antico Cadmeion o cittadella » . 

‘Lungo le spiaggie della Beozia e dell’ Attica trovasi 


l isola di Negroponte , gia Eubea, separatane dal canale | 


o stretto dell’ Euripo , e cosi vicina al continente, che vi 
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8i passa sopra un ponte di tre archi. L’ irregolarita del 
flusso e riflusso di quell’ angusto braccio di mare non é 
pid per i moderni un prodigio , come lo fu per gli antichi 


geografi Ja luna ne @ la causa , come di quello di tutti 


mari , con qualche variazione nelle quadrature, in cui la 
corrente cambia direzione pit di dieci volte in un giorno, 
come si osserva dal vario girar delle rote di alcuni molini, . 


_ che sotto il ponte son situati. La citta di Calcide posta al- 
la testa del ponte medesimo , vien oggi percid detta Ne- 


groponte , e conserva memoria del dominio che vi eb- 
bero i veneziani; poiché sopra la principal porta esiste 
tuttora il leone di s. Marce, sebbene da gran tempo abbia 


perduti gli artigli. Di Eretria si veggono ancor le ruine. 


La descrizione che dail nostro autore della Tessa- 
glia , merita di essere qui riferita. « In alcune contrade 
della terra la natura somministra agli animi una fermez- 
za indelebile contro tutte le vicende della fortuna: nei 
paesi montuosi e inaffiati da acque salubri, e abbondanti 
del necessario , mostrano particolarmente gli uomini una 
energia , la qual fa che soffrano impazienti il giogo, ed 
amino con passione la liberta e la patria terra. Limiti na- 


—turali dividono i Tessali dal rimanente della Grecia: il 


mare bagna il lato orieatale : l’ Olimpo chiude il paese al 


— settentrione, la catena del Pindo all’ occidente, 1’ Oeta 


al mezzogiorno. Oltre a cid, ed alle ramificazioni di que- 
ste montagne, coperte di pascoli verso |’ interno, e sepa- 
rate da graziose valli , essa ha ancora i monti Pelion ed 

Ossa,, ripari , come ognun, vede , affatto poetici. Il Peneo 
dal Pindo, s’ apre un cammino per !’interno 
del paese, e riceve molti piccoli fiumi, alcuni de’ quali 
formano qualche cascata ; quindi passando per la gola, 
dove finisce la valle deliziosa di Tempe (la qual gola dp- 


veva nella pid rimota antichita esser chiusa e servir di 


riparo a un immenso lago ), si getta nel golfo Termaico. 
Su questo samsnaat immenso , chiuso fra i monti ed il mare, 
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wibra il i raggi ardenti, e il calore vi sarebhe 

insopportabile senza le catene di montagne , le quali. ren- 

dendo.il terreno ineguale, danno origine a numerose sor- 

genti di fresche acque , e sostengono ombrose selye ,,. 
« Mentre le pianure.e le valli, dal Peneo e da’ suoi 


influenti bagnate, son, ricoperte, di. belle raccolte ; pian- 


tagioni di olivi, di mori, di noci circondati da .pampini , 
di alberi. Senstideris, di cotone , di tabacco, di fiori, odoro- 
di Cipressi e di maestosi platani ne fanno la situazivne 
piu pittoresca. Sul pendio dei monti cresce buon legna- 
me da costruzione , vivono animali selvatici , e pascolano 
greggie vallacche , le quali discendono regolarmente l’au- 
tunno al cader delle nevi dai Pindo, per godere nelle re- 
gioni inferiori Tessaglia di un ya edi una 
temperatura pid dolce. di quella dell’ Albania ,,.. 


Le rinomate Termopile sono al mezzogiorno della 


Tessaglia, e sulla sola via, che per il monte Oeta condu- 
ce nella Focide, Dal tempo di Leonida in poi questo luo- 
go é stato sempre.importante per la difesa della Grecia ; 
ma la descrizione dataue dagli autori antichi non é ap- 
plicabile allo stato presente di esso. Esiste 1’ angustia del 
-passo , le sorgenti termali scaturiscono ancora dalle gole 


della montagna ; ma di sei fiumi non ne restano che tre, 


_-e sulla costa sonosi formate alcune paludi. Cid non ostan- 
~-te le rupi scoscese del monte Oeta coronate di alberi, e 
solcate da ruscelli argenteirendono id luogo assai pittoresco, 

Nella topografia della Tessaglia..trovasi dal nostro 
autore descritta la Magnesia, quindi le isole di. Skiatos e 


Scopelos situate presso quella penisola,e la citta di 


rissa, tuttora capitale della provincia , popolata ancora da 
20 mila abitanti. Tricala ; situata sul Pindo verso. la. sor- 
gente del Peneo, fu intorne la meta del decorso secolo 
citté piu di Larissa , mal aria cattiva |’ ba 
ora ridotta a non contare che 7,000 abitanti. La valle di 
Tempe cotanto-dagli antichi encomiata, non é che un 
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87 
luogo deljzioso , di cui se ne trovano molti altri a assai 
Europa , ealtrove. 
Dalla Tessaglia sono i lettori condotti nella Betide: 
dove é Castri, cioé |’ antica Delfo, ridotta ora ad wn cen- 


_-tinaio di case di gente povera ed oscura : nelle di lei vi- 
| ¢inanze si cercano indarno gli avanzi del tempio di Apol- 


lo , e delle ricchezze una volta causa di guerre famatiche 


-e ippoatine. Ma esiste ancora la fonte di Castalia con la 


sua acqua limpida e grata, e il monte Parnasso con la sua 
doppia cima. Questo monte ha pure cangiato il nome, e 


-Lyakoura si appella. « Se paragonasi alle grandi catene 
del globo , é il Parnasso una montagna di terz’ ordine; la 


neve vi rimane per quattro mesi dell’ anno, e vi crescono 
piante subalpine. Nulladimeno dalle di lui sommita l’oc-' 
chio abbraccia un immenso orizzonte, il quale si estende 
da un lato fino a oltre.’ Eubea , e dall’ altro fino al golfo 


_ di Corinto e ai monti del Peloponnese; e la Focide tutta 


con 1 suoi poveri villaggi é sotto 1 piedi dell’ osservatore ». 

‘L’ Etolia solitaria e selvaggia , bagnata dai fiumi 
Acheloo ed Eveno, montuosa verso il settentrione , ab- 
bondante di valli e pianure verso il: mare , ci offre la citta 
di Missolonghi sulla spiaggia e presso una laguna. Misso- 


—longhi ha circa 800 case , alcune chiese greche , ed una 
~ moschea: fa con I’ Italia qualche commercio di pesce sa- 


lato, riso, olio e cotone. L’Acarnania deserta é un asilo di 
Jadri feroci , che vi discendono dal monte Olimpo, una 
volta stanza degli Dei; é la dimora di bestie selvaggie, le 
quali errano nelle numerose foreste: pochi villaggi, niuna 
florida citta, qualche monastero , porti abbandonati di- 
mostrano il decadimento di questa provincia, la cui po- 
polazione ridotta ad 8,000 abitanti, é forse appena Ja tren- 
tesima parte/di quella che conteneva una volta. Presso 


da di lei costa é la maggior parte delle isole Joniche, cioé 


S. Maura , S. Nicolo, Paxos , Itaca e Cefalonia. 
L’ antico Epiro o Bassa Albania, paese montuoso ma 


3 
i 
| 
! 
| 
| 
. 
4 
| 


fertile , conserva una bellicosa popolazione, nella quale 


sono compresi gli abitanti di Parga e di Souli’, gl’ infor-— 
tuni ¢: il disperato coraggio de’ quali hanno riempiute le | 


pagine dell’istoria di questo secolo. Il nostro autore narra 


gli avvenimenti di Souli con tanto interesse , che non sa-— 


ra discaro a’ nostri lettori dalle sue: 
medesime. 

« territorio di Souli ( forse antics Selleide,) 
com posto di pia villagg? situati fra rupi, e circondati da 
campi , pascoli e piantagioni. Un fiume, che sembra es- 
sere |’ Acheronte degli antichi e sbotion: in mare presso 


Parga , inaffia questo montuoso territorio pid vicino al 


mare, che Jannina capitale dell’Epiro, ed alcune leghe lon- 


tano dal lido. La popolazione di Souli tuttoche pit nume-_— 


rosa che quella di Parga, pur altra difesa che le monta- 
gne e il coraggio non poteva opporre alle forze di Ali 
Bassa, il quale , per soggiogarla , sul fine dell’ ultimo se- 
colo, Viena con un esercito di 12 mila vomini. Quan- 
tunque sia molto difficil cosa, che una popolazione situata 
_ quasi nel centro di uno stato e fra terra, possa efficace- 
mente résistere ad un agguerrito esercito; pure 1500 sou- 
liotti fecero contro le truppe di Ali la piccola guerra cosi 
bene , che le costrinsero alla ritirata. dopo considerabili 
netdite Essendo state loro offerte capitolazioni onorevoli, 
sia perché conoscessero la perfidia di’ quel satrapa, sia 
perché fossero troppo irritati contro il despota devastato- 
re dei loro campi e distruttore dei loro villaggi, le ricu- 
sarono. I guerrieri souliotti, fatte partire le famiglie spa- 


_-ventate dalla mancanza de’ viveri e prive di sufficiente 


coraggio per correr la sorte dei loro compatriotti , veden- 


dosi circondati dalle truppe nemiché, decisero di difen- 


dere la loro indipendenza fino agli estremi » . 


« Alcuni favorevoli eventi parve che presagissero la 


loro liberazione. Certi capi albanesi malcontenti di Ali si 
_ collegarono con essi, e varie provyviste rianimarono le loro 
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89 
forze languenti ; ma a lungo andare furono consumati i 
viveri, la lega non fu durevole, ed i souliotti sprovveduti 
fino degli alimenti pid necessari, abbandonati alla lor 
sorte, perderono il coraggio. Le truppe di Ali penetrarono 
nel paese , e presero ad uno ad uno tutti 1 posti. Parte 
degli abitanti fuggi , parte si rese a’nemici; ma i pid 
bravi guidati da un loro prete detto Samuele si trinciera- 
rono nell’ ultima loro fortezza situala sopra una rupe. 
Quivi sostennero per pit giorni gli assalti dei musulmani; 
ma quando ogni speranza di salvezza fu perduta, Samuele 
appiccando il fuoco alla polvere ; saltd in aria con una 
porzione degli assalitori ; e quei che rimasero della guar- 
nigione andarono a spargere e trovar la morte nelle file 
pemiuche ». 
| « Ali accompagno con stragi e supplizi oreibili la 
sua poco lieta vittoria sopra Sonti: la popolazione pareva 
esterminata nel 1802, e quella piccola ‘repubblica per 
sempre estinta. Nulladimeno- appena la sollevazione del 
1820 ebbe fatto correre alle armi i greci dell’ Albania, i 
-souliotti, non sbigottiti punto dagl’ infortuni dalla lor | 
nazione sofferti , ricomparvero in campo, combatterono 
contro il tiranno fino alla di lui morte; e con pari intre- 
pidezza la lor liberta difesero contro il di lui successore. 
Popolazione infelice, condannata dalla sorte a versar 
ognora il sangue de figli suoi per mantenere Ja propria 
jndipendenza , e a non gustar mai quel riposo , di cai go- 
dono talvolta le grandi nazioni , ne i vantaggi ne Apprez- 
zano! » f 

_ Passa quindi il nostro autore a descrivere if Pelopon- 
neso , detto oggidi Morea , o per le piantag/oni abbon- 
daati di mori, o per I’ epiteto oraia (bella). Questa pe- 
-nisola é del pari scaduta dall’ antico splendore . Sebbene 
vi si raccolga ottimi grani di pit specie, il pane é cattivo, l’a- 
gricoltura punto avanzata : vi sono peré molti alberi frut- 
tiferi, ed ovili in gran quautita. L’uva di Corinto, che non 


£ 
\ 
q 
} 
] 
| 
7 
| 
€ 
| 
i 
4 


| 
serve a fare il vino, ma secca si esporta, é forse il prodotto 
pit utile della penisola. Pit dell’ agricoltura non Pprospe- 
rano Je manifatture ; ma se si riflette alle oppressioni sof- 
ferte da questo hel paese per pit di mille anni, il di lei 
stato attuale non deve recar meraviglia. Il dominio roma- 
no distrusse le repubbliche dell’ antichita: il governo inetto 
del basso impero; le incursioni dei barbari ; |’ occupazione 
dei latini nel secolo decimoterzo ; le dévastazioni dei tur- 
chi; le loro guerre cot venesiam!, hanno cambiato in tristo 
il lieto stato di esso. bi 
« La sollevazione promossa dai russi al 1770 fon 
l’autore ), allorquando vennero a sbarcare in Morea per 
fare una diversione nella guerra sostenuta da essi contro | 
i turchi sulle spiagge del Mar Nero, fu causa di novelle 
disgrazie per gl’infelici moraiti. Gli albanesi insieme coi 
_ turchi devastarono il paese, e condussero schiavi moltissi- 
mi abitanti. Divesi , che si deliberd nel Divano, se tutti 
i cristiani della Morea dovessero esser distrutti, e soltanto 
ne distolse quel coasiglio il riflettere, che nella strage 
generale la Porta Ottomana avrebbe perduto il karatch 
(il tributo). Gli albanesi si condussero cosi crudelmente, 
che fu d’uopo ai turchi di ridurli alla tranquillita con la 
‘forza. 1! bravo Lambro tebano, il quale aveva avuto il 
“cotaggio di tenere il mare contro la flotta turca, fu co- 
streyo ad errar proscritto di paese in paese. Diminuita la 
popohdzione ed accresciutasi la miseria, fu nulladimeno 
nel 17X%o fissato il karatch per tutta la Morea, » eccetto. il 


nsava pagar la decima , le le 
imposizioni syl vino, ed i canoni annessi alle antiche terre 
feudali. Era dipit necessario di mantenere un clero, che 
costava pit di uy millione di piastre all’ anno, ed essendo 
ripartito in otto metropoli e venti vescovati, era compo- 


sto di pit di due mile individui ». 


C 
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Dighetti da a plastre UNO, 


« Ma il peggio fu, che i moraiti, furono governati 
con quel disprezzo , che a lungo andare genera |’ indigna- 
zione nel popolo pit istupidito. Nel 1821 tutta la Morea 
sollevossi, e gli 8,000 giannizzeri, guarnigione del paese, 
essendosi gettati nei pochi Juoghi fortificati e capaci di far 
resistenza , vi si difesero con varia fortuna. Nell’ estate — 
del 1822 i turchi fecero uno sbarco a Patrasso per ricon- 
quistar la penisola; ma il loro esercito fu rispinto presso 
Argo. Tuttavolta conservarono alcuni punti fortificati, e 
posti importanti della Morea; ciscostanza, la quale conti- 
nuando ancora a sussistere , non lascia prevedere con cer+ 
 tezza, se la penisola potra liberarsi definitivamente dal 
giogo e musulmani ». (*) | 
L’istmo di Corinto é diventato di nuovo , importante, 
perché quivi nel 1822 fu posto dai greci sollevati il seggio 
_ provisorio del loro governo; cambiamento fortunato per 
la citta sopra di esso situata-, la quale era ridotta ad un 
villaggio chiamato Cortho. Simile é il destino di Sicione, 
oggi ignobile borgo , e di molte antiche illustri citta del 
Peloponneso. Napoli di Romania medesimo (gia Nauplia), 
metropoli della Morea sotto i veneziani, porto importante 
per il commercio , spesso dalla peste spopolato non é molto 
prospero, né altro ha di notabile che la cittadella, la quale 
conserva ancora |’ eroico nome dj Palamede, e le rovine 
di Tirinto nelle sue vicinanze. Argo, capo luogo di un 
picciol distretto di 12 villaggi, é popolato appena da 8 o 
10 mila Schypetar, ma tutta l’Argolide é di poca impor- 
tanza. Nell’ Acaia, provincia povera e sterile, un miglio— 
| lungi dal mare é la citta di Patrasso; ma questa chiave 
_ del golfo di Corinto, questo scalo del levante non conta 
- che 16 mila abitanti, ha le strade sudicie e strette, ha 


| 
(*) Dal momento in cui I’ autore scriveva, i greci si sono 

impadroniti di tutti i posti occupati dai turchi, meno la fortez- 

za di Patrasse. F. G 
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le chiese, le moschee le case assai piccole e meschine. 
-L’ Arcadia, centro della penisola e alto ripiano della me- 
desima, dalle di cui montagne scorrono I’ Alfeo , 1’ Inaco, 
er Eurota a bagnare le cicostanti provincie marittime , — 
con un clima fresco e puro, con buoni pascoli, con terreno 
atto all’ agricoltura, é pit popolata : trecento villaggi in 
quattro cantoni sono soggetti a Tripolizza, residenza del 
- Bassa di tutta la Morea fino al 1821 , citta sorta dalle ro- 
_ vine di Mantinea e di Tegea. Sul monte Cotylo vicino a 
Paulizza veggonsi gli avanzi del tempio inalzato ad Apol- 
lo Salvatore dopo la famosa peste descritta da Tucidide , 
_di-cui fu architetto quel Iotino medesimo che eretto avea 
il Partenone. Nel cantone di Calavrita in mezzo ad una 
rupe altissima, presso una gran caverna , sta quasi sepol- 
to il monastero di Megaspetion fortificato per difendersi 
da’ ladri, come se fosse fra nemici; i monaci del quale 
ricevono i viaggiatori , armati di pugnali sotto le loro 
ample tonache. | | 
L’ Elide non conserva piu né la famosa Olimpia, né 
il-tempio di Giove; qualche ruina presso un villaggio 
chiamato Miraka sulle sponde dell’ Alfeo fa congetturare 
il luogo, dove quella illustre citt&é una volta sorgeva, sen- 
za_dimostrar pero la di lei magnificenza. La sola citta di 


Pyrgos presso il fiume’ medesimo é abitata'da 7 mila_ 


greci, 1 quali meno vessati dai turchi che gli altri abitan- 
ti del Peloponneso, coltivano pid tranquillamente le viti_ 
ne’ loro campi. Sulle coste dell’ Elide trovasi I’ isola del 
Zante , altre volte Zacinto , in cui da una palade cavasi 
un ‘bine noto ancora agli antichi, 

Messenia , bagnata in gran parte dal mare Ionio 
e dal golfo di Cirone é una delle piu popolose provincie 
della Grecia , iietaanedanlcil in essa da 350 villaggi e 
piu citta, come 4ndroussa sulla dritta del Pamiso; Cala- 
mata all’ imboccatura del fiume stesso, dove si lavorano 
veli ricercati in commercio; Corone sul golfo a cui da ib 
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nome ; Modone che é l antica Metone; Navarino fabbri- 


cata alla foggia orientale , presso cui era la reggia-di Ne- 


store, ora borgo.col nome stesso di Pilo; ed altre di mi- 

L’ultima provincia del Peloponneso, la. pid meridio- 
nale del continente greco, anzi europeo , é la Laconia, 
patria gia de’ famosi spartani , bagnata dall’ Eurota, det-— 


to ora Bassili-potamos, o fiume reale, il quale si getta 


nel golfo di Kolechina. Monembasia detta in Italia Napo- 
li di Malvasia,.e Mistrd, sono le sue citta principali. Mis- 
tra viene creduta da molti 1’ antica Sparta; ma di questa — 
celebre citta non rimane neppur |’ orma ; almeno il dis- 


potismo turco non puo insultare la citta i Licurgo. Ma 


qualche costume dei. lacedemoni, cioé la dura lor manie- 
ra di vivere, lo spirito d’ indipendenza , e |’ impunita del 
furto , trovasi ancora tra i mainotti abitanti della Maina, 
distretto di questa provincia all’ occidente del golfo di 
Kolochina. Questo popolo soggetto a vari capi, i quali vi- 
vono in luoghi fortificati a guisa di torri, ¢ barbaro, ma 
bravo ed audace, si esercita alle armi fin dal!’ ina ukiile 


non escluse talvolta neppur le femmine, ma é credulo e 
-superstizioso nel culto greco, che pur professa, é furbo , 
-astuto, avido, feroce , sobrio per necessita, e dissoluto ne’ 


costumi. Da pid secoli i mainotti sono i pid formidabili 
pirati, gli algerini della Grecia, rapitor de’ cristiani e de’ 


tarchi, per vendere gli uni agli altri. Gli ottomani non 


giunsero giammai a soggiogarli del tutto. : 
Dopo aver descritto il continente , passa il sig. Dep- 


ping alle isole dell’ Arcipelago, ed incomincia dall’ isala 
d’ Idra. « Se in gran parte della Grecia , dic’ egli , vedesi 


un popolo misero e macilento in mezzo a contrade ricche 
e sotto un clima salutifero , le rupi d’Idra danno spetta- . 
colo piacevole d’ una popolazione vigorosa, la quale in un 
piccolo e sterile terreno si é creata nuove ricchezze con 
Je sue imprese e speculazioni quasi uniche in Grecia. Ma 
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questa energica attivita, giusto & che si osservi, essere 
effetto del sangue albanese, da cui essa discende. Percioc- 
che i Schypetar dell’ Albania sonosi sparsi nell’ isola: 
d’Idra come in alcuni altridistretti della Grecia. Questi ¢co- 
— Joni, e molti altri fuggitivi del Peloponneso unitisi ad es- 
si dopo la .spedizione dei russi in Grecia , e diventati cor- 
sari per necessita, sembra che abbiano rigenerata la razza 
degli antichi abitanti. E cid apparisce dall’ attivita da essi 
presentemente sviluppata , e talvolta dagli esempi di 
reaza‘, di crudelta, e dall’arte piratica che esercitano ». 


La massa della popolazione degli idriotti preferi- 
sce per buona sorte di arricchire con mezzi pacifici , e di 


esser debitori alla:sola industria della propria felicita. Nel 


1816 avevano, secondo il sig. Pouqueville, 120 bastimenti,. 


ho de’ quali portavano du 4oo fino a 600 tonnellate , e 
con essi frequentavano i porti del mediterraneo e dell’ 
Oceano fino in America. I prodotti e le mercanzie d’ Ita- 
lia, di Francia , degli stati Barbereschi, dell’ Egitto , sono 
_ per gl’idriotti tanti capi di traffico nelle scale del. Le- 
vante , dove si son fatti agenti del commercio de’ grani. 
Il Peloponneso , e principalmente il cantone d’ Olimpia, 
da il legname da costruzione per le loro navi, e moltis- 
simi greci del continente prestano i fondi; essi li traf- 


ficano vantaggiosissimamente senza aver cognizioni utili — 


ai commercianti , e con la sola pratica anche nella navi- 
gazione , poiché sono uomini di mare per necessita € per 
educazione. Fin dall’infanzia fanno viaggi per mare, la- 
vorano alle manovre de’bastimenti, i imparano a conoscere 
i paraggi che hanno a percorrere, e quantunque fanciull’, 

hanno ‘la lor parte negli utili. Cosi s’ abituano- ad una 
rigidissima maniera di vivere , né sentono le privazioni 
a cui son soggetti in eta matura; e purché loro non ma- 
chi il vino, di tutt’altro si contentano. E perd vero, che ne 
bevono molto, e vuotano in un mese le botti destinate 


alla lor provvisione per tutto il viaggio. Cosi questi ma-. 
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rinai, spesso riachi , sono assai intrattabili, ma_pieni 
d’ intelligenza e di probitaé , e senza aver polizza di cari- 
co, pongono il denaro, del cui trasporto sono incaricati 


in sacchi numerati, che portano con fedelta ed esattezza al 


destino. Siccome sono coraggiosi, cosi al bisogno si san di- 
fendere: tutti i lor bastimenti son bene armati’, e. dopo 


j il 1821 hanno assalito con ardire e aie in 1 fuga le and 
dre turche ». 
Quest’ isola peré ha sciaguratamente 

ti molti marinai ed offiziali alle squadre turche, le 
quali hanno percid potuto ancora tenere il mare e non 


rimaner soccombenti. Le rupi d’ Idra‘ quasi nulla pro- 


ducono, né potendo tutti gl’ isolani. vivere col com- 
mercio, i piu miserabili fra di loro andavano a pren- 


der servizio sulla flotta ottomana contro qualunque pa- 


triotico sentimento. Ma se la Grecia sara libera, forse gli 
Idriotti non vorrapno in altra marina servire chet in ~ 


la della lor nazione » . (*) 


« Gli abbellimenti dell’ ve d’Idra sono daniel al 


popolo che l’abita, poiché la natura ne é avara. Dall’At- 


tica vi vengono in parte i legumi, che gia le isole man- . 


davano all’ Attica medesima. Tanto é cambiata la sorte 
di questa: provincia » 

« La citta d’ [dra, residenza di un senato, he 3 mila 
case e 16,000 abitanti, fra quali ve ne sono molti ricchi , 
che amano il vestir con brio ; ed i neguzianti parlano tre 


o quattro lingue. Un piccol porto-riceve i bastimenti: lun- 


go il lido veggonsi case pulitamente bianche, con le fac- 
ciate adorne di gallerie coperte: molti magazzini pieni di 
grani, ed altre derrate attestano, che gli abitanti altendo- 
no al commercio. Le donne, ben edi 


- (*) 1 miseri greci non potevano sem pre scansare un servigio 
al quale venivano costretti , e quando nel 1820 scoppid la rivo- 


luzione , non poterono aspettare il loro congedo che dalla bra- 
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ma brune, si’ fatino vedere liberamente, cuoprendo col lo- 
ro vele seltanto la parte inferiore del volto: i fanciulli. 
ignudi affatto corrono sulla spiaggia, o nuotano sulla costa. — 
Una donna, se é convinta di amorosa corrispondenza g si 
rinchiusa per sempre , e il sedutore punito a colpi di ba- 
stone , o esiliato » Seppure Ja vendetta particolare non ri-— 
volge contro di i pugnali o le. degli 
parenti ». 
—«@ Ghi sguardi degli stranieri si fissano sopra una 
chiesa, la cui facciata é ornata di colonne di marmo bian- — 
co, ha un campanile incrustato pure di marmo, ed un 
| chinindé con portici la circonda. Le pitture a tempera, le. 
sculture in legno, Je dorature del coro, i pilastri mar- 
morei che lo dividgno dalla nave, assicurano che gli 
abitanti nulla risparmiarono per decorare il luogo del 
culto da lor seguito col greco fervore. I papas diventati 
utili ed anche necessari benedicono con molta pompa le 
loro navi, senza la qual cerimonia né il capitano ne |’ equi- 
paggio avrebbero buona fortuna ». : 

L’ isola non ha neppure sorgente veruna , ma sol- 
tanto rupi, fra le quali spuntano alcuni alberi, o crescono 
arboscelli. Nulladimeno vi si mangia buon pane, e buon 
vino vi si beve in grazia del commercio , che I’ uno e 
Yaltro procura; poiché gl’ idriotti dai lor 
viaggi marittimi, amano il lauto vivere, ma senza farsene 
un’ abitudine. Idra finalmente é in piccolo cid che Tiro e 
Sidone furono in grande. Se l’isola fosse di maggior esten- 
sione , avrebbe potuto avere molta influenza negli affari 
della Grecia ; ma forse allora i turchi non avrebbero per- 
messo che gl’ idriotti godessero tanta indipendenza,} lad- 
dove il disprezzo di essi per quell’ isolato scoglio ha sal- 
vato i di lui abitanti » . 

Non solamente trovano i lettori in quest’ opera molte 
notizie geologiche e topografiche delle isole Cicladie di 
tutte le altre dell’ Arcipelago ; ma Il autere vi ha aggiun- 
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to ancora la descrizione del inte Athgs, il quale forma 


una penisola unita. per mezzo di un istmo.al continente, 
della Macedonia , e popolata tutta da anacoreti e monaci 
greci. Costoro veramente misogini hanno bandite-dal loro 
territorio non solo le donne, ma ancora qualunque bruto. 
del femmineo sesso, e and venire le uova dall’ isola di- 
Lenno,, piuttosto che tenere in casa un pollaio. Cosi. se, 
parati dal mondo, sei mila cenobiti si occupano princi- 
palmente di meditazioni teologiche., ele loro regole sono: 
tanto rispettate dai turchi,, che Aga medesimo non pud 
condurre a Caryes , horgo ‘della penisola dov’egli risiede , 
neppur le sue donne, privazione assai penosa per un mu- 
~ sulmano. [ monasteri sone venti, divisi in quattro classi 
in ragione del numero dei ¢aloyeri , che contengono o 
hanno contenuto; ciascheduna delle quali manda un de- 
putato per suo rappresentante presso V Aga. I greci piu pii 
vanno in pellegrinaggio al monte Athos particolarmente 
per celebrarvi la pasqua ; ma la lor riunione — 
pid a una masnada , che ad una assemblea di devoti , e 
fanno un fracasso orribile, in cui.non vi spparenza, ve- 
runa di pieta religiosa. ‘ie 

I monaci del monte Athos s Sk ‘oceupano ancora dello 
studio dei classici greci, senza diventar percid pid filosofi; 
ed hanno molte biblioteche , nelle quali 1 dotti europei 
hanno nudrita per molto tempo la speranza di poter rin-— 
venire qualcuna delle tante opere antiche di que’ grandi 
ingegni, involate dal tempo e dalle vicende alle loro ri- 
cerche. Ma due viaggiatori inglesi, il professor Carlyle, — 
ed il dottor Hunt, avendo yisitate nel 1800 tutte queste 
biblioteche , ed esaminatine 1 manoscritti, non vi trova- 
rono che omelie, trattati teologici , e copie moderne di 
classici. Giowa sperare; che que’ dotti, in soli tre giorni, 
quanti durd la loro dimora, non abbiano potuto esamina- 
re, con attenzione i 13 mila volumi in esse biblioteche 


¢ontenati. Sembra pero certo , che esse anticamente ser-— 
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basserd molti letterari tesori , parte dei quali dallavidita 
odall incuria sono’ stati osmarritii  - 

Nella descrizione di Seio, isola notabile anticamente 
per i suoi vini squisiti, oggi per il masti¢e ( gommiu bian- 
ea e trasparente di una specie di pistacchio detto lentisco 
non omette il nostro autore la narrazione delle luttuose 
di leivicende negli attuali moti della Grecia. “« Nella 
sollevazione de’greci del 1821 ('son sue paro- 
Je'),. gli sciotti non ardirono di prender subito parte al- 
cuna all’ universal commozione: non vigeva ‘pid quella 
bella legge di Solone , la quale proibiva' ai cittadini il ‘ri- 
manere spettatori inerti nelle lotte nazionali ; e gli sciot- 


ti intimoriti dalla -vicinanza’ della flotta turca , abituati 


ai piaceri di una commoda vita , incapaci percid: di se- 
 condare gli sforzi dei figli di Milziade e di Epaminonda , 
avevan dati da prima ai musulmani alcuni ostaggi per 
sicurezza della loro condotta. Cid non ostante insultati e 
- tormentati dai lor tiranni, vollero tentar nel Marzo 1822 
da sé soli cid, che avevan temuto di fare quattordici mesi 
prima uniti con la’Grecia. Da 2,000 womini di Samo sbar- 
cati a Scio venne loro ispirato il disegno ardito di scuote- 
reil giogo de’turchi. Una generale sollevazione degli sciot- 
ti notificd ai musulmani , che iusurrezione appiccavasi 
alle coste vicine all’ Asia, ed era per rapir loro una delle 
piu belle provincie. Gon attivita straordimaria in un -po- 
polo stupido ed indolente armarono prontamente una spe- 


dizione contro Scio , é€ con 15,0 20 mila uomini bene 
armati corsero sopra ‘quel infelice popolazione, la quale 


meno dai suoi mezzi di difesa che dalla propria dispera- 
zione aveva preso consiglio. Gli sciotti imperiti nell’ arti 
guerresche , rifiutata qualunque capitolazione , senza 
armi né fortificazione , furono trucidati a migliaia nella 


citta e ne’ campi, indistinto il rango e I’ eta; le donne 


furono , come il bestiame pit vile, tratte per la Turchia 
di mercato in mercato per esservi yendute ; i bambini 
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dai barbari vincitori forock furono. find annegati: la cittd 
di Scio, la pit bella.dell’ Arcipelago, fu; vidotta 4 dp. cenere 
‘insieme con tutti-i suoi ptabifimenti e conyicini yillaggi: 
e quest ‘isola gia la piu florida della Grecia moderna, yide 
perire quanto di splendore ayeya. acquistato in) pid secoli 
nel solo mese di aprile 1892. Pid di 59,000. Vittime spi- 
rarono sotto il ferro farono. al 
servaggio 
sa nel mese di Giugno era ancora con Ja flotta nel porto 
di Scio, quando la notte,del. 18 i greci, avendo .meditato 
a una perigliosa astuzia, per la di cui esecuzione 
furono pronti ad ésporsi alla morte, pil centinaia di pa- 
triotti, introdussero nel porto barche. incendiarie, 
le quali accostandesi al yvascel atamiraglio de’ turchi , 
vi appiccarono al faeco:non ostante qualunque sforzo del- 
equipaggio e fecere (2). Mantee, il 


con nome derivato dal frencaee:, brulotto , é generalmente un ba- 
stimento -vecchio riempito di materie sour bustihili e fornito 
ganci per afferrare le navi nemiche ed appiccarvi il fuoco. Non 
v6 altro di particolare in questa specie di navigli, che |’ appa- 
rato , mediante il quale il faoco si comunica all’ istante da una 
parte all’ altra , e quindi al nemico, Questo consiste in un came- 
rone da faoco cceteatti’ nel corridoio , che racchiude una mina 
contenuta in una quantita di caselle di legno , ie quali s’interse- 
cano I’ una con I’ altra in diverse parti lungo la nave. Da ambe 
le bande della nave medesima vi sono sei o sette portelli, dirim- 
petto ai quali son collocati altrettanti piccoli cannoni lunghi 10 
‘pollici, e caricati di polvere granita con un turo di legno alla 
lor bocca. Nel momento di mettere il fuoco alla nave , i cannon- 
_cini, che si sparano,, fan saltare i portelli, Questi aprouo aun 
passaggio alle famme,.e non solo le communicano al? esterno 
ed. all’ opera morta della nave e del di lei saxtiame, ‘ma sprigio- 
nano ancora I’ aria ristretta nella camera, la quale: ‘penetrando 
 immpetuosamente per quei spiragli, impedisee che la coverta salti 
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bass $i inun battello, fu ucciso da un albero della 
nave , che gli cadde sopra’, e fh seppellito nella cittadel- 
la di Stic. ‘Questa splendida vendetta aggravo perd infeli- 
cemeute i mali. degli isolani, i quali furono di nuovo tru- 
cidati ; 1 villaggi fin a quel punto risparmiati ‘furono sog- 
getti a ‘devastazioni; e le truppe turche furono sparse per 

isola, perché siuccedessero alla popolazione ‘distratta 
Nell’ ultima parte dell’opera descrive- autore ‘le 
isole di Rodi, Cipro, Candia , Tenedo , la spiaggia Troia- 
na, Efeso , e Sinites ‘tutti luoghi ana decaduti dall’an- 
splendore. La di que’ sotterranei situati 
in Candia presso le mine di Gortina , ne’ quali si‘ cerca- 
no indarno vestig?’ del celebre di Dedalo, é 
molto interessante ; ;Séomeé lo sono altresi tutte le partico- 
larita riportate interno” alla statistica, alla istoria , alle 
ricerche gedlogiche e naturali. Lungo 
rarli soltanto. Noi facendo al sig. Depping i meritati elo- 
gi, inviteremo gli amatori di quegli studi alla lettura in- 
tera dell’ opera , che 1 ne ritraranno ed 
utilita. 


FG 


in aria. come per Ja violenta rarefazione se non po- 
_ tesse communicare con I’ aria esterna. A dritta e sinistra de’ pa- 
_ yapetti di prua si fa un buco di grandezza sufficiente per am- 
- mettere una casella che serve di conduttrice al fuoco in modo 
che nell’ appiccarlo alla medesima , si communica istantaneamente 
al _opposto della nave , ed ambi i lati insieme. 
\ 


Eur, dal Dizionario di Marina di Fasonen Art Fireship. 
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Dina tavola bellissima di Leonarpo, nota appena di 
nome illustratori, della sua vita. 


ettera del, sig collaborator dell’ al 


Voi vi senza dubia di quelle due. lettere 


del ‘vostro Leonardo al. luogotenente del re di Francia, in, 
Milano e.a non, so qual presidente, di cul fu; apportatore 


it Salaino; che precedette d’ alcuni mesi. il ritor- 
no del. sug maestro, fra L’ ultima yolta jo, vi -ho. 
~yeduto in codesta bella patria di Leonardo, €.vostra,a cui 
‘sospiro, avevate fra,le mani un volume delle Pittoriche,; | 

e,parmi (0 io fo. adesso pn ,poco. di, Sogno ) che teneste gli. 


oechi appunto; sulle due lettere.. Parlasi in, esse , fra pit 


riguardanti i,premj. del ;pittore anziché: la ,pittura, di 
_ due quadri di Nostre Donnedi varie grandezze comin- 
ciati e condotti.ad assai : buon porto, che Leonardo avreb- 
be recati seco al, suo prossimo yenire. Sono Satti, egli dice 
al luogotenente, che, fu Carlo d’ Amboyse » pel, cristianis- 
simo nostro re, » vale. a dire per Luigi duodecimo , 0 per 
chi a vostra Signoria, piacera. Mail luogoteneate, al giug- 
nere chi Leonardo in Milano ,,era,morto la: fortuna 
del re francese tra.noi cedette ben presto a. quella, dello 
Sforza (il figlio di Lodovico il Moro ) ajutata dall’ impe- 
-Tatore, da’ ‘principi italiani insieme collegati. Cio che 
avvenisse dei due quadrt: nessuno il dice; ‘nessuno fin 
Madaniigella’ Patin in quel’. suo ‘libro’ ‘delle “Pitture 
e dichiarate , che debb’ esservi noto , ci da un” in- 
taghio all’ jacqua. d’ una, Madonna. col. Bambino , sche 


(1) Di trentotto apni in nara ‘ad? ‘per 
dolore , dicesi, d ayer perduto la al suo Fe ‘fe. 


wee vii 


. 
4 
s 
j 
V4 
ox 
4 
4 


letta , Invorata; cdth’ ella suppone; da Leonardo per Fran- 
cesco 1; da eeduta ‘per quadri dell’ Olbenio 
ad Eniics VIII d’ Inghilterra; indi, i tempo. di Crom- 
wello ‘ripadsata dalla regeia a Parigi , ma non 
in mani regali ; e alfine acquistata dalepadve della. giova- 
ne (2), che portossela a Padova , ove fu chiamato profes- 
sore. Prima’ che dalle due letters (non so 
fa dhéor nascoste nel pi voluminoso de’ co- 
di¢i vilyéidhi davasi nel” Ambrosiaua il titolo d’ a- 
tlatitict ) $i the Leonarde fa pittore di Luigi XII, 
era’ eliza: ik petisare chie il quadro, di 
cui fossé pel sti¢tessore di queb monarea(3). 
Ma Ta di tali léttere (4) assai: pit 
rag che'siaiuno dei due quadri annun- 
| nelle Tettete medesime Westinati a “Luigi, che lo 
avra fra i gidjelly dalla ‘sua eotona. Cor poi uscis- 
sé dalla famighia dell” Patin', “che nel. suo libro 
le angutava lung hissixtio ‘il possesso ap tale preziosita, non’ 
ci & rote ; 6 id ii questa mia itisolita poverta di libri non 
saprel ricordo. Posso: per allro-dirvi cosa prova- 
lissima, qtiantunque da negstino abcor notata He’cataloghi 
we std ‘the il yuddto, di cui vi parlo, é quello che 
avrele volte ammirato hella galleria Albani di Ro- 
ana (5); di cui il Lanti ci narra ch’ era ‘dal ante- 


| 


Cis , non era senza po- 
trebbe, non riuscire egualmente indubitabile 1’, assersioné 
degli storici , che Leonardo , a cagione della vecchiezza , 
mai dipingesse “pel re re 
Comiparvero’, credo, prima volta ent? ahi sono. 
vita ‘di Leonardo. scritta’ dali” ‘Avnoretti, il qual Je) trovd ne’ ma- 
noscritti dell’ Oltrocchi. L’ autografo , onde furono tratte, era in 
Francia cogh altri dodici dell’ Ambrosiana da quasi dieci anni. — 
(5) Dietto il quadro , , fra traverso e traverso, é posta mi si 
dice una scheda, tratta dalle Bellezze di Firenze del Boechi, i 
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posto ad ogn’ altro di cosi nobile collezione; gtudizio,. di 
cui a voi s’ appartiene ai confermare Vyaggiustatezza, 
Ora che, vi parra s’ io v’ aggiungo, che altro de’ due 
contemporanei appariscente e.di maggior di- 
mensione (6),) intorno al, quale 1’ istoria pittorica fu di 
necessité sempre muta, e di cui, rimaneva piuttosto il 
desiderio che la speranza agliamatori della vostra bell’ar- 
te , ¢-qui in casa d’\un mio caro amico e,parente , il sig. 
Giogaanii Tarozzi, ingegnere di questo municipio? Venne 
esso alle sue mani nel, 1810, con altri quadri, assai riguar- 
devoli , da un nostro monastero di donne , ch’ erano dette 
le.angeliche di santa Marta,, e,lo aveano per tradisions 
come cosa di grandissimo pregio , sicché sempre’ lo ten- 
nero custoditissimo, benché permisero in, tempi discosti 
che ne fossero tratte copie, due delle. quali or sono presso 
de’-nostti concittadini, ed. una Bergamo, e 
vuolsi di maestro: abilissimo cioé Cesare da Sesto. Alle 


quale’ avverte in certo ‘modo i curiosi esser gquello che gid si 
vedeva’ nélla casa di Matteo e Gio. Batista Botti ; ed ove era 
dipinta una Madonna con sommo artificio e Cristo 
bambino bello a meravigliay, che con grazia, singolare.alzava 
la fac¢ia,, Ora dal digegno della precisa grandegza del quadro, 
che ho qui. presente, parmi che altri indizii caratteristici sareb- 
bero stati necessari a mostrare I’ indentita. del quadro visibile 
e del ricordato.’ Bensi il disegno confronta esattissimamente col+ 
la stampa della Patin ; e il’ Leonar da Vinssi scritto chi sa da 
qual tempe sotto il secondo traverso della. parte posteriore del 
quadro fa credere, ch’esso ebbe. oltremonti, onde 
Pot torno. in Italia, | 
(6) Questo , di cui parlo é un piede e mezzo 
gino ed alto due piedi: quello della galleria ‘Albani ‘non’ oltre- 
passa un piede in: larghezza senon d”un |pélliee sei linee 
e in altezza se non di cinque pollici e due linee. La: diversa 
misura j  pereid che-si-é.riferito delle due lettere di. Leonardo , 
pud esserci argomento del non diverso tempo e del non diversa 
pennello a cui si debbono ascrivere. L’uguaglianza della materia, 
che é la noce. d’ Olanda , aggingne probabilita alle con- 
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siccome ci da aatentiche memorie, fu 
lasciato il bel .quadro con molta parte defl’eredita degli 
Affaitati., nobilissima gente (7), la quale si estinse in una 
Costanza Gatarini , che prese il velo fra. quelle pie vergi- 
ni , e discendeva’ prossimamente da un’ Ottavio Affaitati , 
di cui il quadro porta’ nel rovescio il marchio a fuoco (8), 
e pit remotamente da un Pietro Martire, non ignoto alla 
storia d’ Italia’;;e che qui giova ricordare. Di ne sdice 
Antonio Campi (9) (che voi non avrete per'ultimo fra i 
buoni vecchi' della vostra famiglia pittorica , trat- 
tava come voi, non fo adesso paragone del modo , cosi la 
pénna che il pennello:) che fu uomo di ric- 
chezze, il quale, ne’tempi che la nostra citta era trava- 
gliata dalle parti, fu capo principale della nobilta 
_guelfa, e per il suo molto valore si acquista tanta gra- 
zia e autoritad presso il re di Francia, il quale allora 
s’era impadronito dello stato‘di Milano, che governan- 
dosi questa citta secondo il. suo volere ne pareva quasi 
egli il signore. Quel re, secondo le congetture d'un viveute 
erudito (10), altri non era che Luigi XII, il quale proba. 
_ bilissimamente fece dono del quadro, di cui si parla , al 
suo fidato , cui non potea ‘gratificar d’ av vantaggio con 
doyizie ed onori , ¢ il potea con opera ‘esquisitissima del 

‘eccellente pittore, che fosse ancora comparso. 
Ela squisitezza di quest’ opera ove gli argomenti 
fussero'deboli per farla:credere di Leonardo, sem- 
bra quasi sforzare gli artisti’e i veri intelligenti. Io potrei 
annoverarvene alcuni , il cui nome mares per chiunque 
‘un’ autorita. Ma penso di non averne bisogno , se il pin 
de’ pittori di, ultimi e il pil; studios 


Dai marches Aftaitati avvi- deriva’ i “marche De 
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_che mai fesse qui o altrove delle cose di Leonardo; no- 
stro cavalier Bossi (x1), sopra un infelicédisegno dell’ o- 
pera non eésitd adire che per quanto’ dalle ‘sole’ linee: 
esteriori si puod gindicarne trovava in essa ‘aypid riguardi 
la maniera di quel gran maestro (12). Che ayrebbe egli 
poi detto'ove, contemplando Voriginale , gli si’ fosserc’ af: 
facciati ‘i*vivi lumi , i bei rilievi';’P arie decentissime dei 
volti’, le fluide tinte e quel non so che di‘adorno, di cut 
parla il Lomazzo (13) e cui mette: in com- 
Voi non potete non assai: deb quadro 
: ai cui pur dianzi favellavasi della galleria Albani. Ivi la 
Vergine ( per cid che tilevo dall’ incisione del:Juster of- 
fertaci da madamigella Patin , da un disegno achiaroscuro 
che il Tarozzi si é procérato da alcuni ricordi manoscritti 
d’ un giovane pittore’) non & meno di due terzi d’ un’ in< 
tera figura , sta sedendo rivolta da destra ‘a manca, ha 
veste di color :porporino’, manto ‘cilestro or molto: anheb- 
biato rivolta:'d’ un giallo carico pur moltoindebolito; 
carmi vivaci ma tendenti al fosco (0 sia effetto del tempo, 
o si rammentasse il Vinci nel del bruno volto: 


- 


(11) Lettera antograte, del ad ‘gingno 1818" pobiessgr del’ 
(12) N@ Bossi era facile tenere’ questo 
tunque: assai circospetto.. Negava francamenteydi trovar nulla, di 
Leonardo nella _maggior parte de’ quadri. che. si, dicevano di, Jai, 
Avvi fra miei amici chi. si rammenta di. averlo, udito escludere 
dall’ opere di quel, pittore sino la Madonna famosa di: 8, Onofrio 
Roma: mor , on D 


Be 


tabilita dello spirito , non alla ' ai fire 
eh’ sso ancora’ a suo 
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cerone e il Boccaccio. Se non che in quest’ ultimo ~ e cosa 


della Sunamite ‘capepli rossigni spartiti in. 
fronte, iquali piegano. gitt per le spalle ¢ si adormano 


d’un velo leggiadro,.ma or: poco visibile, che scende: 


si annoda alquante ,.o piuttosto. accenna. di, annodarsi al 


disotto del petto. Tiene eHaassise sulle sue ginocehia, ¢.qua- 


si dissi ratnicchiato sopra. verde, cuscino il sup, pargoletto, 


a cui attraversa colla manea picciol corpo,mentrecolla 


destra ; sorridendogli amorosamente,, gli, 


e par che loalletti. a darle in; cambio. il giglio; ch’ ei 
stringe con ambo le mani, e curvandosi) per pit’ allonta- 
natlo ;¢-appoggiandovi il ¢apo’ riaciutello,,, che. si ‘volge 

alla madre. ne fa.a nostr’ e¢chi,, due, Ti, fondo. del 
quadro.é un sasso di reccd simistra,e un vago, paesétto 
dall’ altro lato con :bescherece: in lonta- 
nanza; cosa da tutti approvatissima quanto all’ esecuzione, 


non da tutti alla-dispo- 


sizione. So.che la testa della stimata:da.parte 


pita bella dell’ opera; so altresi che: sue come 


le mani e i pied: det bambolo' non: sembrand; di quella 


perfezione che:poteva dap lord:Leoniardo . Che se nelle 


carni deh seconde ammirasi la: mollezza e la rotondita, mi 
é pur fatto intendere che pia si ammirerebbe , ove gli 
avesserg Maggiore tragparenza.: 


quadro della graziosa gallerietta ‘del Tarozzi 


Vergine, pur di due terzi. dell’ intera figura, sta anch’es- 


sa seduta’;ma rivelgendosi da sinistra a destra quasi 


anch’ veste purpurea e-del pitt vivo cina- 
bro : adorna, all’ alto d’ argentee listelle , le ¢ cui ‘maniche al- 
quanto larghe , non “giugnendo che al gomito , lasciano 
apparir quelle della sottoveste.di, yerde colore. ben asset- 
tate alle'braceiay e\einta wna: faseja pur: verde. di pie- 
ghevole seta , ton’ cappio ‘sul grerbo ; si'avvolge no- 
bilmente i in, un manto violacea ¢ or motto impallidito ) 
con crocei, rovesci, che un sottile cordon nero le tien fer- 


mo alle — annodandosi al petto; le carni non candide 
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e non’ brane potrebbero nel ‘sno ‘volto p pit 
bide ,. vive ‘o' pit'vere}e i sho) capegli cast net 
sparténdosi in stilla fronte purissima’, coronata da ‘negro 
velo a foggia d’ iride , scendono in onde biondéggia nti per 
le spalle aleun poco’ scoperte pel fiel‘dinanzi della 
persona insino alla serica fascia’, vago' ééritrasto 
coi sottoposti' colori. Un'velo che 
viene ad avyolgersi al suo braccid ‘sinistro,’ passa’al disot- 
to della destra sua con Cui sbétiend Yinocchia, 
seduto sopra ‘verde ( cone Yalta’ ‘Verpirie fa 
manca quadro della galleria ‘Athan Figtio 
di cui quel velo adoviibra' lieventetité P itiferier' ‘parte 
corpo. Torce’ intanto i’ Bam la 
biondo aureo in opposta direzidne } brac- 
cla in¢rociate , in ciascuiia delle’ ‘mani ‘una’ clodca 
di ciriege (15) ‘mentre'la njddre eid sittistro 
gomito ad un armadietto , su adleune 
altre. ‘Tl'fondo del quadto \colore’; 
con ricco drappo d’ ‘uh’ d’altoa 
manca, e una lar; al contratio Yohde “wae 
gheggiasi il ‘prospetto ¢ di bella’ citta colline 
all’ orizzonte , il quale si. ul ¢ 


che tinge gli oggetti on Lodiatissi 
al sommo tutte’ ‘le parti ‘di 
le pia pospicue , eccetto poche ( "gh te 


5) D Duolmi il Gerh , i, i wg chier 

no del consigliere De Pagave e ch’ egli ha. a. incisi .. abblica 
non abbia dato lnogo anche al bel studio ciriegic 
naturale , di cui ci parla nel suo ragionamento. Questo studio 
(unico ch’ io sappia in genere: OP ‘possiamo 
ragioneyolmente congetturare,' e ci potuti forse eviden- 
temente accertare che fu fatto pel quadro ‘he! qui si ete. 
(16) Siccome V’orecchio destro’e il’ braceio’ del bam’ 
poco pid che abbozzati. Ma le grdsse finee dell’inchio- 
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com’ era il costume di, Leonardo in. quasi tutte le sue 
re, nop escluse quelle.che hanno maggior grido (17),.0° 

un tempo. offese. per troppo ardore mon, congiunto a 

pari destrezza nel ripulicle. Tutto. il dipinto peraltro (a 

giudizio di chi pote, farne confronto ancor frescoja se- 

gno, che l’.antico compaguo., il quale gia gli. cedeva. il 

vanto della maggiore belleaza,.or devecederglipur.quello 

della quasi, conser vata | 

io.non ho posto { se. pure, si, potea Tarlo. bene con. 

parole:) i dye nobilissimi dipinti, in, questa..inaspettata 

vicinanza, uno Ticevesse risalto. dall’ embra_la- 

sciata cadere, sul’ altro.. Fu mio “desiderio, soltanto che 

avendosi presenti le loro somiglianze e, le, loro differenze, 

Je quali non: appariranno in grap parte se non variazioni 

di umo stesso pensiero Ce, di simili variazioni voi sapete 

come Leonardo si compiaceva ) si riconoscesse. facilmente 

la loro, origine. comune. Chi Anfatti ravvisando, a non 

dubbi. segni,. nella tavoletta della galleria. Albani , la ma- 

no, del pittore a cui essa si attribuisce; vorra negare al pit- 

‘tor, medesimo. quella posseduta dal. Tarozzi ove a. tali 

segni,é dato per cosi dire il compimento? 

Bossi non debbo occultarlo ) guatdando al 

della seconda,, $s} sent alquanto perplesso, principalmente 

cagione dell’ ozio della Vergine, com’ ei si esprime (18), 

non. ben accordo gall’ azione momentanea vivace 

del bambolo;, non ‘che, pel posar d’una gamba di questo (la 

ceities ) che ei non sapea vedere ove s’ascondesse. Valen- 

tissimi pittori per altro , riflettendo maturamente, hanno 
trovato piuttosto singolare ( tutta la ‘mossa del corpo 

Bambino che impossibile i il nascondersi della sua 


stro scoprono come gid ‘wala. dottilissima di non. 
gual, tinta scoperse al suo emelo. quel. greco, _pittore. 

oy i(49) Fino i ritratti_ Monna Lisa ¢ e Lucrezia che 

» (G8) Lettera citata, 
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ba fra il ricco panneggiamento, che ricopre l’estreme par- 
ti del corpo della Vergine ; e a verita ( non dico la con- 
venienza ) di questo nascondersi della gamba apparireb- 


be meglio, se nel luogo ove scende essa non fosse per an- 


tico sobbollieats ritoccata da mano troppo inferiore 


a quella di Lionardo (19). Che se Bossi avesse veduto 
il dipinto ; cio , ch’ ei chiama ozio della Vergine , gli sa- 


rebbe serbia dolcissima quiete, bella a mirarsi in tut- 
‘ta la persona, ma sublime in quel volto pieno di virginea 


- modestia,e di caratteristica maesta. Fu anzi avviso ad 


‘alcuni scorgere in esso una divina contemplazione , 
come nel volto del Bambino e nell’ incrociare delle sue 


| . braccia parve loro di vedere altro che un rifiuto' puerile 
di ridonare i frutti a lui donati, e poi ( com’é vezzo delle — 


madri ) piacevolmente vichiesex Certo eran soliti a Leo- 
nardo i sottili pensieri, e  esprimere con azion naturale 
qualche cosa soprannaturale ed arcana. Forse, diceano 
que’ sottili , ei volle alludere co’ moti del bambino alla 
‘sua fatura passione , resa necessaria dalla disubidienza che 
spinse la mano de’ nostri progenitori al frutto vietato ; di 
che e madre e figlio stanno pensosi. E opponendosi loro , 


_ che quelie ciriege non sarebbero frutto ben scelto, si di- 


fendevano coll’ opinione che il mondo fosse creato nella 


stagione che vede maturar primo un tal frutto ,e col ge- 


nerico nome dato da’ sacri libri a quello, che gustato fu 
micidiale all’ uman genere. Delle quali congetture, che 
si aggirano fra’ limiti del verosimile , é lecito fare a cia- 
scuno quel conto, che piu diletta al suo ingegno. - 

Il giglio nents impugnato e direi quasi 


difeso dall’infante Divino nel quadro che adorna oggi la. 
, galleria Albani , poté sembrare bellissimo indizio che il 


- (19) Il ritoeco gid vecchio si estende un pochissimo all’ in- 
torno ne’ panni. della Vergine , ed é I’ unico luogo danneggiato 


| della pittura, 


‘ 
\ 
‘ 
4 
4 
iz 
4 
x 
> » 
ay 
| 
al 
J 
“Ag 
é 
" 


110 


quadro, stesso fasse. uno » dei. in. da Leo | 
nardo pel re francese,, che gli era.signore (20), Or neppu- 
nel .quadro: posseduto dal Tarozzi, mancanvi. forse i 
ove ben si guardi a’ nodi specialraente d’un gentile | 
viticchio *' che, forma. ornato all’ armadietto di pulito | 
legno , dun. color. chiaro di noce con vene marmoree , a 
cui la Vergine si appoggia. Se non. che il non avere un 
tale ornato Ja regolarita, che gli sarebbe convenuta , fece 
sospettare al sagace possessore che fosse posto ad altro fine 
che di semplice abbellimento. Perd ben esaminatolo e vo- 
lutone.il panere.d’uomini periti, si accertd di veder nelle 
foglie,, che con, varia disposizione escono graziosamente 
dallo.stelo, tante, maiuscole componenti, secondo |’ uso | 
di Leonardo, una cifra ingegnosa, in cui leggesi LZ giusto, — 
denominazione gia data a Luigi XII, mentr’ era vivo. _ 
Altra cifra, segnata pid leggermente, ma di non 
dubbie significato » sta alquanto a destra dell’ accennata , 
e componsi, delle tre iniziali del nome del dipintore e del 
suo cognome. Solo un’ altra volta, per quanto ci é noto, 
Leonardo, appose una tal cifra o monogramma, e fu a 
quella tavola che stava gia nel palazzo dei duchi Gonzaga 
di Mantova, poi ebbe quasi segreto asilo in Milano 
presso il Salvadori segretario del governo, ed oggi I’ ha 
forse pit: magnifico ma non pit conosciuto nella corte di 
Russia. lo non so dire se il distintivo di quell’ apposizione 
signilichi veramente , come pensd il de Pagave al riferire 
dell’ Amoretti, e il Lanzi non trova improbabile , che 


: (20) Un fior tanto bello e di si chiara allusione, il buon 
Leonardo non si saziava di profonderlo. A Francesco I ( testi- 
monii il Vasari nella vita del pittore, il Lomazzo' nell’ arte del- 
la Pittura ) in quelle feste che gli furono date in Pavia nel 
1515 per la vittoria di Marignano, il fece presentar fin dal leone 
figurato, che, venutogli innanzi in magnifica sala, si april il pet- 
to, ove il tenea chiuso. FE nell’ omaggio al. re diyoto, e in quel- 


lo al re conquistatore sempre si vede il aia od il ane di 
Leonardo. 
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l’artista, conoscendo aver toceato il segno di quella eccal- 
lenza per cui Raffaello era proclamato divino , volle  pre- 


-venire i posteri che non gli attribuissero 1’ opera sua. 


Parmi ad ogni modo che nella tavoletta , che ho qui di- 
nanzi , indicare una. particolarissima compiacenza 


_ dell’ aatore , e un vivo desiderio che sia da tutti riguar- 


data come una delle sue fatiche piu dilette (21); il che 

gia gli sarebbe avvenuto ‘senz’ altra cura. 
To medesimo, ¢he confesso di aver occhio a queste 

cose mediocrissimamente esefcitato, per il pochissimo da 


‘me veduto di Leonardo ‘costi in Firenze e in Milano, e su 


nostri due laghi, quel di Como e il Maggiore, non ho punto 
indugiato a ravvisaré, come opera sua questa posseduia dal 
mio buon parente il Tarozzi. E aggiugnerei, se pel conosci- 


-mento della mia imperizia non ne avessi rossore, che quasi 


al primo-contemplarla essa mi ha ‘fatto ricordare d’ alcuni 
precettidel T’rattato di quel maestro,e segnatamente d’uno, 
che riscontro essere il trentesimo, intorno ignudi; sicché 


non volendo credere il ‘bambino della tavola tarozziana 


essere dipinto da chi dettd que! precetto , mi conveniva 
supporre il precetto essere dettato dietro l’esempio di 


quel bambino. Ma io mi guarderd bene dall’entrare in 


questa parte tanto sottile della corrispondenza delle teo- 


_ riche di Leonardo colla pratica da lui osservata nel quadro, 


di cui vi parlo. Vorrei pero sapervi dire quante corrispon- 
denze trovino gli intelligenti fra questo e altri de’ suoi 
quadri pit ammirati, che sento esser moltissime. Uno di 
essi, il sig. Voghera, professere d’ architettura in questa 
citta, scriveva anni sono di Firenze al Tarozzi, che in una 
testa del quadro stupendissimo dell’ Erodiade, ch’ é nella 


(21) Di cid pure abbiamo indizio dall’ imprimitura in oro 
data alla tavoletta , onde si riflettessero eon pit amabil luce 
i sceltissimi colori. 
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tribuna della real galleria , pore presso a poco quella 
della sua Madonna; cid ch’ io ( il quale dovrei pur 
‘ricordarmi del. veduto ) spero di confermare tra non 
molto cogliocchi miei. Giunto poi a Roma.il_ valente 
artista, e contemplando la tavola della galleria Albani , 
scorgeva im esse e quasi sentiva un’aria di fratellanza 
coll’ altra dell’ amico suo , che tutta avea dipinta nella 
fedele memoria; se qualche cosa avesse potuto, farlo 
dubitare, eutehbe: stata non so qual vaghezza piu risplen- 
dente , onde cid che vedeva era vinto da cid che ram- 
mentava (22). A voi forse accaderebbe che il non ancora 
veduto , quando vi fosse recato innanzi, v’impedisse di 
rimembrare il tante volte ammirato ; ed io non per rico- 
noscere il quadro dell’ottimo Taronsi: come opera di Leo- 
nardo , ma per meglio intenderne il raro merito , ‘oggi 
mai non bramerei che di udirvi un giorno che vi compa- 

_risse improvyiso allo sguardo sotto cotesto bel cielo che 
primo il rischiard, Perché quanto finora mi fu dato ve- 
dere delle cose vostre ( e parmi:che il pid recente storico 
delle nostr’arti leggiadre non tenga opinione diversa dalla 
‘mia ) mi fa credere che nessuno forse possa. ragionare di 
Leonardo con pia senno di voi, il quale ciricordate dipin- 
gendo tanti suoi pregi, e quelli i in ispecie, che dan valore — 
a tutti, la forza del concepire e la saggezza del comparre, 


~ 


Cremona 20 Dicembre 1823. 


(22) Lpthies di Firenze e di Roma nell’ ottobre e novem- 
bre del 1814. 
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Breve ragguaglio di due medaglie un nuovo re di Tracia. 


Nell’ estate del ihintets anno 1823, fa scavato un se- 
polcro sul luogo dell’ antica Mesembria, citta della Tracia, © 
e in tale occasione vi furono trovate alcune medaglie di bron- 
zo spettanti ad un nuovo re dell’ istessa provincia. Queste 
vennero in potere del sig. dott. Burghart , nella sua dimora 
di Pera in Costantinopoli. I] museo Hedervariano ,e quello 
_ Fontana furono dal medesimo arricchiti d’ una di queste me= 
daglie , e i possessori dei due musei, appena che pervenne- 
ro nelle lor mani, d’un subito tanto il sig. conte de Wiczay, 
quanto il sig. Carlo d’ Ottavio Fontana me ne parteciparono 
VY’ acquisto, la descriziune , e la medaglia stessa, per renderla 
pubblica , se lo credeva proprio ad ‘interessare la curiosita 
degli studiosidella Numismatica. 

~ Le due medaglie , di cui si tratta , sono uguali_ , enon 
differiscono , se non nel monogramma, come si osservera 
dalla figura annessa. Pud darsi che il ‘numero delle medaglie 
venute alla luce, potesse esser pit di due, e che altri musei 
-ne siano stati successivamente arricchiti per lo stesso canale. 

La descrizione delle medesime é |’ appresso. © 

4. Caput Apollinis laureatum ad d. 
yw. BALIAEQE KAYAPOYT . Victoria ad s. stans 
d. lauream, ante mon. ut in ectypo (N.° 1.) ©. 3. 
Ex Mus, Fontana. 
2. Alius similis, sed mon. ut N.” 2 E. 3. 

Ex Mus. Hedervariano. 

Il primo che le acquistd, vedde subito ch’erano medaglie 
del re Cavaro , ma non giustamente allora seppe che fosse 
un re degli Odrisj . giacché, come si accennera, dopo Ca- 
varo , appunto questi popoli rimessero sul trono un principe © 
della lore nazione. 

Tl cel. Cary fu quello, come é ben noto, che pub- 
blicd TV’ istoria dei re della Tracia , facendo uso di quelle — 
medaglie, che di alcuni fanno menzione: ma siccome, quan-~ 
do scrisse, non era tutto scoperto, né conosciuto, cosi non 
potette accompagnare la storia di Cavaro con - aad altro 


monumento numismatico, 
XIII. Gennaio 
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i misfatti crudeli di Cerauno, per mez- 
zo de’ quali venne a rendersi padrone della Macedonia, e 
della Tracia, i Goloesi poco dopo I’ anno 279 avanti Cristo, 
sotto la condotta di Brenno,fecero delle incursioni in diverse 
parti dell’ Europae dell’ Asia, rendendosi padroni di diversi 
stati di tali parti. . 

Belgio capo dei Goloesi , che invasero Ia Macedonia, 
fece proporre a Tolemeo di comprare la pace. Ma il re di — 
Macedonia rispose con baldai za ad una tal proposizione, e | 
intrepido gli aspettd con tutta la confidenza , che avea nel 
suo coraggio, e nelle sue truppe. Ma fu disfatto , e mor- 
talmente ferito , e caduto in lor potere , gli tagliaroné la 
testa, conasidala, in cima d’ un’ asta, per esporla agli sguardi 
delle truppe vittoriose. | 

Ceretrio altro capitano , e conduttore di Goloesi , non 
mancd di marciare contro alcune truppe tracie, e nell’ istesso 
tempo Leonario e Lutario, uffiziali di Brenno, avendo fatto 
_nascere qualche sedizione , con un corpo della loro arma- 
ta si gettarono nella Tracie , e la sottomessero affatto , ren- 
dendosi padroni di , e delle citta circonvicine, non 
che di Lisimachia, e del Chersoneso, dopo di che pensarono _ 
di passare in Asia ; ma per una discordia insorta tra questi 
due, Leonario si pore verso Bizzanzio, e Lutario passd in 
Asia . | 

I Bizzantini conquistati dai Goloesi, si rivolsero a im~ 
-plorare ’ aiuto di Nicomede re di Bitinia, il quale si adoprd , 
per tirare a sé Leonario; e in tal guisa i Bizzantini si tro~ | 
varono liberati da tali ospiti, non considerando che non fa- | 
ceano se non cambiare d’ oppressore. 

Comontorio fuggito dalla battaglia di Delfi , fen perl | 
Brenno, si portd nell’ Ellesponto, alla testa d’ un’ altra 
zione di Goloesi, e non credendo di trovare in Asia campagne 1 
pit fertili di quelle che avea vedute, si fermd nelle vicinanze | 
di Bizzanzio, con imporre un grosso tributo agli abitanti, e 
indi andd a Tula citta situata sul monte Emo, dove stabil : 
la sua residenza. — 

Antigono Gonata fu duetla poi she liberd i traci vicini 


alla Macedonia , dalle truppe lasciatevi da Brenno, e furong 
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ay 
queste battute ‘tagliate a pezzi ; e fu'allora che Antigono 


‘yientrd in Macedonia. Dopo di che i Goloesi non pensarono 


pid ad ‘infestare il paese, ma comparvero come truppe mer- 
cenarie gotto i re macedoni, 0 dell’ Epiro. I solo Comontorio 
si sostenne in quella parte della Tracia, dove si era fissato, 


prendendo il titolo di re... 


Vien ora il re delle nostre medagiie Q a é Cavaro , il 
quale fu ultimo re goloese,e regnd -verso V anno 219 avanti 


Cristo. Fu questo un’ principe potente e rispettato dai 


vicini. Fu desso anzi , che fece cessare la guerra insorta tra _ 


Prusia re di Bitinia, e i e i Rodiani , e questi popoli 


lo elessero per arbitro loro, e il resultato fa la pace, di cui 


Polibio ci ha conseryato il trattato. (Pol. extr. 1.8) Cavaro 


fu molto fayorevole ai Bizzantini, ai quali rese libera e si- 
cura la navigazione del Ponto. | 
_Cavaro che possedea tutte le buone qualita che formano 

un n gran re, dovette soccombere nell’ essersi troppo fidato ai 
discorsi d’unindegno adulatore,e fu allora che i Traci ch’erano — 
sotto il suo dominio, si rivoltarono, e lo scacciarono dal 
trono , e fu TP ultimo re gallo che avesse regnato sulla nazio- 
ne eri ‘Dopo di che gli Odris}, popolo della Tracia, non 
avendo pit, da temere dalla parte dei Goloesi, rimessero 

sul trono un principe della loro nazione. 

Dal tipo di queste medaglie si osserva, che la Vittoria 
debb’ essere allusiva a qualche fatto d’ arme favorevele al 
detto re, se non volessimo supporre, che Cavaro avesse imita- 
to i tipi delle medaglie di Filippo, e di Alessandro il grande. 
In fine ci resta la speranza di poter ritrovare quetche mo- 
numento che ci confermi, che Comontorio fu re ancor’ esso. 
Nel museo del re di Bayiera osservai una medaglia nuova 

d’ un altro re di Tracia, (*) ma la fatalita vuole che non vi si 
legze distintamente il nome, per essere le lettere erose; ab~ 
biamo stimato proprio di pubblicarla gatto il N.’3. unitamente 


conT altra potendo servir di confronto’ai dixetturi dei musei, 


in caso.che trovassero la nostra. 


medaglia simile colla legs guasta fa da me os- 
servata ncl museo pontificio dell’ aniversita di Bologna. 
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_Grammatica compita-della lingua greca di AUGUSTO MATTE 
dottore in filosofia, direttore del Ginnasio e biblioteeario du- 
cale di Altenburg. socio onorario dell’ accademia di. Erfurt 

ec; volgarizzate con aggiunte da AMEDEQ PEYRON Profes- 

gore di lingue orientali nella reale universita di Torino, mem- 


bro della reale accademia delle scienze ec. dalla 


Tatti la lingua greca , tutti ne atilita 
molti anche in Italia ne cominciano lo studio ,. ma, pochi durano 


in. esso. costanti. Pik e diverse sono le cause, che trattengono © 


i giovani dal continuarlo , delle quali cause altrove ne ho. indi- 
cate alcune , che spettano all’ insegnamento. . L’ opera annunziata 
mi richiama ora a parlare deile grammatiche , le quali ,. come 
sonG comunemente, anzi che giovare, impediscono i progressi 
della gioventa in questa lingua. Molte grammatiche abbiamo in 
‘Italia: ma queste contente d’ insegnare le declinazioni de’ nomi , 
le coniugazioni de’ verbi, i principali’significati delle preposizio- 
ni, alcuni avverbi, le congiunzioni, cioé la parte che dicono 
materiale della lingua, non vanno pid oltre. Della. .sintassi non 
parlano , 0 poco ne parlano, e male. Si direbbe quasi , che si 


teme, che altri impari la lingua greca , Nel secolo decimosettimo 


adoperavasi la grammatica del Gretsero , ‘la quale. almeno offe- 
riva qualche idea della sintassi , e sarebbe pure di qualche uso 
pe’ principianti ove alcune cose vi fossero emendate, e ad al- 
tre supplito. Ma né pur “questa pad ‘aversi adessd , che raro é 
il trovarla. Io non’ voglio ‘con queste parole biasimar tutte le 
moderne grammatiche ; che in altre occasioni ne ho lodate al- 
cane, e quelle lodi confermo. Ma‘queste aprono solamente I’ 
adito primo della lingua , e a questo fine sono indiritte. Lo stu- 
dioso. perd che vuol proseguire la ben cominciata carriera, non 
trova altra maggiore scorta che lo guidi, al termine. desiderato . 

Migliori grammatiche : avevano le altre nazioni, non perd ottime: 
talché se noi erevamo poveri , quelle. non erano ricche . Alcuni 


principalmente fra i tedeschi ‘e gli dlandesi ( che nel Greco han- | 


no quelle nazioni uomini esercitatissimi) ben conobbero il bisogno 
di cose migliori, e si adoperarono di! ripararvi. Taluno volle se- 
guire i dettami della ‘filosofia , ¢ di quella che chiamano gram- 


matica generale + ma non si smelt che si allontanava dalle re. 


gole della vera critica, e per verita incontrastabili spacciaya 
cid che era suggerimento della propria immaginazione. L’ Hem- 
sterhuys che fu prestantissimo Grecista, volle cha le 
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dict tutte della lingua: greca fossero i verb e ¢he i verbi pri- 
mitivi’ fossero di:due vocali o sole, o con una 0 al pid due con- 
sonanti. I- popoli: dell’ Arcadia dell’ Attica pretendevano d’es= 
sere ivi nati dalla terra: e appena in’ s} fatta credenza potrebbe 
farsi‘ buon viso a quella ipotesi dell’ Hemsterhuys. I primi uo- 
mini’, che si: portarono:in quella parte della terra, che poi: fa 
detta Grecia ; vennero dall’ Asia ,:e la: lingua greca ha origine 
asiatica’s sogni etimologici sono'una specie di wialattia conta-° 
giosa}'che facilmente si propaga, e vie pid forte si rende secon- 
do ‘la diversa indole degli uomini . Facil cosa é il lasciar libero | 
il freno alla propria immaginazione: il che fa tanto pit 
lentieri, quanto desidera d’ acquistar :rinomanza.  L’ opi- 
nione) di» quel grande Olandese ottenne presto seguaci , fra i qua-_ 
li ‘primo il; Valchenaer , che dettd alcune leggi intorno 
lVetimologia. Molto pid: il: Lennep e lo Scheid, 
i quali. giunsero'a dispiacere, a quegli stessi ;.che a si fatte. dot- 
trine erano , dotto quanto altri mai, volle: 
additare: la via di correggere gli-errori altrni nelle.diverse parti 
della grammatica, ¢ |scrisse. un libro de emendanda ratione grae- 
cae grammaticae,, che. fu impresso il 1801. in Lipsia. Considerd 
perd‘solamente. le cose priacipali ,.che alla pronunzia,, alle,let- 
tere ,:aghi accenti'; .alle| parti dell’ orazione appartengono,. Del-,. 
la sintassi: premette di ,parlare in an, altro libro , il, quale non 
so che fino,ad ‘ora, sia yenuto. in . Egli non dispressa le dot-,, 
trine de’ greci, grammatici , come alcuni. fanno. de’ moderni. rifo- .. 
matori;;né le segue, perd.tatte ciecamente... Crede che alcune 
"parti della grammatica debbano essere insegnate. dall’esperienza, 
cioé.dagli esemp} ,,cui debba il ;raziocinio, prestare in. 
altre esperienza,aiutare, il raziocivio , Concede. perd. casi, poco., . 
all’ vuole a,,scorta solo, quando gi tratta, del= 
le. lettere dedla, quantita, delle. sillabe .. Se a me. fosse lecito d’ 
oppormi a cosij gran maestro direi che disputando, d’una lin=,. 
gua morta sijdee cercare, quale essa fa, non quale noi, vorremmo 
che fosse;,,¢ quale, essa fa. dee cercarsi. negli scrittori che Vusargno 
ne’ buoni. tempi, ed ove. questi tacciano , conciossiache molti ne, sie- 
no. smatrriti dee, ricorrere. al raziocinio; dubitando pero. sems. 
pre di cadere in errore . Direi -altres} , che taluno forse potrebhe | ) 
non essere bastevolmente persnaso. d’alcnni,.spoi raziocin}, riputar- 
li fondati a ipotesi dubbiose. Fisber prese altra via, e, parca-, , 
mente, usando la filosofia , molto. segui,l’ autorita degli esempj. 
Molto aveyasi in, pregio in Germania la grammatica del Wel- 
ler le tante volte stampata. Il Fisher prese a comentarla per 
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modo, che nalla rimauesse -a, desiderarsi tre volumi 
d’ annotazioni , che potevano ridursi a due senza tralasciare 
cosa utile. Egli adoperd il-raziocinio pote, sbandi. 
le ipotesi immaginarie,| raccolse una quantitd prodigiosa d’ 
esempj- lo son d’ayyiso, che poco avrebbe lasciate a desi- | 
derare , se due. difetti non avesse. 1’ opera faticosa . Il pri- . 
mo -é che avendo egli preso a. scrivere annotazioni un’ an- 
tica grammatica, le sue dottrine non sond.esposte con quel me-_ 
tedo che sarebbe pit ‘utile , anzi:necessario.:L’ altro difetto é, 
che la morte interruppe il disegno.,e la sintdssi, quella parte, 
cioé’ ch’ era pid snecessaria., :quella::che: pik abbisognava ‘d’il- 
lustrazione , rimaseiappena; da lui abbozzata, e ilisuo.con- 
tinaatore , come'spesso. ayviene a coloro che continuano le opere J 
altrai, o non seppe;)o non -volle , per soverchiafrettainon | 
poté adoperarvisi quanto: era d’ Non sappliva al: bisogno | 
il- Vigero de idiotismis’ graccis annotazioni 
dall’ Hoogeveen , ‘dallo; Zeunio,. edall’ ‘Hermann, non lo stesso | 
Hoogeveen con due grandi voli: de particulis graecae, 
non il Devario comentato’ ampiamente:dall’ Hermann Il. primo 
con metodo -infelice nonoffre tatto cid che dee sapersi', ei suoi 
comentatori, :pagnando fra loro , lasctano incerto ib giovine sta- 
dioso., il qaale non, sa’ a qual sentenza debba ‘attenersi. Evin si- 
mite incertezza laseiano ancora il ‘secondo'e ‘il'terzonon rade 
volte’ contrarj fra loro, e parranno forse ‘séverch} per I’ inse 
graménto delle sole particole’ della’ lingua’ :“Oltre a cid 
forse dubiteranno, che in questi libri talvolta’; yolendosi troppo 
sottilnrente indagare promuovere' certe' astruse reputate 
fildsofielie , devii alquanto dalla verita ; per av- 
ventuta ne dubiteranno vedendovi suvente’ ‘seguitata la) filosofia 
di Kant che in Germania ‘ha gran fama’; altrove niuna.. Si ave- 
vano per |’ ellissi il Bos co’ suoi comentatori , ‘pe’ pleonasmi il 
Weiske , pe’ dialetti il Maittaire il‘ Khoen ne Schutz lo Schef- 
fer verbi medj il ‘Kustero® ‘ségaito pot da altri. Corsero 
questi la via’ pi sicura degli esempj ¢ dell’ autorita:, non senza q 
la scorta una giasta e moderata filosofia apprestarono ig 
utile materia per la grammatica , della ‘quale’ ‘per: gli 
lot trattati now potevano far parte.) - 
- Parecchi altri scrittori aggiugner potrei se questo fosse laogo 
opportuno’. Dird pid tosto , che si fatti‘grammatici possond’ ‘tattt 
a due classi ridursi Imperciocché 6' seguirono ‘gli’ e- 
autorita , pretesera di seguire filosofici insegnament . 
primi desiderare método -migliore , ‘o mancano- 
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cid che é pur necessario a sapersi, o trattano piccioli argomen- 
ti con ampiezza soverchia. E riguardo ai secondi temo non for- 
se, in vece della filosofia , abbiano seguite assai volte le men- 
daci apparenze d’ una troppo calda immaginazione . L’ augusto 


nome della filosofia il quale pomposamente risuona sulle labbra |. 


di molti , parmi che sia da riserbarsi ad altri argomenti , e in 
soccorso della grammatica si debba chiamar |’ arte critica. 


Con questi ed altri parecchi simili libri non si aveva anco- 


ra una compiuta grammatica, da cui gli studiosi dopo avere 
appresi gli elementi primi della lingua greca, fossero condotti 
per via sicura a maggiori progressi. Una finalmente ne ha data 
non ha molto oltima in tutte le sue parti il professore Augu- 
| sto Matthiae , che appena venuta in. luce in Germania dest6 al- 


tissimo erido . ‘Le straniere nazioni desiderarono d’ averla nei 


lor volgari, e primi ad ottenerla furons gl’ inglesi per opera 
d’ Edoardo Valentino Blomfield valente grecista non ha guari 
defunto . Noi pure l’ abbiamo adesso per opera del signor Abate 


Amedeo Peyron Piemontese , dottissimo ugualmente nelle lingae 
orientali e nella greca, nella quale ha dato un egregio saggio — 
del suo molto sapere pubblicando certi fraxamenti d’ Empedo- 


cle e di Parmenide colle stampe di Lipsia del 1810. Egli ha 
collazionato |’ originale tedesco colla traduzione inglese , ha in- 
+ serito ai debiti luoghi le correzioni e le addizioni del Blom- 
> field, parecchie altre sue ne ha aggiunte , ed ha posto in fine 
} un copioso ed utilissimo indice di tutte le greche voci, che 
4 in tutto il libro sono illustrate : in una parola non ha mancato 


a tutto cid che da un ottimo traduttore ed editore poteva , non 


7 dird richiedersi, ma desiderarsi . 

4 Noi abbiamo per ora il solo primo volume, il quale c com- 
| prende la parte , che dicono niateriale. Il secondo conterra la 
Parliamo addesso del primo, e parliamone brevemen- 
) te: che non si debbono trattenere troppo a lungo i lettori con 


’ cose grammaticali . Il Matthiae ha considerata la lingua nel tem- 


po della ma ggior sua purita, cioé prima d’ Alessandro Magno. 
Sogliono i grammatici prendere gli esempj ugualmente da De- 
 mostene e da Senofonte , come da Libanio e da Temistio: il 
@ che é grave fallo, massimamente quando si parla della sin- 


tassi. Vogliono far vana pompa d’ erudizione , e mostrano 


scarsita di giudizio . Cid é lo stesso che prendere tanto Ci- 
cerone e Cesare, come gli scrittori della storia Augusta a 
modelli della lingua latina. Comincia l’ opera con brevi pre- 
liminari , ne’ quali parlando I’ autore della lingua greca , e 
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de’ suoi dialetti in generale mostra come essa da prima era 
unica ed uniforme, e come poi cominciarono a poco a poco 
a formarsi i dialetti , cioé (0 Dorico antico), e lo 
Ionico, e da quello pid tardi si formd il Dorico pid recente, 
e da questo I’ Attico. Ciascuno poi di quei quattro pribcipall 


dialetti ne germiglio per cosi dire parecchi altri in luoghi di- 


versi , e in diverse citta. Dopo questo, che dird proemio,; co- 


mincia la grammatica, e noverando le lettere accenna le que- 


stioni , che intorno alla pronunzia delle medesime si agitano, 


sono ormai tre secoli, fra gli Erasmiani e i Reuchliniani, e 


ricorda alcuni degli arprinenti , che una parte e |’ altra_ re- 
cano a lor favore. Si fatta questione perd deesi bensi sapere 
dagli studiosi, ma non si potrd mai decidere, come ottima- 


mente osservano il Blomfield e il signor abate Peyron. Si parla 
altres} dell’ iato, e del digamma, intorno al quale l’ autor non | 


si mostra gran fatto inclinato a certi [insegnamenti dati prima 
dal Bentley » € poi cresciuti a dismisura per opera di molti 
fra i moderni. Compiesi poi il trattato delle lettere mostran- 
do come queste si cambiassero vicendevolmente nei diversi dia- 
letti ; che sia il N EDEAyucendy e P apostrofo e quando si ado- 


perassero ; come e quando si facessero te contra zioni. Dopo si 
ragiona delle sillabe, e dat modo di dividerle , e della pun- 


teggiatura . 


Ma noioso oltre ai nostri lettori . se dir 


volessi di tutte le cose contenute nel primo volume. Ho perd 
voluto accennare almeno queste, le quali sono elementari, ed 


alla prima introdazione della grammatica appartengono, e pure _ 


una parte suole trascurarsi dai grammatici,e |’altra parte non 
é abbastanza e come dovrebbesi insegnata. II N. A. peréd non 
solo non le trascura, ma le accompagna con utilissimi inse- 
gnamenti: il che fa con tanta diligenza, che non. potra forse 
_trovarsi cosa necessaria da aggiungere. 

Né altramente adopera intorno alla formazione de’ nomi e 
de’ verbi. Pid e diverse sono le sentenze principalmente per 


la forraazione de’ secondi. Quali fossero i divisamenti dell’ He- 


msterhuys caposcuola fra i moderni nel fatto delle etimologie, 
ho gia. detto. Il signor Matthiae é propenso per opinione 


di questo Olandese » il ¢he non vorrei d’ un momo Cosi dotto | 


e di tanto ingegno. Di questa sua propensione perd non fa 
verun uso nella sua grammatica, e solamente ne da un cen- 
no a c. 267 268; ed il Blomfield lo ripiglia,e con due argo- 
weoti lo cambatte abbastanza. Ma se il N. A. si lasciato 
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alquanto sedurre per breve tratto dalla ipotesi di quel dottis- 
simo, ha almeno rigettato i sogni del Lennep, e de’suoi se- 
panel Questi a spiegare la formazione dei tempi ne’ verbi 
attivo, passivo, e medio pretesero che ogni verbo avesse nove 
forme diverse, che il Knight ha ridotte a otto, dalle quali 
derivino i divérsi tempi. Di questa guisa per soverchio amo- 
re di novita trayiano bruttamente certi uomini , quantunque 
dotti. II N. A. con savio consiglic segue la strada antica, e da_— 
una sola forma del presente deriva tutti i tempi, o immedia- 
tamente, o per mezzo d’altri tempi. Pe’ futuri segue I i ipo- 
tesi dell’ Hermano de em. rat. Gr. Gramm. cioé che solo uno. sia 
propriamente il futuro, il quale antichissimamente terminasse in 
éw, onde tolto ora |’ epsilon, ora il sigma e fatta la contra- 
pz one ne sieno venuti quello che si dicono futuro primo e se- 
| condo. La quale ipotesi é a dir vero probabile molto, e spie- 
ga comodamente le anomalie, che i grammatici osservano, e 
che il N, A. ha notate con diligensa.. Negili altri tempi ezian- 
dio segue le pid probabili sentenze , e quanto si pud rende 
ragione delle terminazioni diverse nei diversi modi’ e tempi. 
Accuratissiino il capitolo de’ verbi difettivi, dove opporta- 
namente si mostrano , come sonosi mutate le forme primitive 
o per |’ aggiunta o cambiamento di qualche lettera o sillaba, 
0 per aver presa la desinenza in o la reduplicazione in 
principio, e in parecchi ‘altri modi. Data cosi un’ idea gene- 
rale dell’ origine di questi verbi se ne fa il novero, 01’ indi- 
ce, e si riducono intorno a cento sessanta.. Se v’ ha parte in 
cui le greche grammatiche sieno manchevoli, ella é questa, 
se si consideri o il numero di si fatti verbi , o le diverse 
forme loro , o I’ assegnare la prima fonte da cui queste for- 
me derivano. Né pur gui perd non manca la solita diligenza 
dell’ autore. Lo stesso dicasi de’ dialetti, e in una parola di 
qualsivoglia o variazione o irregolaritd ai nomi o ai verbi ap- 
partenente : talché io non temo d’ asserire che non solamente 
questo libro ne rende inutili molti altri, ma non sara forse 
dato d’ incontrare negli antichi scrittori yeruna difficolta, che 
; qui non si trovi felicemente mostrata e ‘sciolta: Delle prepo- 
sizioni e delle congiunzioni non si parla , che son. riserbate 
alla seconda parte dove avranno lnogo piu opportuno. Questa 
seconda parte trattera della sintassi, argomento necessario per 
sé stesso, e perché @ pessimamente trattato nelle comuni gram- 
matiche. Di qaesto libro dird colle parole del Blomfield, che 
appresenta un tal compitissimo trattato di greca filologia » che 
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tornera di sommo vantaggio al letterato mediocremente dotto 


di questa nobile lingua, né sard disutile allo stesso filologo 


di gid perfetto . A questo 5 edies ricorrano i giovani , che 
amano di bene apprendere la lingua greca, e vi ricorrano an- 


cora i dotti, che ne trarranno mites." 
CESARE LUCCHESINI 


Lettera al Direttore dell’ Antologia, in roposite dei lavort 


dell’ Accademia della Crusca . | 

Abello letto nella vostra Antologia un’ articolo, nel quale 
brevemente si espongeno i lavori Letterarj dai signori accademi- 
ci della Crusca fatti nell’ anno decorso {1823, pid particolar- 
mente mi ha dato in occhio quello che concerne il verso di 
Dante nel X. del Purgatorio che dice ,, voi siete quasi en- 
tomata in difetto ,, e si opina col Dionigi che Dante non gid 
scrivesse ENTOMATA per ignoranza del greco, come fu per 
alcuno creduto ; ma piuttosto ENTOMA; che cost diconsi in 


quella lingua gli insetti, e ‘che imperizia de’ copiatori ne 
alterasse la voce. 


Non opinando io in conformita di questa ¢ osservazione, Scri-~ 


vero qualche cosa ap mostrare il contrario . 
In primo luog 

entoma, non hens respice in verun codice di questa lezio- 
ne, ma in tutti trovisi 0 entomata o entomata o altra voce 
pik o meno conforme a entomata; entoma schietto e netto 
non mai. A cagione di esempio: antomata leggono Mattéo 
Ronto, 1’ Anonimo, il cod. Caetano, dove é questa chiosa : 
qnthomata est. Vermis qui est sine ulla forma membrorum 
originalium ec. Athomata hanno la edizione di Mantova, il cod. 
Cass. e Pietro di Dante ; il quale chiosa: quia anima remota , 
quae est forma nostra, in defectu formae remanemus, quasi 


athomata , vermes, ATHOMATA , ut ait physicus in JI de anima 


et sunt dnimalia nodosa, sei annulosa, inter 
quae sunt lumbrici, et similes vermes forma carentes, in qui- 
bus caput et sensus non apparent . 


Da queste chiose siamo in diritto di credere che athomata - 


ed enthomata fossero vocaboli adoperati in quella stagione. nelle 
scuole peripatetiche ed aristoteliche , e che per questa causa an- 


assai mi maraviglio che se Dante scrisse 
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che. Dante’ gli adoperasse (sia sia I’ altro ) (a). Ms ‘che 
voce entomata pef dire insetti si adoperatse it que’ secoli con- 
tro le buone regole del greco parlare, lo notd anche '!’ editore 
“romano del’ Poema di Dante, nell’edizione dell’anno 1821 ,,. Trovan- 
do io presso il Du-Fresne, ei dice, adoperato entoma per insetto nel 
numero del meno, dubito che scostandosi gli scrittori latini di 
que’ tempi € le ictal massime , dal greco rigore declinassero 
entoma entomatis , entomata, come thema thematis e simili, e 
che ponesse' Dante enthomata non come greca, ma come vo= 
ce latina. ‘Cosi per’ avviso dell’ altrove gid lodato sig. aby Gio. 
Cristoforo’ Amaduzzi é‘a ‘uh dipresso avvenuto anche del gre- 
co neutro plurale biblia” ae, come per esempj lo stesso Du- 
Fresne di mostra ,,. Non dark? inopportuno di qui riportare 
1’ esempio avoto' in mira dall’ editore romano nel Du-Fresne 
Entoma insectum : vita sanctae Sendrinae V irg. NV. & de ra- 
nis ,, tunc Senorina’ garrulas animalium molestorum voces con- 
sopire disponens ne in caeterum perstreperent , imperavit ; quod 
‘imam ‘ulteris nullam huius generis in termino illo con~ 

tatur entéma | | 

Né divérsamente alterarono altre voci, come di entalma 
entalmatos, praeceptum ‘ne ‘fecero entelma ae ed entilma ae. 
Videntes et cognoscentes NOSTRAM ENTILMAM ; ed, ENTELMA fa- 
cta a Ioannatio imperiali protospatario. Du-Fresne ec. Di qui 
forse ne vennero nell’ italiano intimare , intimazione ,e nel vol- 
go anche |’ intimo e |’ intima, come da biblia ae, la bibbiu. 

E che Dante’ alcune voci’ derivate al Greco le eral 


7 


@) Basta peat specialmente il Purgatorio, ed » ed il Paradiso di Dante 
per vedere quanto spesso vi si adoperino gli usi, le frasi e le parole aed 
come nel canto XX’ del Parad. v. g1—93. 

Pail come’ quei che la cosa per nome 

Apprenda| ben, ma Ja sua quidditate 
mon! 'puote, s’ altri non la prome. 
canto XXIV det: 
Siccome it Baccellier a’ arma e non parla 
Fin che ‘1 Maestro la quistion propone 
Pee approvarla » non per terminaria. 

nel Convito:',, questo sovrano edificio del ; nel quale tutto 
il mondo s’ inchiude',,'e di fuori del quale nulla ed esso nou in loco, 

ma formato fu solo nella Prima Mente , Ja quale li greci chiamano pro- . 
aan In questa voce medesimamente si vede che Dante nelle voci greche 
seguitd 1’ uso e non le regole del. . idioma poiche- avria doyato dire 
protonoésis, o protonous. 
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se piattosto dal Latino, wmode che possa un. 


anche il verso del canto XIV del. one 

dove la voce camo debbe credersi tolta dal wersetto del. salmoy, 7 
in camo et fraeno mazillas eorum 
Io dunque conchindendo: dico, che, Dante scrisse entomata, 
non per sola ignoranza del Greco , e per aver, letto. nei. Jes-- a Pp 
sici entoma, ta come sogliono dopo mettere. il ‘pronome, per, ci 


distinzione dei generi, secondo che, stiméd pure. il, Salvini:; ma, 
scrisse entomata perché quello era yocabolo; delle scnole,, ado-, 
perato_ latinamente; ¢ nemmeno, ha, da. esser _ereduto arbitrio, », 
o errore dei copisti, perché in qualche godice nesarebbe rima-; 
sto traccia esempio della. primitiva lezione ,...¢, 
pud attribuirsi ai copisti_ una lezione, che ¢-conforme alla.frase. 
del tempo di Dante, che, dovette uniformaryisi, -specialmente.. 
non essendoci argomento yeruno da_poter mostrare,, che egli. 
volesse o sapesse discostarsene. per eleganza del grec. parlare 
Finalmente lo stabilire che debbasi leggere entoma.perché, rie, 
mane ugualmente intatto il,verso é argomento. di, yalore, 
e da attribuirsi ad una, casualita,; sarebbe. hensi, di, qualche, 
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ta madre fino da 6 mesi, e per. tarapoall’o- 
scuroin laogo ben secco fradella carta, eprese dacié:motivodiram- 
mentare le osservazioni del P.. Decandolle’ sullaeforza *vitale di 
alcune piante. Quindi il Segretario della corris présehts 
resultati di questa, edi seguenti libri mandati i in dono ‘a 2 d 
Antori. Poesie del Sig. P. Scnderi di Catania; dial alogo fra due 

Biblioteche del-med. Prolusione sall’origine dell’ Ostetricia ‘del 

Sig. P. Meli di Ravenna. Giornale di Scienze -lettere' ed ‘arti per’ 
la Sicilia’ N. 1. Rapporto dei lavori fatti nel 1822: dalla classe ° 
delle Scienze della R.Accadémia di Torino, com pilaté dal'Sig. P. Ca- 
rena. Dopo di cid non ayendo il Sig. D. F eitipando, Cassigoli_ 


q 

| | 
L’I. e R. Accademia dei Georgofili tenne il 4. gennaio una | 
delle sue ordinarie adunanze. In essa il Segretario degliatti,dopo ~~ 
aver letto il processo verbale della seduta antecedente, mostrd 
| 
| 


né letta sa inviata la propria memoria, che te primo luogo do- 


vera trattener Accademia, si udirono solo le due _— lettu- 
re di turno. 

St. D. Carlo Passerini espose succintamente un proceso 
sem plicissimo per tinger con solidita il filo ed i tessuti bianchi 
di cotone nei colori proprj dei Wankin dell’Indie e di Malta, ado- 
prando a tale effetto la decozione dei gusci delle castagne disec- 
cati col mezzo usato comunemente dai montanari, e che essi chia- — 


mano pula. | 
Il Sig. Gio. Batista Lapi, trattanido dell’ uso 


q ragionato delle macchine » emesse e sostenne una propria opinio- 


nione tendente a provare esser |’ introduzione di alcune di esse 
riuscita dannosa all’industria di eerti popoli, paralizzando le brac- 
cia di molti operaj, é disseccando il fonte della loro prosperita. 
Quindi il Mar. C. Ridolfi presentd un nuovo Coltro destinato 
a rimpiazzare la vanga nel lavoro del suolo, e consegnd. una me- 
moria a quello relativa dopo di aver fatto lettura di un frammento 
di essa diretto a mostrare Vimportanza del nuovo istrumento, e il di 
lui desiderio che altri giungesse a renderlo anche migliore, es- 


sendosi a questo solo fine affrettato a comunicare il suo layo-— 


ro mentre il programma dell’ Accademia prescriyeva il termi- 
ne del concorso a tatto Luglio 1824. Di pid, volendo dare col 


detto scopo ogni pubblicita al proprio scritto , domandé ed ot- 


tenne licetiza di stampare la sua memoria a vaitadaio di colo- 
ro che desiderassero di concorrere alla soluzione del quesito Ac- — 
cademico, o di profittare al pid presto del suo ritrovato (a), 

- Finalmente il Sig. D. Carlo Calamandrei per la commissio- 
ne (composta dei Sigg. P. Gazzeri Vice — presidente, D. Cio- 
nie di esso relatore ) incaricata fino dal di 8. Giugno ca- 
duto di esaminare chimicamente il cotone tinto in rosso dal Sig. 


Mazzoni di Prato a guisa di quello di Aleppo, ma con sostanze 


indigene, lesse un rapporto favorevolissimo a questa nuova in- 
dustria, e molto onorevole per il suo ritrovatore. 
Dopo di cio Padunanza Si sciolse. | 


ul Segretario degli Atti 


(a) Questa memoria si trovera prone tipografo Pezzati in S.. 
Spivito. 


4 | 
\° 
a 
] 
Py, 
TAS 
th 
nal 
# 
& 
rk 
3 
4 
ae 
A} 
a 
{ 
iz 
¥ 
in 


226 


Lettera al Direttore dell’ Antologia, relativa all alfabeto GR- 4 


ROGLIFICO FONETICO del signor LE JEUNE 


-Essendomi stato detto , signor che mi si stia 
preparando contro a Parigi una gran batteria, e quasi quasi 4 
una flagellazione a sangue, per quelle disgraziate osservazion- | 
celle ch’io m’ ebbi |’ ardire di fare all’ alfabeto geroglifico; fo- | 
_netico del signor Champollion le jeune, e che voi pubblicaste 


nell’ Antologia di settembre prossimo passato -1823 ; quest’ in- 
fausto annunzio mi spinse ierisera a riandarvi sopra coll’ oc - 
chio, per esaminare se mai mi fosse caduto gid della penna 
un quale mostruoso sproposito, cosa facile ad accadere a 
tutti quelli che scrivono , é particolarmente a chi é fornito di 
poca dottrina come son io. E per veritad quella nuova lettu- 
ra mi fece nascere degli scrupoli sulle voci cofte che furono 
in quelle da me citate. Questi scrapoli perd non sono tali da 
‘farmi- cangiar ‘pensiero , che anzi mi conferino sempre pit nella 
mia opinione ;“ma solamente mi obbligano a far gui una di- 


chiarazione che allora non feci , € a, dire alcune cose che al~ | 


lora non dissi - ‘per inavvertenza . 


E siccome potrebbe una si fatta trascuranza farmi reo di ‘ 


un brattissimo fallo al cospetto dei dotti, e pid ancora di tutti 


pedanti dell’ universo, i quali avrebbero il diritto di tradur- 


mi davanti al tribunale della pedanteria, che é il pid inesora- 
bile di quanti n’ esistono , come sapete, e ‘vi potrei esser con- 
dannato in contumacia, come colpevole nientemeno che di lesa 
grammatica cofta; quindi é, pregiatissimo signor Direttore, che 
io prego la vostra a volersi com piacere di stampare 


nell’ Antologia del corrente Gennaio questa mia letteruccia, per ] 


deviare , almeno da questo lato, prima che mi giunga, 
Il nembo orrendo whe mi fischia intorna. 
Senza di che, sa il cielo quante poderose falangi di Prisciani 


salterebbero in campo armati di, flagelli contro di me, per op- 
primermi a replicati numerosissimi colpi » non bssalemieend nep- 


pure la speranza di potere alzare mai pid la testa. Ma veniamo © 


all’ argomento. 


Sappiate dunque, signor Direttore, che siccome nella lingua 
egizia, o cofta il genere dei nomi non si distingue , né dal fine , 
o dalla desinenza loro} né dall’ articolo, come accade nel greco, 
nel latino, nell’ ebraico , nell’ illirico , nel tedesco , nell'italiano, 
ed in altre lingue. antiqng e moderne ; cosi hanno gli 
Egizi, o Cofti alcune lettere, o’segni, com’ eysi li chiamano, 
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che prefiggono ai nomi stessi, e vi tengono il luogo d’ articoli. 
Di modo che ogni. nome il ‘aiaie abbia prefisso il Pi nel dialetto 
memfitico, ed il Pei nel tebanense, é mascolino singolare, venen- 
do per tale qualificato , e i a da guel Pi, o Pei; come 
pure tutti quei nomi che hanno prefisso il Ti, sono femminini 
“| parimente singolari per la stessa ragione . E finalmente il 7 in- 
‘} dica la pluralita in ambedue i generi, in sensu pure determinato, 
come ancora altre lettere, o segni indicano in quella lingua , al- 
tre cose , tanto riguardo. ai verbi che riguardo ai nomi, le quali 
si vighone qui tralasciare, non trattandosi a dettare un tratta- 
to di grammatica cofta. — 
_ Ora avendo io considerato questi segni, ‘od articoli che dir 
si vogliano, come parti integrali, e costituenti i nomi [stessi 
cui vanno uniti in quella lingua, perché sono dessi che ne de- 
terminano e ne qualificano il genere ed il significato , e 
quando parlasi determinativamente, non li abbandonano mai , 
riguardai nel citare le parole cofte ivi da me riferite , come 
comincianti dai segni medesimi che vi sono prefissi, senza dir 
pure una parola, che cosi li considerava espressamente, e sen- 
za farvi la debita distinzione “per tutti quelli, che non I ine 
tendessero in tal modo ; cid che fu certamente, per _ mia, 
non leggiera diffalta, e degna di correzione. 

E pit ancora mi resi colpevole nell’ assegnare il signifi- 
cato alle yoci medesime, non avendo in cid conservato il ne- 
cessario rigore grammaticale; poiché la dove io dico, p. 21, 
e 22, che, Pihon, per esempio, significa impero, comando, 
doveva dire, /’ impero, il comando, e cosi del resto, aggiun- 
gendo, ciré, l’articolo ad ogni nome in italiano, e -parlando 
in senso determinato , cosi richiedendo la grammaticale esat- 


In quanto poi all’ avere io dato al segno qualificante e 
determinativo del genere mascolino , la proprieta di entrare 
nella formazione dei geroglifici , se dovesse ammettersi il si- 
stema del signor Champollion le jeune, vi condiscesi con tan- 
ta meggior sicurezza, in quanto che veniva autorizzato a farlo 
dal dotto archeologo francese medesimo, il quale accorda questa 
proprieta al segno qualificante e determinativo del genere 
femminino, che tutti -convengono essere meno nobile, e meno 
degno di quello, E se questa proprieta I’ attribuisce il signor 
Champollion al segno od articolo,che chiamar si voglia, de- 
termipativo del genere femminino, tanto pi deve concederla 
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a quello del genere mascolino; e tatito pid. ancora quando é 
oni al nome qualificato e determinato per esso. 


Riflettendo perd nuovamente sulla cosa, e vedendo che it 
prelodato signor Champollion le jeune gli ‘sttetbuises questa 1 


prerogativa soltanto considerandolo separato dal nome che vie- 


ne da esso determinato e qualificato ; ed essendo io certo al q 
tempo stesso, che |’ archeologo parigino me ne farebbe una ~ 
colpa, e tutta la generazione dei pedanti ne menerebbe ru- | 


more infinito, e me ne bandirebbe contro una crociata, quasi 
che: io mi di si grossa pasta, da non ‘saper distinguere 
il nome dal suo articolo, o dal segno che gli si prefigge per 
distinguerne il genere, ed il numero; intendo, e voglio che 
quella. parte delle mie osservazioncelle , sia da me corretta , 


prima che altri me ne faccia carico, gindicandomi 1 Sguntnata | 


ancora di quello che non sono. 


E .siccome pubbliche si sono rese colle stampe la mia 
trascuratezza e la mia inesattezza nell’ esprimermi, cosi pub- 
_pliche e solenni devono esserne , la confessione e la corre- 
zione, come pure la Bcbbihidions di cid che io intendo che 


tale. 


Che del resto >» se da potersi ammettere , » come 
ceva pocanzi, il sistema del dotto signor Champollion le. jeu- q 


ne, con tanto maggior ragione bisoguerebbe considerare i nomi 


egizi o cofti nella maniera che io li ho considerati,in quanto 
che sono appunto quei segni, che ne determinano i generi © 


ed i numeri, come il significato; cosa essenzialissima nella sup- 
posizione che i geroglifici fossero una scrittura,e che si po- 
tesse con essi formare un discorso. 

E quando pure si vogliano considerare come separati dai 
loro segni determinativi e qualificativi » cid nulla toglie a 


quello che io sostengo nelle mie osservazioncelle , che i gero-. : 


glifici, cioé, si moltiplicherebbero senza fine e senza bisc 


gno, anzi con grandissimo incommodo di chi dovesse ado- 


prarli . 


che le vengono assegnati nell’ alfabeto del signor Champolliot 
le jeune, potrebb’ essere rappresentata ancora, dalla figura di 
un fanciullo, Ali, od Alois ; dal segno ideografico di un fiu- 
me, dro; dalla figura di un gigante, 4fof, ed Afob; da una 
testa, dfe; dal segno ideografico della carne, Af; dalla figu- 


non sia né l’ una né I altra, benché altri potrebbe crederlo 


Imperocché in tal caso I 4, per esempio, oltre ai segni j 
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di un’ atrio , Auld, Ault ; da quella di ‘un falegname , 
Amsce; da un , © hicchiere, Afadi', od Afoti; da 
Bcento altre. Il B, potrebbe esserlo ancora , da uo schiavo, 


Bok, o da una catena che ne él’ emblema; dal segno ideo-~ 


di ane: spelonca , Beb, Blb; dalla figura di una sey 


ga, Bascitr, o Bascidur ; da una. ‘pianta, ramo di ruta, 


7 Bescitssc', 0 Basciduse; Ed il [ anche da un nae 


viglio, Gioi;;da un volume , Gidm; dal segno ideografico del 


tempo, perché Gidou , o Gide , vuol dir ‘secolo, etd; da una 
festuca, Géei, 0 Gu; una piccola sfera , Ge, o Gi; dal 
segno ideografico degl’ 


istrumenti da giuoco, Gidoui, o Gioui ; 
da quello della potenza e della forza , Gemegidm; dalla ‘Ggure 
d’una mano, perché, Giomgem, significa tatto, palpazione ; 


dal segno ideografico del freddo, Giaf; da un ramo, Gial, ec, 


Lo stesso dicasi di tutte le altre-lettere dell’alfaheto gre-— 
co, come pud convincersi chiunque voglia riflettere sul siste- 


ma del dotto archeologo francese » € conosca anche 


mente la lingua cofta. 

Dopo di cio, stard aspettando del dotto e la- 
borioso signor Champollion le jeune, o di chiunque altro vo- 
glia onorarmene, per correggermi, cv’ io abbia errato, o per 
replicare , (per Y ultima e perentoria volta pero), ov’ io non 
rimanga delle. che mi in con- 
trario. 

questo fia ogn’ uomo sganni. 

Sono signor Direttore, con sincera 
15 del 1824. 
| Vostro Aff. serv. ed amico 
Dem. VALERIANI. 


Il SALVATORE BAMBINO, di CARLO MARATTA. inciso dal sig. 
GIOVITA GARAVAGLIA — Firenze ow: presso Bardi e Com. 


Lo splendore di tutte |’ umane cose é€ repente, e |’ arti 


| pure e le lettere procedendo ad immagine d’ arco , tocco ap- 


pena il sommo dechinano, e dechinando intristiscono. Coloro 
che seeondo il medo della nostra possibilita a questo fato con-— 
trastano, sono il pit delle volte derisi da’ contemporanei, e 
dai posteri scarsamenti lodati. Non é concesso a questi ultimi 


‘ar ragione al vigore d’animo necessario per dirigere le brac- 
T. XII Gennaio 9g 
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cia_contro il torrente, e resistere al pericolo degli esempi. — 


A Carlo Maratta fu dato dal Mengs questo vanto: e per lui 


stette che la pittura in Roma, come altrove, non precipitas- : 
se. Fu ritenuto nella buona via dallo studio di Raffaello, del ~ 
Caracci, e. di Guido, quantunque gli venga apposto di cadere (| 


per. soverchia diligenza nel minuto, di tritar le masse nel suo 
modo di piegare i ‘panneggiati , nei quali. trascuré pure di dar 
ragione del nudo. I suoi seguaci abusarono della massima di 
ridurre il principal lume ad un solo oggetto, tenendo troppo 
bassi i chiari nell’ altre parti . L’ opere pia riputate di que- 
sto pittore sono quelle ch’ei fece in piccole tele, e nelle quali 
s’ attenne all’ imitazione del Sacchi. Quindi é da lodarsi 1’ ac- 
corgimento del signor Giovita Garavaglia che prese ad incide- 
Ye in rame un grazioso quadretto, nel quale effigiato si scorge 
il Salvatore. Bambino, fra due angioletti e il Precusore. 
‘Questo valoroso e giovine artista si mostra coll’ opere sue 


degno discepolo di Faustino Anderlone, dal quale apprese gli q 


elementi dell’ irtaglio , e del celebre Longhi sotto la cui di- 
sciplina egli @ cosi venuto in eccellenza, che in breve potra 
conseguire nell’ arte i primi onori. Il concorde voto degl’ in- 
telligenti.commenda in questa stampa buon gusto nel disegno, 
ottimo effetto nel chiaroscuro., ragionata disposizione di tagli, 
i quali alla delicatezza delle mezze tinte congiungono in ge- 
nerale una non comune robustezza, senza essere né rozzi né 
ferrigni, come ayvenne nella morte di Marcantonio al celebre 
Wilke, quantungue sommo fra gl’ incisori . 

Non dobbiamo passare sotto ingrato dilensin Jo zelo dei 
sig. Bardi.e Comp., che, non perdonando a spesa, occupano i 
pia celehri bulini (*), e con uno stabilimento calcografico di cui 
non v’ ha |’ uguale fra noi, aumentano per la Toscana Ia fa- 
cilita d’ un commercio, nel quale l’utilita non si scompagna dal 
decoro, e che propagando agli esteri la notizia dei nostri capo- 
Javori, accrescera nell’ arti la riverenza del nome italiano. 


(*) I sig. Bardi Comp.', volendo secondare'il pubblico desiderio, e ‘prov- 
, veder all’ incremento. dell’ arti , hanno commesso all’ egregio sig. Garavaglia di 
_ jncidere la Madonna della Seggiola in dimensione maggiore di quella del ce- 


lebre Morghen . Questa incisione yerra eseguita sul disegno del sig. lesi , che 
 tratta con ugual maestria la matita e il bulino . | 
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Biografia unwersale, antica ¢ moderna tradotia in, lalia- 
mo, ed ora pubblicata in per le cure, di G, 


della Biografia avtica e moderna che'si pubblica in Venezia presso. 
Giovan Batista Missiaglia, mi hanno impegnato a fare varie ricer- 
che, in seguito delle quali ho rilevato non poche mancanze a 
articoli biografici, che interessano dinattamente  istoria ei 
stri tempi. Eccone alcune: 
Abdul-Fetta-Bey ; nato a ed ser= 

nella classe degli Jcoglan , e passato quivdi nella marina ot- 
+ tomanna, giunse al grado di vice ammiraglio; nel 1799 il suo. governo 
jlo spedi nella rada di. Aboukir a rimpiazzare stato 
fatto prigioniero dai francesi . Abdul-Fetta-Bey fu anche pid 
disgraziato del suo antecessore , poiché in seguito di una scon- 
fitia essendosi ritirato in vi fa dalle sue 
prie truppe. | 
Abercromby , Sir Inglese, Gren Croce | 
dell’ ordine del Bagno, membro del Parlamento ec. Egli era della — 
famiglia istessa di Sir Ralph Abercromby, del quale si —_ nella 
Biografia antica e moderna, tomo I pagina 77. 

epoca della rivolusione di Francia Sir Gio. 
comandava. una parte delle trappe inglesi nelle Indie. Nel luglio 
1990 parti da Bombay alla testa di un corpo destinato a combat- 
_ tere Tippoo-Sultan ; nel. gennaio e febbraio 1791 {s’ impadroni 
di Crananor, Biliapatam , e Narkakow ; fece wn numero consi- 
derabile di prigionieri, e prese una gran quantita di munizioni e 
di armi. Pochi mesi dopo batté completamente , sotto le mura 
di Seringapatam, I’ armata di Tippoo, ed effettud la di lui, riu- 
nione con il corpo del general Cornwallis: si ritiré quindi sopra 
liliacore, Biliapatam e Cananor, ove malgrado. gli sforzi del ne- 
mico si accantond. Il 20 ottobre 4793 fu fatto governatore di 
Bombay , ed in seguito di Madras, e comandante in capo delle 
truppe inglesi nell’ India; finalmente divenne membro del Par- 
Jamento , € mori a Marsilia il 14 febbraia 1817. | 


(*) Ved. it bulletin bibtiogratco 57. 
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Albani ,; Giovanni Francesco ; nipote del Papa Clemente XI, 
cardinale, vescovo di'Ossia, decano del Sacro Collegio ec. ; na- 
cque nel 1720: fa dotato dalla natura di molto spirito, di una 
bella presenza , e di una sorprendente sagacita . Egli fece i suoi 
studi con rapidita, ed all’ eta‘di'a7 anni fa creato cardinale. 
Pervenuto troppo presto alla porpora egli trascuro gli affari ec- 
clesiastici',; e si abbandond ai piaceri'ed all’ ambizione ; fa in- 
caricato def ricevimnento degli ambasciatori nel Conclave. Egli 
dové la sua ‘maggior reputazione ai gesuiti, che dopo la famosa 
holla‘ Unigenitus furono costantemente protetti dalla famiglia Al- 
hati: in ‘seguito divenne uno dei pid cospicui membri della Con- 
gregazione di stato creata per informare gli affari relativi alla: 
Francia , € si dichiaré energicamente contro i princip} rivoluzio- 
nari | i francesi entrarono in Roma ,_ il cardinale 
Albani si nascosé in ‘una abazia che gli apparteneva, di dove 
| poi passd Napoli, quindi a Venezia, ove contribu} all’ esalta- 
ziohe ‘di Pio’ VIY, e mori in Roma nel settembre del 1803, in 
eta di 83 anni. Gli si rimprovera “di essersi lasciato dominare 
da un tal-Mariano suo cameriere. Per altro il cardinale Albani 


$ 


- non lascié di esercitare la giustizia, e di fadempire ai doveri 


dell’ umanita , a segno tale’ clie malgrado la sua‘avversione per 
i rivoluzionari , non ‘tralascid di i di 
ma’ quando farono perseguitati. 
Questi tre articoli mancano tomo 
Biografia universale , altri ne’ sono stati omessi nei 
volumi, 
‘Jo son ben lontano dal’ incolpare i. treduttiri di Venesia 
di tali mancanze ; solo’ mi permetto di osservare che allorquan- 
do ‘si volle dare ‘alla luce in Italia ‘un’ opera tanto interessante, 
‘per quanto era’ possibile , procurare di completarla 
‘Quando le piaccia che_io continui a darle nota: degli arti- 
coli che fo ho riscontrato. mancare nella Biografia universale, mi 
faro un pregio d’ indicarglieli all’ oggetto di renderli di pubblica 
ragione col mezzo del giornale da lei tanto meritamente diretto. 
~ Ho intanto il piacere di confermarmi con: tutta la stima 
Devotissimo Servitore 


-BaitT. BARTORELL! 
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“BULLETTINO SCIENTIFICO, 


i. NS IV. 


Presentando ai nostri lettori, an. n_quadro dei principal. pro- 


1 gressi che si son fatti nelle scienze mediche entro il giro del ca- 


dato anno, o che almeno. sono, pervenuti a nostra notizia in,quel 
tempo, siamo ben lontani dal presumere di voler tessere ‘an com- 
pleto saggio istorico dello. stato della medicina in questo periodo: 
né.ad altro intendiamo, che a raccogliere le novita pid importanti 
che hanno avutoluogo nei, diversi rami,dello. studio medico, per 
qaanto permettelo la tenuita delle nostre forze, e la natura, di 
un giornale, che. non destinato esclusivamente alle cose mediche, 
non pud ammetterle se non in, quanto che Ja medicina e le scien- 
ze che la fremen delle letteratara e della fi- 


losofia 


mi furon fatti, specialmente nella ultima meta del secolo passato , 
e sul cominciare del presente nel vasto campo della ’anatomia 
umana, pud dirsi, che abbiano esaurito la materia in cid, sper 
che riguarda alla parte «descrittiva dimostrativa 
delli oggetti dei. quali si occupa questo ramo di:medicina. ;, talche. 
dopo |’ampia messe raccolta gid dai nostri predecessori, mon 
sembra restare altro per i contemporanei, che illustrare con ul, 
teriori inyestigazioni |’intima fabbrica ,:e-.gli usi specialmente, ¢ 
le funzioni delli organi della macchina umana. Nel far la qual cosa, — 


incontrandosi taluno ad osservar tali parti, la descrizione,delle 


quali non é ovvia presso la generalita . delli scrittori, o. non, lo 
é almeno. nei pit recenti, accade ben sovente, per la mancan- 
za crediamo noi di una esatta storia anatomica , ‘che si. creda 


non di rado essere stata fatta una scoperta, quando in sostans 


za non fu osservato se non una cosa, la quale, in grazia’ uni, 
camente della sua tenuitasuole sfuggire , o é infatti per lun- 


> go tempo sfaggita, anco ai pid attenti anatomisti. 


Per questa sola ragione fi indotto forse il Prof. ' Horner 
di Filadelfia a credere di avere scoperto “un nuovo muscolo 
nell’ occhio amano, il quale prendendo origine: dall’ osso unguis, 
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vicitiariza alla ‘sua anione coll’ osso piano, @ portandosi in 
avanti ed in alto fino alla interna commessura della palpebre q 
termina in vicinanza dei punti lacrimali, servendo cosi a fa- 
vorire la forza assorbente di questi punti, ad accostare le palpe- | 
bre al bullo dell’occhio, ed a promuovere anco in qualche par- | 


te. Ta discesa delle lacrime dal sacco nel canal nasale. 


Questa’ pretesa anatomica , cui fecero plauso in q 
breve tempo i pit. accreditati giornali di Europa, e che fico- | 
wie’ tale convalidata dal Prof. Trasmondi di Roma, ¢ da altri | 
valenti* scrittori italiani, fi perd ridotta al suo giusto valore dal @ 
‘Sig. Prof. Flajani, il quale ‘con non ordinaria erudizione mostrs 
essere ‘suddetto muscolo dell’Hérner ‘gid noto agli anatomici 
‘el passato ‘secolo , fra i quali; secondo la testimonianza dello Scro- J 
bingér , il Duverney'ne fa il primo e vero discopritore , e di cui | 
fi pubblicata poscia nel 1805 colle i ec- - 


cellente tavola dal Roven-Muiller. 


Senza veran di novit, ma con 
vantaggio ed incremento dell’arte, furon fatte dal Rosenthal di | 
pubblico diritto le ‘sue osservazioni sulla struttura dell’asse della — 
-coclea nell’ orecchio dell’ uomo , colle quali intese a rettificare 
egli trové di inesatto su que- 
st’ arti¢olo nella descrizione dell' asse della chiocciola del som- ~ 
‘vo Scarpa. Secondo i risultamenti del professor tedesco que- — 
st’asse’'é formato da una sostanza esterna pit solida; e.da una 
interha‘ pid: friabile’, come lo serisse gid il Prof. di Pavia: ma 
gli sembra che lo Renton’ abbia omesso di parlare di una circo- © 
stanza molto importante, la quale consiste in cid che la pelli- 7% 
cola‘ esteriore tabulosa appartiene piuttosto alla lamina ‘spirale 


‘cid che con ripetute dissezioni , 


che all’ asse ed é separata dalla. massa pik compatta 


mezzo di un canale considerabile. Questa pellicola tubulosa | 
, ascende in ciascuna voluta della branca interna, separata da 
un“tramezzo di :sostanza pid compatta dell’asse, e va a rag- — 
giangere la lamina spirale, perdendosi nel di lei strato infe- 7 
 intervallo costituisce un canale, che. in un 
colla’ branca interna si avvolge attorno all’asse, fino all’ infun- 
dibolo:, in modo che questo canale (canalis spiralis modioli) segue | 
esattamente il) solco spirale’ foraminoso (tractus spiralis. fora- 
minulentus) esistente nel fondo del canal nervoso comune. Don- j 
de‘ risalta che ‘tutti i fili nervosi, i quali passano pei fori di ; 
questo soleo vi siimtrodacono, e sotto l’aspetto di delicattissimi 7 


filameoti si espandono sulla lamina spirale. I fili destinati 
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4 la prima voluta asvendono applicati immediatamente contro la 
lamina. tubulosa interna, quelli della seconda *voluta gi 


per questo canale alla sostanza’ tubulosa della lamina spirale, 
che appartiene loro, ¢ cosi di seguito ; mentre ‘la’ sitaazione: di 


questo canale.e la sua considerabile larghezza, fanno vedere'non 
doversi considerarlo qual semplice divaricazione 


lamina spicata: come de 


sero occupati della descrizione de’nervi dell’utero, pure deside» 

® ravasi tuttora una pid finita illastrazione della loro origine, e del 
loro corso. Devonsi' al Sig, ‘Tiedman molte. pazienti ed inge~ 
= gnose ricerche intorno al. sistema di questi nervi, mercé le quali 
ricerche, instituite non: tanto sull’utero di donve venute mor-— 


te dopo’ il. parto,, quanto ancora. su..quello di molte femmine 
di altri animali, stabilisce l’anatomista tedesco che le parti ge- 
nitali_ interne, Patero, 1’ ovaie, e le tube riceyono i loro ner- 
vi, dalla: porzione de’ nervi. trisplacnici » i rami 
de’quali variamente intrecciati formano; sei plessi, e questi con 
innamerabili ramificagioni, sottilissime prima della puberta pas- 


sata Veta della fecondazione ,: pid voluminose nelle maritate e 


nelle nubili , diffondendosi. sull’atero e sulle sue appendici , danno 
a tutto il sistema femminjno interno della generazicne quella 
squisita sensibilita, non meno che quella general simpatia con 
tutti gli altzi visceri, la quale fece dire al Van che 
solo utero Ia donna cid che 


pure in modo. all’istoria anatomiea ’ 


] | sebbene. di pid special pertinenza a quella delle mostruosita per ec- 


cesso di parti, due siagolari osservazioni del medesimo D. Tiede- 
mann, \a. prima delle quali consiste in una non comune. molti- 
plicazione. del sistema muscolare, rimarcabile pid che altrove nei 
muscoli pettorali, nei glutei,.ed in altri ancora: mentre; la se- 
conda offre esempio di un fenomeno ben piu raro ed, importan- 
te, quale si é quello della coesistenza. nell’istesso individuo di 
un doppio apparato del sistema generativo muliebre, ed, in cui 


due yagine, connesse ciascuna con utero :separato , faceya- 


no questi due visceri suscettibili di-gravidanza indipendentemente 
!’ uno dall’ altro, rendendo per questo modo possibile Ja sa- 
perfetazione ; fenomeno che sebbene credibile in alcuni casi, non 
ha perd a. suo favore in molti altri |’ appoggio di, tali- autorita 
da escludere o da infirmare le contrarie dubitazioni ,. 
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Principali nffici oni-vien destinata I’ anatomia com 
parata, uno si. é quello di cercare, per di lei mezzo la confermia q 
od, aimpliazione delle ricerche, che dagli anatomici: si istituisco- 
_ china animale, e cid appunto percheé le conclasioni a cui con- a 
ducono si fatte indagini debbono per necessitd essere tanto = 
meno fallaci, o pit certe, quanto maggiore sara. il numero 
delle specie degli animali, nei quali trova conferma la verita © 
che vuolsi: illustrare; e da simile divisamento appanto sembra | 
essere stato guidato il Signor Treviranus , allorché imprese a | 
esaminare l'intima fabbrica della decussazione de’nervi ottici. nella 
simia aygula. Aveva gid. prima di ogni altro osservato il Vieq 
d’Azyr, che, nei nervi ottici dell’aomo precedentemente ‘indu- 
rati per ‘mezzo della langa immersione nell’alcool, le fibre del- 
Vesterno contorno della superficie superiore ed inferiore della loro | 
decussazione vanno immediatamente all’occhio del lato corrispon- 
dente ; mentré: la parte media contiene un tessuto omogeneo.<I 
Venrel esaminando col microscopio una sezione orizzobtale’ del- 
lincrociamento ‘di questi: servi furono. condotti ad-ana pari con- 
clusione, e trovarone che essi sono composti di fibre longitu- | 
dinali, ‘alcune delle quali erano pik larghe, altre pid strette, it 
separate’ perd. manifestamente l’auna dall’altra, né disposte 
come fibre muscolari, ma distribuite:in varie guise ;' che la 
maggior parte di esse’ fibre , quelle occupanti® il lato e- 
sterno del’ nervo ottico, ‘segaono la direzione istessa dall'oc- 
chio fino al talamo corrispondente: e che al’ contrario la por- 4a 
zione pit piccola, ossia quella ¢he occupa la parete inferiore 7 
tervo sidirige obliquamente al lato opposto,\senza perd che 
vi sia verun incrociamento’ ‘manifesto nelle fibre al punto della 7 
loro giunzione: Queste osservazioni sono state in gran parte con- 
fermate ‘da’ quelle del ‘Treviranus, istituite sul maschio di una 
aimia aygula’.’'Tenute immerse per qualche mese nell’ alcool 
radici ‘di ‘questi ‘nervi: ¢égli poté, coll’ajuto: di una lente non 
molto “forte; far vedere ‘la struttura fibrosa' dell’ esterno ‘con- 
torno’ di suai; ' ‘ed in altri, stati lungamente infusi in ana isola- 
zione di ‘potassa caustica , e'spogliati del ‘loro involucro giunse 
a scuoprire, che le fibre della parte superiore di ciascunoj pro- 
grédivano dalla loro: estremita: ‘cerebrale fin dentro ‘all’oechio, 
senza unirsi a ‘quelle del lato opposto; imentre per lo contra- 
rio‘ le’ fibre’ interne ‘ed ‘inferiori di un nervo vanno ‘al lato op- 
posto, ‘si uniscono con ‘quelle dell’bpposto nervo. Era difficile 
a decidere se ‘alcune di queste fibre passassero im effetto da 
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an. lato all'altro; alla. si-dichiara oper Vaf-— 
® fermativa, e solo si poté osservare che !a magsa totale delle fi- 
bre interne intralciate insieme era assai. pit voluminosa delle e- 
sterne, e che’ andavano all senza anirsi a del lato 
opposto. 
Di-non minore di del sono 
pure gindiziose ricerche del sig.- Fletscmann sulla formazione 
della trachea. Sebbene per le osservazioni raccolte da Malpighi 
fino a Soemmering e Keisseissen siano state esattamente illustrate 
la strattura e le fanzioni dell’ aspera arteria , niuno pero’ si era 
fin. qni oceupato di: investigare ‘il primo sviluppo.di quest’ orga-— 
no.si importante alla vita nell’ economia animale. Accintosi alla 
soluzione di an: tal problema il sig: Fleiscmann, ha potuto, mercé © 
specialmente gli ajuti della anatomia. comparata , giungere a con- 
fermare con nuove ed ulteriori osservazioni, cid che in un suo 
= programma De chondrogenesi asperae arteriae egli aveva gia 
scritto sulla prima formazione della e ridursi 
ai seguenti corollari,; cioé: 

1, Che lo dell’ aspera si. fa con. 
curamente perche le fanzioni di non sono 
importanti nella vita fetale: 

2 Che la di lei formazione deve: cid non 
ciar ben. presto , perché: nell’ embrione di sei settimane, essa ras- 
somiglia gia ad un grosso filamento , nel quale perdé non'si cono-_ 
‘Sce. traccia veruna di cartilagine ma che é affatto membranoso, 
ed ha la medesima apparenza che si osserva — al nono — 
nel pollo contenuto nell’ ovo covato: 

3. Che al settimo mese essa é tuttora a ais ma. she 

a membrana ha di gid acquistato ‘una certa consistenza: — 
} _ 4. Che la prima .comparsa degli archi cartilaginosi incomin- 
cia solo a manifestarsi nell’ ottava. settimana ; i quali archi sono 
molto pit visibili a destra che a sinistra, mentre si vedono ap- 
pena anteriormente e posteriormente , ove la: trachea continova 
tuttora a presentare |’apparenza di.un canal membranoso: — 
5. Che verso. la decima, settimana li archi si manifestano 
avvantaggio. nella parte anteriore,. mentre sono ancora were 
sviluppati posteriormente, e sui lati; 

6. Che da quest’ epoca in poi iaidloamends ale accrescersi | in 
lunghezza e in larghezza, ma che molti sono pit. molli e sot- 
tili anteriormente e. sulla linea, mediana -che sugli altri punti; ¢ 
che vi sono ancora, incompleti, sul..loro margine superiore , ove 
Ppresentano un incavo, o smangiatura pid o meno profonda : 
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nosa , come nei rettili; che diviene in seguito cartilaginosa, come 


nella maggior parte degli uccelli ; che per qualche tempo consta | 


di piccoli archi separati li uni dali altri , disposizione permanente 
in questi animali ; che in seguito queste cartilagini si ravvicinano 


conservando unicamente una specie di divisione anteriormente;e 


che in fine oo per gradi la forma e ‘la durezza che han 
no nei mammiferi,:e specialmente nell’ uomo: 

8. Che le cartilagini della laringe pure sono chantinnnes' in 
principio, che'non cominciano ad acquistar solidita e natura car- 
tilaginosa sé non in capo alle otto settimane; e che in fine, nella 


guisa medesima delli archi della trachea, non sono composte in 


principio che di pezzi separati sulla sade ‘mediana, ove non sono 


Fisiologia. 


VHallersi rese veramente benemerito della fisiologia purgandola, 
mediante la sicura’ guida della esperienza , dai molti errori nei 
quali egli la trovd avvolta pei sofismi dei dommatici , noi ab- 
_ biamo veramente di che congratularci col nostro secolo,, il cui 
earattere anco nella fisiologia ; sembra appunto il gusto di espe- 
rimentare, Nella quale ubertosa palestra, se non tatti i tentativi 
-conducono allo scopo prefisso ,. mostrano al certo che nello studio 
di questo importantissimo ramo della medicina, si é indirizzati 
nell’ unica e vera strada per cui si eens yedgen con sicurezza 
al discuoprimento del vero. 

Fra i moltissimi lavori di tal genere venuti recentemente a 
nostra notizia noi trasceglieremo i pid important giacché il com- 
prenderli tutti eecederebhie i limiti ci siamo pre- 
om 

Wilson Philip con una série di esperienze condanna 
a wianlibidas quelle notissime di Le Gallois, tendenti a far conosce- 


re che la forza dei movimenti del cuore e indipendente dal cervello, 


proviene dalla midolla spinale. Egli sostiene dietro molti fatti, che la 


forza di quest’ organo non deriva né dalla ‘midotla spinale, né dal 


cervello direttamente; osserva che al sistema dei gangli nervosi é 
riserbato |’ ufizio d’ influenzare il cuore , questo muscolo non sog- 
getto all’ impero della volonta ; questo ‘sistema intermedio riceve 
secondo esso |’ influenza ‘nervosa da tutti i punti del cervello e 


del suo prolungamento per raccoglierle, per concentrarla, e dif- 


7. Che per. conseguenza ta trachea é in principio membra. : 
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fonderla’ sa i diversi organi shi quali he non esclaso fra que- 
sti ‘il cuore. Distingue i muscoli volontari da quelli che on lo 
sono (il che non é nuovo in fisiologia) assegnando ai primi 
= uno stimolo, uh Srincipio motore , immateriale , diretto dalla vo- 


lonta imperante su i nervi , ed nei sti- 
molo materiale indipentente dalla volonta , come sarebbe il san- 
gue rispetto al cuore. Non solo il cuore, ma anche tutti gli or- 
gani destinati per le funzioni secrétorie’ e assimilatrici , dimo- 
stra che sono regolati ‘dai nervi ganglionari. Sembra potersi obiet- 
tare, che essendo trasmessa ai gangli dal 2ervello , e dalla mi- 
dolla spinale questa influenza , distrattiche siano questi due 
organi, verra a cessare questa influenza medesima, e questi gan- 
gli non la potranno ricevere , onde ‘se ne dovra in tal caso 
la propagazione al cervello , e alla midolla: spinale. Di pid in- 


; fluenzando il sistema dei gangli |’ azione del cuore, ¢ d’altron- 
del’ apparecchio nervoso resultante dalla midolla spinale of- 
* frendo molti di questi gangli, non sara affatto insussistente l’opi- 
mione di Le Gallois, che faceva dipendere il moto del cuore 


dall’ azione della midolla spinale. Forse I’ aver sott’ occhio tutti 


gli esperimenti di Wilson Ph lip 
= | 


resaftat{ delle ingegnose esperienze Bsiologiche di 
Fodera hanno richiamata giustamente |’ attenzione dei dotti. 
Egli tende a dimostrare con queste che I’ esalazione che chia-_ 


‘ma trasudazione, e |’ assorzione che chiama imbibizione, non so- 


no che un solo e medesimo fenomeno dovato all’ imbibizione 
dei differenti yasi, operata nel primo caso dall’ interno: all’ es- 
terno del vaso, e nel secondo caso dall’ esterno all’ interno. ~— 
Senza riportare tutti i suoi esperimenti, ne trasceglieremo 


‘qualcano che ci offra un’idea dei resultamenti che ne ha ottenuti. 


Avendo Magendie osservato che I’ assorzione venosa si fa 
per imbibizione, isolando completamente una  porzione di vena, 
e ponendo la stta superficie a contatto con un veleno energico, | 
nella qual circostanza egli ne ha ritrovata la presenza alla su- 
‘perficie interna del vaso stesso, egli ha istituita. 1’ esperienza 


_inversa.- Ha ‘iniettata una sostanza venefica con tutte le pre- 


cauzioni. possibili dentro. una porzione d’ arteria posta fra due 
legature , ed ha avuto luogo I’ avvelenamento: © 


Lo stesso é accadato riempiendo di veleno un’ ansa ai in- 
testino isolata. Nella cavita peritoneale d’un coniglie ha porta- 
ansa’ d’ intestino’tolta ad un altro animale, e ripiena 
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@ idrogene'solforato- qualche tempo si mnanifestarono i 


solforato. 

Fodera ha un’ ansa intestinale ai cosigho 
saliniai di prussiato di calce, e |’ ha immersa ‘in una soluzio- 
ne d’idrocolorato di calcé; un’ altra ripiena d’ acidd idroclo- 
rico la pose nell’ acido solforico ; finalmente: collocd una vessica 
contenente della tintura di laccamuffa in una soluzione di galla. 


Dopo un certo tempo trovd dentro i detti recipienti porzione 


dei nominanti fluidi esterni, ed esternamente ritrovd porzione dei 
fluidi interni , riscontrando gli uni e gli altri con gli opportuni 
reagenti. Nel caddvere adunque si opera la trasudazione dei li- 
quidi dall’ esterno all’ interno , e dall’interno mad esterno dei vasi 
e. ‘intestini nel tempo. 

Lego: parimente I’ arteria -e la vena un ¢o- 
higlio, pose: l’ ansa d’ intestino a cui questi vasi si riuniscono 
in una ‘soluzione di potassa ben calda, ed imiettato nell’ interno 
della vena una soluzione egualmente calda di solfato di ferro, ri- 
_trovd della ‘soluzione ‘di solfato di ferro nel fluido. dov’ era im- 
mersa |’ ansa intestinale , e del prussiato di potassa colo dall’in- 
-cisione fatta all’ arteria. In questa esperienza adunque I’ arteria 


assorbe:, e la vena esala. Sembra dunque non essere escluse V’ar- 
terie dail’ assorzione. 


Altre esperienze il autore per} 


la opinione di Darvvin , Wollaston, Brande, e Marcet ‘tendente 


ad amimettere che varie sostanze introdotte nello stomaco si 
trovano mescolate con |’ orina senza -esser ae i 
vasi: linfatici , né per i sanguigni. 


Introdusse con le necessarie precauzioni una sciringa nella 
vessica d’ un animale. Scopr; esofago alla ‘parte anteriore del 


collo, e inietté nello stomaco una soluzione di pochi grani 


di idrocianato ferrurato'di potassa. Nell’ orina dell’ animale ri- 
trovd il prussiato iniettato nella prima esperienza dieci minu-— 


ti dopo , ed in un’ altra, che ripeté, nel lasso di 5 minuti. Apri 
animali’ nell’ istante e riscontrd questo sale’ nel siero del 
sangue della porziowe toracica della vena cava ioferiore , nel- 
le cout cordiache , ‘nell’ aorta , nel’ canal toracico , nei gan- 


gli mesenterici, nei reni, nelle articolazioni stesse,-e nella 
membrana dei bronchi - Si rileva da questo la somma 


rapidita dell’ assorzione, e si vede che il prussiato di potassa 
‘trovato nell’ orina vi é portato. dalle vie circolatorie ordinarie. 
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Non pud negarsi che 1’ insieme. di. queste osservazioni e 
d’ altre: consimili che tacciamo per brevita. non presenti una 
novita sorprenidente e singolare, e che non sia 


molta lace su vari di 


son dirette a determinare se il calore animale sia dovuto esclu-. 
sivamente all’ organo respiratorio ,| O se Vi si aggiunga qualche 
altra causa coadiavante. Senza dettagliare minutamente gli espe-: 
rimenti di M. Dulong faremo osservare che egli pone in un 
calorimetro ad acqua che é due gradi) sotto alla temperatura 
dell’ aria ambiente un animale collocato in una custodia di 
metallo costruita in guisa da potervi respirare. Si fa in modo. 
che |’ aria espirata dall’ animale circoli per dei tubi a traverso. 
alla massa dell’ acqua, e vi depositi il'suo calore, che vien 
misurato da dei termometri delicatissimi. Si sa rigorosamente la 
quantita d’ aria contenuta nel recipiente dell’ animale. , si cal-. 
cola egualmente quella che ne esce, talché quando I’ acqua del 


calorimetro in un dato spazio di tempo ha acquistato tanto di — 


calore- in pid , quanto in meno ne. aveva. in. avanti, rispetto al-. 
aria ambiente non resta che analizzare coi metodi ordinari 
l’ aria espirata che si raccoglie nel cilindro d’ un gazometro, 
mentre altro gazometro tramanda nel recipiente |’ aria da re- 
spirarsi per |’ animale; fatta quest’ analisi si deve confrontare 
il calore unito all’acqua con quello che é rappresentato dall’ as- 


sorzione deil’ ossigeno. Su varie specie. di animali ha ripetute 


le sue esperienze, dalle quali resulta che il calore animale 6 
pia grande di quello che si sviluppa nell’ atto della respirazione 
per la fissazione dell’ ossigeno ; yi dev’ essere per conseguenza . 
un’ altra sorgente di calorificazione : il che coincide con le idee 
dei moderni fisiologi, e segnatamente di Richerand e Magendie , 
che riconoscono uno sviluppo di calorico nelle composizioni , 
e scomposizioni che si fanno nelle varie fanzioni dalla. vita 


be del sig. Flourens sono da noverarsi fra i pik im- 
portanti lavori fisiologici dell’ anno decorso ; sebbene una via si- 
mile sia stata battuta assai prima dall’ egregio professore italiano 
Rolando. '[ralasciando di esaminare i punti di contatto che pos- 
sano avere fra loro li esperimenti ed i lavori di questi due he- 
nemeriti fisiologisti, ci limiteremo a dare | un conciso ragguaglio 
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delle..conelusioni cui é giunto il professor francese gid 


quelle del: prof. di:Tarino. — 


Secondo il sig. Flourens il sistema nervoso di 


propria essenzialmente distinte, una destinata {ad eccitare la 
contrazione muscolare, 1’ altra a ricevere le impressioni, egli 
_ imprese a determinare per la via ‘della esperienza quali fossero 
le parti di questo sistema, destinate esclusivamente alle sensazio- 
ni, e quali alla contrazione. E siccome |’ unico mezzo di porre 
in. chiaro la sede di ciascuna delle dee proprietd poteva unica- 
mente: conseguirsi col solo esame delle-singole parti; cosi il sig. 
Flourens ha sottoposto ad esperimenti separati e vicendevoli } 
nervi, la midolla spinale , la midolla allungata , i tubercoli qua- 
drigemini y il cervelletto , ‘ed i Tohi oerebrali. sue 
1. Che i nervi , midolla spinale, la midolla 
i sono di eccitare le eontrazioni 
muscolari: 
2. Che' esse non sono eccitate: dai lobi e cer- 
velletto. L’ Haller e lo Zinn avevano gia notata |’ insensibilita delli 
strati ‘esteriori dei lobi cerebrali ; Lorry quella del corpo calloso; 
ed il sig. Flourens ha per la prima volta osservato quella della 


totalita di questi lobi nel cervelletto , i nelle 
eminenze quadrigemine. 


Procedendo pit oltre nelle sue ddperiense, osservato che 


irvitando un nervo , separate gia dai centri nervosi per mezzo della 
Jegatura , o della recisione , I’ eccitamento si limita unicamente 
a brusche e parziali contrazioni dei muscoli cui si distribuisce 
un tal nervo ; dal che concluse che il nervo a sa par- 
lare , serve unicamente alla contrazione. 


~Avendo successivamente recisa la midolla spinale sopra la di 


lei espansione posteriore, sopra |’ anteriore , ed in vicinanza 
dell’ occipite, l’ animale perdé in prima |’ aso delle estremita po- 
steriori , quindi quello delle anteriori , ed in ultimo laogo quello 
del tronco: ma in tutti questi casi, le estremita anteriori, le 
posteriori , ed il tronco conservarono i loro mati col lettivi (mou- 
vemens d’ensemble ). ! 

Alle quali cose aggiungere che questi moti hanno luo- 
go unicamente in seguito ad irritazioni esteriori. E mentre si per- 
dettero in principio’, la consentaneita o coordinazione di quests 
nel saltare, nel volare, nel camminare , ‘nella stazione , ed 


in secondo laogo la volizione di questi moti medesimi; rimasera 


d 
q 


a ¢ 
ed 
vu 
qu 
lot 
ta 
de 
ne 
st 
re 
| ce 
ce 
= in 
bi 
li 
P 
le 


pero le contrazioni , e la connessione di queste contrazioni: nei 
iovimenti associati. La spinal midolla adunque serve propriamente 

a collegare le..contrazioni muscolari in associazione alla volizione, 
ed alla coordinazione di questi moti , risedente altrove. — | 

L’ irritazione della midolla.spinale oceasiona. sempre con-. 
vulsioni violente. La di lei distruzione pud portare alla morte , ma 
questo ultimo, dalla di azione sui moti invo- 
lontari, 

ta costantemente dalla perdita della visione dell’occhio opposto.. 
L’ irritazione di ano di questi tubercoli determina contrazioni 
dell’ iride del lato opposto , mentre la di lui-completa abolizione 
ne estingue completamente le contrazioni. Risiede adunque in que- 
sti tubercoli il dell” azione dell’ iride e fella 
retina. 

In Si taglia. via per suc- 
_cessivi, |’ animale perde gradatamente la facolta di volare, o di 
correre ; quella di passeggiare , ed in fine ai stare 
in piedi, 
| Remosso uno solo dei. lobi del 
bito la visione dell’ occhio opposto ; continova perd la contratti- 
lita nell’ iride di, quest’ occhio, nonostante che |’animale provi in 
principio una debolezza molto pit manifesta della parte opposta 
del corpo. Asportando ambedue i lobi non vi é pid. vestigio dij 
volizione , o di memoria , o di qualunque siasi percezione ; dal 
ehe conclade il sig. Flourens. che la memoria , la 
la risiedono nei lobi del 


Ere. ‘fin qui che ™ capeei a servir alimen- 
to , introdotte in istato fluido entro |’ intestino retto venivano 
trasportate per mezzo del sistema linfatico entro il torrente 
della circolazione ; anzi si traeva da lungo tempo partito da 
questo singolar fenomenc , onde riparare alla nutrizione di co- 
loro, nei quali per cause morbose, non poteva aver luogo la 
- jinmtroduzione o la digestione delli alimenti entro lo stomaco e 
nel tenue intestino, Ma non era noto del pari, o fon lo era 
abbastanza, se |’ azion vitale dell’intestino retto operasse verun 
cambiamento sui fluidi che vi \si insinuano, prima che vi ven- 
gano assorbiti, ed ignoravasi ugualmente se cambiamento~ al- 
cund subissero, per I’ effetto di questa medesima: forza vitale, 
le sostanze avimali solide che cola venissero introdotte . I sig, 


§ Sillar ed Hood, tentando di chiarire. questo punto di fisiologia 


; 
\ 


agsi¢nrano: aver: osservato, che le sostanze alimentari si scom- 
pongono ‘ugualmente bene nell’ intestino retto, che nello, sto- 
maco; giacché introdotto nell’ intestino. retto ‘di un cane un 
pezzo di montone arrostito, 6 leggermente sparso di sale , ed 
estrattolo dopo 2 ore, lo trovarono cambiato esternamente in 
-pasta omogenea, e come saponosa, di un bruno bianca- 


stro , sebbene -conservasse nel centro un’ apparenza ‘fiitrosa. 


spingendo anco. piu oltre le loro indagini giunsero, per quanto 


almeno si dice,‘ a discuoprire che cambiamenti analoghi a 


questi, vennero pure subiti da’ un pegzo della medesima car- 


ne, che previa una simile preparazione, fu introdotta in ona 


ferita, fatta’ nella coscia’ dell’ istesso animale ,'e cola mante- 
nuta per tredici ore. Anzi ripetuto un secondo esperimento , 
dope estrazione del primo pezso' di. carne dalla ferita, fa 
trovato che il secondo vi subi cambiamenti ancora pid sensi- 
bili in sole sette ore, giacché in‘eapo a questo tempo si trovd 
la carne ‘convertita in una sostanza molle , e che non presen- 


tava veruna traccia ‘fibrosa; dal che conclusero doversi questo . 


diverso risultamento al diverso grado di vitalita che passa fra 
una ferita infiammata, ed ana che now lo é, o lo é meno. 
Or qui, senza pretender noi di voler portare verun deci- 
sivo giudizio sulli esperinientiintrapresi dai due’ citati fisiolo- 


gisti ci permetteremo séltanto di osservare, che esperienze si- 


mili, ripetute. coa somma precisione da due diligenti giovani 
- studiosi: della mostra citta (i signori Biancini e Zannetti) hanno 
dato risultamenti affatto diversi da ‘quelli’ testé citati, giacché 
Ja carne. preparata secondo i-precetti del Sillar e dell’ Hood , 
ed introdotta nell’ intestino retto, e nella ferita, o non subi 
verun cambiamento circa ai suoi caratteri fisici, o si trovd 
in qualche caso, che a capo: di dodici ore, mentre conservava 
un aspetto fibroso. ed un colore identico a quello che aveva 
allorché vi fu insinuata, tramandava poi un. odor sui generis, 
e simile in qualche modo a che si dalle ‘carni 
in 


Anatomia patologica Patologia. 


Schone. presso. siano ai ogual e te- 
nute pari aecezione quéeste due espressioni, pure lo scopo, 


di ambedue queste parti di medicina é seisibilmente diverso , 
come, pi che da ogni altro, 6 stato recentemente dimostrato. 


da Pring. Tale la loro reciproca influenza, che ‘Sk 
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potrebbero disgiangere studio, come malewse ne 
hero apprezzare; gli avanzamenti, ove disgiunto ne ‘amdasse 
same e la contemplazione. Quindi riuniremo ancor noi in un: 
medesimo articolo cid che di pid importante ‘si’ é fatto. in 
qaesti due rami; dello studio medico, che possono ben’a ragio- 
ne considerarsi. come angolare ‘vera 
matrices: 

Tl D. di Glowvester be con 
tione i primordi della malattia tuberculosa, ed in un suo re- 
cente scritto egliavanza alcune opinioni affatto nuove, rispetto 
all’ incremento dei tubercoli entro ai polmoni. Il Baillie, ed 
il Laenneée eonvengons che i tubercoli, allorché cominciano ad 
esser percettibili. possiedono un tal grado di: consistenza, per: | 
cui si possono distinguere col tatto dai vari tessuti che li cir- 
condano: all’incontro perd il D. Baron sostiene, che al mo~ 
mento della prima formazione dei tubercoli entro ai polmoni, 
essi non possono esser discoperti col tatto a cagione della lo~ 
ro estrema delicatezza, e della loro natura elastica. 

Un’ altra affezione patologica del polmone , rara del pari 
ed detteatiihien, fa illustrata dai signori Andral e Breschet colla 
dissezzione di un cadavere, i polmoni del quale furon trovati 
ripieni di idatidi, di cui alcune erano situate: entro alla cavita 
delle :vene polmonali. Queste idatidi, varie in grandezza ed 
aventi tutti i caratteri delli acefalisti erano rinchiuse in va- 
rie cavita o horse di superficie levigatissima , e {che a primo 
aspetto’ apparvero altrettante cisti; altre vuote, ed avvolte a 
pid giri sopra sé stesse erano contenute in canali stretti, dei 
quali. essi avevano assunta la forma allungata, mentre quelle 
che erano contenute entro le vene, stayano, per cosi dire, ran- 
altrettante dilatasioni vene medesime.. 


Fra le numerose osservazioni da. pochi’ anni a 
questa parte, sul .cambiamento di struttura cui va sogget~- 
to .il:cervello in alcune malattie , specialmente d’ indole lenta, 
sono di un) particolare interesse quelle del Sig. Pinel sull’ in- 
durimento del cervello, e della midoll spinale nelli idioti. 
Osservando:attentamente la massa cerebrale, la porzione in- 
durita si presenta sotto I’ aspetto di una massa compatta, ed 
inorganica, il: di cui colore e consistenza 6 simile a quella 
dell’ uovo bollito. Esposta all’ azione del calove, questa sostan- 
za Si Yagerinza, tramanda un odvr forte e permanente, e 
lascia un_residuo scuro, compatte e lucido; mentre una simil 
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porzione di sano, in simili, si 

tramanda_pochissimo non lasciando che piccolissime re- 
siduo di color brunastro. Questi cambiamenti si limitano alla 
sostanza midollare,o almeno il sig. Pinel non li ha mai tro- 
vati nella cinerea. La sostanza nervosa della parte viziata si 
lascia _sciogliere in istrati fibrosi; la direzione de’ quali varia 
nel cervello, nel cervelletto, e nella midolla spinale: nel quale 
stato si pud facilmente {dimostrare 1’ esistenza, e la distribu- 
zione delle fibre cerebrali negate da taluno, ma ne da 
Vieussens , de Reil , da Gall, e da _ ancora . 


sotto mille variate forme costituisce |’ essenza della maggior 
parte delle malattie, é causa di un fenomeno veramente sin- 
golare, che si. mostra nei tessuti organici da esso invasi, e che 
consiste nel rammollimento dei tessuti medesimi, nei quali eb- 
be sede 1’ infiammazione. La singolarita e I’ importanza di que- 


sta alterazione patologica, comecché gia conosciuta in parte e 


descritta, é stata di recente studiata accuratamente, ed illustrata 
con nuove osservazioni dal Prof. Lallemand di Montpellieri. Av- 
verte questo giudizioso osservatore che se il polmone per es., ag- 
gregato di cellule ripiene di aria, ed il pid semplice fra li organi 
della: macchina umana, rimanga assalito da condizione flogistica , 
sottentra talvolta il sangue nel luogo di un fluido !eggiero ed 
elastico, per lo che il tessuto polmonale si rende pid pesante 
e pi sodo, essendovi aumento di densita. Nello stesso tempo il 
tessuto celluloso perde la sua elasticita , e la sua tenacita, giac- 
ché si lascia penetrare e dividere dalle dita colla . massi- 
ma faciliti. Pid tardi la marcia prende il posto del sungue, $j 
qnfeltra nel tessuto cellulare, la fragilita del polmone an- 
~ menta colla sua densitd. Si scorge in questo esempio coesione 
diminuita, e densitd aumentata ; condizioni predotte nel mede- 


simo organo dalle medesime eagioni, ma facili pero a distin- | 


_ guersi. Estendendo quindi questo acuto patologista il suo 
esame allo stato di tutti li altri tessuti, imvestiti da infiamma- 


zione, fa riflettere, come I’ istesso ordine di cose abbia luogo | 


nel flemmone, e come la cute che inviluppa © ricuopre un 
ascesso non si rompe per un processo di modificazione , ma 


per un vero rammollimento che vi induce la flogosi, da | 


cui é in certo modo, ridotta in pappa; non omettendo di fa- 
re osservare che a questo rammollimento indotto dalla flogo- 


81 devesi ordinariamente la genesi delle esulcerazioni o perfo- J 
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raziet spontanee del tube’ intestinale, nou che la recisione delle 
arterie allacciate, o delli altri tumori stretti fortemente da un 
filo o da un laccio metallico. | | | 

Né ci sembra improbabile , che un processo di ram- 
mollimento debbasi pure la recisione di una porzione del tubo 
intestinale nella cosi detta zntuscezione , in cui pud credersi che 
Y anello dell’ intestino , che abbraccia e stringe la porzione inva- 
ginata , operi sul punto compress nella guisa medesima che agi- 
sce il laccio stringente un’ arteria., inducendo cicé nel circolo 
compresso un processo inflammatorio, eui tenendo dietro il ram- 


mollimento, e direm quasi la fusione del tessuto intestinale nel 


punto strozzato , viene in questa guisa a separarsi la porzione 
invaginata dalla superstite. Infatti che la cosa accada piuttosto per — 
questa legge , che per una effettiva gangrena della porzione inte- 
stinale invaginata, lo provano quei fatti istessi, pei quali resulta 


che ‘individui invasi da questa terribile malattia, restituirono per 


secesso porzioni pi o meno grandi di tubo intestinale, e del cor- 
rispondente mesenterio, non alterato perd, né spappolato nell’in- 
timo suo tessuto', ma in tale integrita d’ organismo da lasciare 
patentemente riconoscere e la presenza, e la struttura delle val- 


vule conniventi, e la intima fabbrica delle varie membrane com- 


ponenti le pareti intestinali; lo che non avrebbe potato aver 
luogo , in senso nostro, se la porzione dell’ intestino, restituita 
per secesso , ‘si’ fosse distaccats dal resto di questo canale per un 
vero. processo gangrendso , piuttosto che pel rammollimento par- 
ziale ; in quanto che le parti invase da gangrena o non conser- 
vano affatto traccia di patente organismo , o non la conservano 
almeno a quel segno, a cui si legge essere state osservate le por~ 
zioni di intestino espulse per |’ ano. Leggesi infatti nell’ osserva- 
tore medico di Napoli che una tale Angiola Marrano fu invasa da 
veemente colica, di cui pati i pit violenti dolori per ben 17 


-giorni, ed in capo ai quali espulse colle fecce per |’ano una porzio- 
| ne di intestino tenue della lunghezza di due palmi e mezzo nel- 


arco maggiore, e di uno e mezzo nel minore, fornita del corri- 
spondente mesenterio , e delle valvule conniventi ; per le quali, e 


‘per una pid accurata indagine dell’ intima struttura delle mem- 


brane da cui era fornito , fu giudicata tale porzione d’ intestino | 
appartenere all’ ileo , né nae errato il D. Ajello in queste suo 


giudizio , imperocché sottrattasi questa donna a si terribile infer- 


mita, e morta poi sei mesi dopo, forse per le conseguenze del primo 
male , la necroscopia mostré raggruppato ed aderente |’ intestino 
tenue, diminuito gid moltoin Junghezza, ed assai ristretto e¢ mancan- 
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te del mesenterio, nel punto ove era successa |’ invaginazione «& 
la recisione; ad onta della qual recisione esisteva pero spazio ba- 
stante per la circolazione delle materie fecali, che, per continovare 
il loro corso, erano obbligate a fare in quel panto un mezzo giro. 

Di un fatto poi analogo a questo si tien parola nella Ri- 
vista medica (Agosto 1823) ove si narra di un tale, il.quale in 
seguito di abuso nel vitto fu sorpreso da colica, accompagnata 
da tutti i segni dello strozzamento interno dell’ intestino. Si 
fatti. sconcerti continovarono per dodici giorni, e cessarono 


coll’ espulsione di ben trenta pollici di intestino tenue , guar- | 


_nito del corrispondente mesenterio. Il malato si ristabili_ per- 
fettamente in salute; se non che, tre mesi dopo, per sover- 
chia ingurgitazione di ciliege‘fa preso da valida entro-peritonite, 
di cui mori. La dissezione del cadavere che non poté aver luogo, 
avrebbe convinto i pid increduli, i quali seppure ve ne hanno, 


possono trovare di che cerziorarsi ampiamente nella seguente | 


osservazione. J. Combs giovane di 20 anni fu agsalito dai sino- 


tomi e dai dolori dell’jintuscezione intestinale; al. quarto giorno, 


sembrando vicino alli estremi di sua vita ebbe grandi scariche 
-ventrali, in una delle quali rese un pezzo d’ileo, lungo diciotto polli- 
ci, colla corrispondente porzione di mesenterio. Siristabili in se- 
-guito perfettamente, né gli restd altro incomodo, tranne un do- 
Jore verso |’ ombelico, da cui fa tormentato per tre settimane, 
solo allorquando teneva il tronco in erezione: mori dopo tre 
mesi in conseguenza di febbre tifoide ; e la sezione del cadave- 
ve rese yisibile il punto, ove era successa la separazione del- 
jintestino , ed ove aveya avuto luogo la. nuova, adesione ; la 
quale sebkene angustasse alcun poco il calibro: .dell’ intestino 
-medesimo, pure non ostaya alla libera circolazione delle. fecce 


Si é creduto lungamente , che il numero delle ossa_. for- 


manti la mascella superiore dei bruti eccedesse di.uno il nu- | 
mero di quelle che la costituiscono nell’ uome, rigaardando | 


quest’ ultima: come mancante {dell’ osso intermassillare , .che_ si 
trova costantemente nelli animali. Nelli anni ultimamente. de- 
corsi perd, il sig. Series, in un suo interessantissimo lavoro 
sulla osteogenia fece ,avvertire, avergli ripetutamente mostrato 
osservazione, che quel punto di ossificazione ‘nella mascella 
superiore del feto, da. cui sono sostenuti i denti incisiyi su- 
periori, rappresenta perfettamente l’osso intermassillare, ma che 
pero all’ epoca della nascita del feto si trova perfettamente 
riunito alli altri ossi circonyicini. Guidato forse da questo primo 
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dato il sig. Micati & giunto, per quanto assicura, a porre in 
chiara luce I’ esistenza dell’osso intermassillare nel feto, esami- 
nandone con paziente investigazione la mascella superiore in 


varie epoche del suo sviluppo. Egli ha osservato che la ma- 


scella superiore é formata da tre piccoli ossi, o da ,tre porzio- 
ni ossee distinte, uno esterno per |’ apofisi zigomatica , per la 
parte. esterna dell’ orbita, e li alveoli de’ denti molari, il me- 
dio pel corpo della mascella, per le apofisi nasali e palatine, 
il terzo finalmente é |’ osso intermassillare o incisivo, che pud 
esser separato e distinto dalli altri anco in un feto a termine. — 
Progredendo pero l’ossificazione, queste tre porzioni si solidifi- 
cano e si uniscono fra loro in modo da costituire un solo os- 
so, senza veruna traccia delle primitive divisioni. Ma se pe~ 
una causa qualungue |’ ossificazione regolare delle varie partir 
costituenti la maseella superiore non abbia luogo cella _neces- 
saria, regolarita, si osserva che alcuna delle porziom: ossee da 
cui la mascella resulta,o si forma imperfettamente, o non sl 
rlunisce, come si converrebbe, colli altri. Da cid resultano se- 
condo il parere del sig. Nicati yarii vizii di originaria confor- 


mazione, che possono ravvicinarsi a quello stato patologico , 


che chiamasi labbro leporino, affezione la quale , ugualmente 
che le sue complicazioni, dipende da cid che li ossi intermas- 
sillari superiori, e spesso anco la porzione palatina di questi 
ultimi, e li ossi propri del palato non sono vicendevolmente 
riuniti come si dovrebbe. Or da questa non vicendevole unione ~ 
delle ossa resultando una mancanza di. continuita dell’ arcata 
alveolare, succede che all’ epoca della formazione del labbro su- 


| periore, che tien dietro sempre a quella dell’ arcata alveolares — 


questo pure si sviluppa imperfetto e rimane fesso per quella 
porzione, che corrisponde alla mancanza o alla divaricazione 
dell’ arcata alveolare: né puo riunirsi in seguito , quando anco 
abbia luogo I’ intiero sviluppo , o la successiva riunione delle 
ossa, perché i margini della divisione del labbro sono coperti 
dall’epidermide chene impedisce il coalito. Cosi dall’incompleto svi- 
lappo dell’apofisi palatina nasce la fessura del palato ; e pel ni- 
nimo sviluppo di quest’ apofisi resta diviso non solo il palato 
osseo, ma il molle ancora, e |’ ugola; giacché quello e que- 
sta hanno col palato osseo, |’ istessa relazione, e I’ istessa di- 
pendenza, che il labbro superiore ha coll’ arcata alveolare . 


- Sono noti nell’ istoria dell’ anatomia patologica molti casi di 
piu o meno considerabile ostruzione del datto toracico , ma niuno 
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forse ve ne era che ne palesasse |’ intiera occlagione , prima di 
quello osservato dal sig. Wasse, e che per le sue singolarita ci 
sembra meritevole di distinta menzione. Fu ammesso nello spe- 


dale di Bonn nel marzo 1821 un. operaio malato d’ idrope: ave- | 


va il corpo teso,-e vi era sensibile V’ondulazione di un fluido ; 
je orine erano searse e scure, la regione ipogastrica dolente , 
’ evacuazioni scarse, e molto gonfie |’ estremita inferiori. Due 
mesi prima egli aveva provato dei rigori di fréddo, con ten- 
sione agli ipocondri e tendenza al vomito. Furoto evacuate colla 
punzione dodici pinte di acqua, ma con poco profitto, ‘perché in 
breve se ne accumuld nuova quantita , ed il ventre si fece dolente 
al tatto , sopra una linea che si estendeva dal pube verso l’om- 
-pelico-: erebbe |’ appetito di pari passo colla debolezza e colla 


‘emaciazione ; la quale fu poi seguita dalla paralisi del braccio § 


sinistro , cle si fece molto pid gonfio dell’ altro, dalla diarrea 


e dalla morte. All’ apertura del cadavere si indie scirroso il | 


piloro , molto aumentato il volume del fegato , pieni di tuber- 


coli i visceri del torace e dell’ addome; tolti i quali si vedde: 


il dutto toracico della grossezza di una penna da scrivere, avente 
’ aspetto di uma corda, che dalla regione lombare ascendeva nel 


torace , in mezzo a due ordini di tumori, e terminava impian- | 


tandosi nella -giunzione vena “sucelavia colla si- 
nistra . 


‘La patologia ‘del cervello ha particolarmente attirata: at- 
tenzione dei sigg. Lallemand im Francia , e D. Craigie in Inghil- 


terra ; ed essendo gia note in Italia le prime quattro lettere del 


profess. francese , ci limiteretno soltanto ad annunziare , che il 
professor di Edimburgo continovando un lavoro, il quale per 


ora non é giunto fra noi, ma che sembra destinato all’ illustra- | 


zione delle malattie del cervello e de’ suoi involacri, insiste sulia 
connessione , che passa fra le morbose affezioni dell’ encefalo, e 
quelle’ del cuore e dei grossi vasi’. Ecco le conclusioni del suo 
opuscolo:. | | 
1.°'E’ cosa ovvia che molte malattie del cuore » come I’ ossi- 
ficazione della sua parte sinistra 0 dell’ arteria secolei comnessa, |’ Os- 
sificazione delle valvule mitrali o delle semilunari, il ristringi- 
mento delle aperture o auricolo-ventricolari, o aortiche, inducono 
la tendenza alli stravasi entro al cranio, producendo apoplessia , 
eri , o uno stato comatoso, che termina colla morte. 
° E ovvio ugualmente che, sebbene esistano esémpi di ma- 
wititg spohtatiée del cervello e di affezioni delle sue membrane , 
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pure non son poche quelle che risultano da irregolarita di circo- 
lazione , indotta da malattie del cuore, e dalle sue appéndici. La 
connessione fra questi due visceri non ¢ stata esaminata tanto — 
quanto merita, e vi sono forti ragioni per credere che, facendola 
il soggetto di particolari inyestigazioni , si verrebbe a provare es- 
ser questo molto pit costante ed di cid che n’ é statq 
anticipatamente asserito . | 

3.° Non é in conto alcuno difficile il vedere , come “questi 
effetti sull’ organo cerebrale resultino da una irregolare e disor- 
dinata azione del cuore, La difficolta che incontra il sangue pas- 
sando o per l’ apertura auricolo-ventricolare, o per I’ orifizio aor- 
tico,, o lungo |’ aorta produce necessariamente un ristagno, ed 
una congestione nelle vene e nell’ arterie polmonali , non che nella 


| meta destra del euore: lo che deve ritardare, o impedire molto 


sensibilmente il ritorno del sangue dalle vene cerebrali, disten- 
derle o romperle, quando non sieno dotate di molta forza e re- 


| sistenza, ovvero oceasionare un’ effusione di siero, come si osser- 


va in altri casi di ostratta circolazione venosa. sg 
Che se ai ragionamenti ed ai fatti riportati dal sig. Craigie, 
e da molti altri patologisti anteriori a lui, e comprovanti in pra- 


= tica che molte affezioni cerebrali, e l’apoplessia istessa hanno spes- 


so, siccome scrisse il celeberrimo nostro Testa, la loro primitiva | 
causa nel sistema cardiaco, facesse d’ uopo aggiungerne de’ nuovi, 
noi potremmo citar qui due importantissime osservazioni atte a 
corroborare viemaggiormente la verita di questa massima. Trat- 
tasi nella prima, comunicataci graziosamente dal sig. chirurgo 
Silvio Spadoni , di un militare, il quale mori istantaneamente 
nel suonare una campana, ed in cui mostro la sezione anatomica 
avere avuto origine un simile infortunio da tal ristringimento 
all’arco dell’ aorta, che opyeee permetteva l’ ingresso di un’ or-— 
dinario specillo. 

In altra osservazione poi, sinhibe a questa, e che dobbiamo alla 
gentilezza del Prof. Francesco Camici di Pistoia si parla di un in- 
dividuo , il quale, soggetto dall’infanzia a ripetute epistassi, af- 
fetto in gioventa da malattie d’indole sempre iperstenica, e 
travagliato in seguito da vertigini, e da cefalalgie talmente fiere 
da impedirgli il pid piccolo esercizio, mori, quasi inopinatamente 
allo spedale di quella citta, ove erasi trasferito per cercar sollievo 
ai saudi malj. In esso niun altra causa si trovd, da cui ripetere 
plausibilmente la genesi di questi sconcerti, tramne un validis- 
simo ristringimento dell’aorta, situato un pellies al di sotto del 
suo arco, e costitaito dg un setto membranoso che attraversava 
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jn questo punto il lume di quell’artéria, e non lasciavasi: al corso 


del sangue che un picvol pertugio, nel centro del setto sopraindicato, 
del diametro di una Tinea mezzo 


L’istessa relazione ‘hd wns tra il cuore ‘ed il cervello, per 
cid che spetta alla genesi di malattie in quest’ organo, prove- 
nienti da alterazioni patologiche di quello, é stata ritrovata dal 
sig. Scoutetten, fra la membrana muccosa del canale alimentario 

e la pia meninge; cosieché secondo cid che egli scrive I’ irrita- 
zione della muccosa intestinale spesso occasiona |’ irritazione , o 
1’ infiammazione della pia meninge. II sig. Scoutetten sembra essere 
stato condotto ad ammettere questa trasmissione di malattia fra 
parti cosi lontane da molte osservazioni patologiche, dalle quali, 
a senso suo, resulta che tale stretto consenso non esiste nell’istess o 
grado fra la pia meninge e qualsivoglia punto della muccosa in- 
testinale, né fra quella, e qualunque delle membrane, che con- 
corrono alla formazione delle pareti dell’ intestino ; ma che , nullo 


fra la membrana peritoneale e la pia meninge, sia desso pit. 


manifesto fra quella dello stomaco e delli intestini tenui, che 
fra la muccosa dei crassi intestini e la membrana cerebrale. Oltre 
di che, egli fa pure osservare, che nelle mediocri infiammazion j 
intestinali trovansi invase da processo flogistico unicamente le parti 
anteriori e laterali del cervello,o della pia madre,e che tutto 
Y ambito di questa membrana si incontra investito da flogosi 
solo allorquando I’ infiammazione intestinale sia ad un grado 
eminente di intensita. | | 

Una particolare illustrazione poi , ci sembta , avere ottenuto 
Ja patologia del canale alimentario dal sig. dudeel jun. il quale; 
non limitandosi ad esaminare le alterazioni patologiche, e le dif- 
ferenti terminazioni che tengon dietro alla presenza della flogosi 
nelle varie tuniche intestinali, ha consacrato speciale attenzione 
nel descrivere lo stato del canale digestivo nella diarrea, nella 
‘dissenteria, e nella lienteria. 


Le funzioni della milza nel suo stato fisiologico, ugdalmen- 
te che le sue alterazioni patologiche hanno recentemente richia- 
mato la considerazione dei Ss. Masdea a Napoli, e del’ D. 
Crane di Boston ; e mentre il primo si limitd ad _ illastrare la 


storia di questo viscere, i suoi rapporti comparativi, le condi- — 


zioni vitali, li usi presuntivi, ed i fenomeni patologici che esso 
presenta; si occupo il secondo della patologia speciale di esso, 
che egli illustro con importanti osseryazioni. Fra le quali non 
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ci sembra'di piccolo interesse quella di una milza che oecupava 
tutto il lato sinistro dell’ addome, che aderiva intimamente ad ana 


porzione dello stomaco, e dei vicini intestini, e che tolta dal suo — 


sito fu trovata della lunghezza di 13 pollici nel suo massimo dia- 
metro, di 14 42 nella circonferenza, e del peso di sei libbre 


iinglesi. ‘Tagliandone il parenchima se ne viddero i vasi pieni di nero 


sangue aggrumato , e facilmente lacerabili colle dita; verso il 


dentro perd' questo viscere aveva maggior consistenza, e con- 


teneva varie piccole cisti, ripiene di una’ materia caseosa densa ; 
e presentava in qualche ‘luogo daro , denso , 


Li effetti delle materie putride sinpiiente sotto varie mo- 
dificazioni al corpo vivo, formarono il soggetto di an lavoro molto 
interessante del sig. Gaspard. Esperimenti simili, con risultatt 
Simili , furono pare istituiti successivamente dal sig. |Magendie, 
il quale poté, in poche ore, produrre varie malattie simili a 
quelle , risultanti nell’ uomo , dallo staré esposto alle esalazio-— 
ni putride. Il vomito, per esempio, 1’ evacuazioni nere fu- 


rono prodotte coll’iniezione di materie putride nel sistema san- 
‘guigno; e nel continovare queste ricerche trovd il Magendie, 


che varie specie di carni.agivano con vario grado di forza du- 
rante il loro stato di putrescenza. Cosi la fibra muscolare delli 
erbivori- apparve -meno attiva di quella dei carnivori ; mentre fra 
tutte le sostanze, fu trovata esser deleteria in sommo grado 
l’ acqua, in cui fosse: contenuto del pesce putrefatto ; giacché 


ne bastarono poche gocce, per prodarre in poche ore sintomi 


analoghi a quelli del tifo o della febbre gialla. La morte delli 
animali sottoposti alli esperimenti, ebbe luogo in generale dentro 
le venti quattro ore, e |’ apertura dei loro cadaveri mostro tali 
contrassegni da rendere evidente che il sangue aveva subito dei 
cambiamenti chimici, perocché aveva assunto una speciale flui- 
dita , ed erasi filtrato attraverso varii tessuti, ed in special modo 
attraverso la muccosa delli intestini. E di osservazione 
pure, che la medesima acqua putrida introdotta nello stomaco, 

non verun -danno: risultamento attribuito dal Magendie , 
alla proprieta che egli crede risedete nel mucco di quella parte , 

da cui venga impedito il passaggio delle particelle pit solide della 
materia putrida ; e che a noi non sembrerebbe inverisimile di 
dover ripetere piuttosto dalla speciale; vitalita dello stomaco, e 
dalla -virth assimliatrice dei. sughi gastrici, non che dalla pron- 


fezza con cui si: efiettua nello stomaco l’ assimilazione delle so- 
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stanze animali e dei veleni stessi hacen animale, ai fronte alla loro 
inalterabilita allorché.sono..introdotti per la via dell’ assorbimento 
cutaneo , o per qualunque altra , diversa da quella della digestione, 

_Al qual proposito ed in conferma di questo nostro ragiona- 
mento, non ci sembra,di dover lasciare inosservate le belle os- 
servazioni del, sig. Coindet sui varii effetti che tengono dietro 
all’ introduzione dei veleni nella macchina animale, e che dipen- 
dono non solo dalla yaria natura del yeleno, quanto ancora dal 


vario modo cou cui, o per cai é stato insinuato nel corpo. — 
Cosi resulta da un gran namero di esperimenti da esso lui intra-_ 
presi, che i veleni del regno minerale agiscono presso a poco cou | 


-ugual violenza, sia che sieno introdotti per le vene, o nello sto- 
- maco, purché perd non sieno stati decomposti dai fluidi di questo 
viscere. — Le cose yanno perd. diversamente, quando si tratta di 
veleni vegetabili, sia che pei soccorsi della chimica si sieno otte- 
nati nel loro grado di somma purezza, sia che si adoperino quali 
ci vengon dati dalla patara. Per produrre un’ effetto eguale sulla 


economia animale, la quantita di questi veleni spinta nello sto- . 


maco deve esser molto pit considerabile di quella che si inietta 
nelle vene ;.e continovando queste esperienze , si trova che tal dif- 


ferenza fra la rapidita., o  intensita della loro azione é sempre 
pit manifesta nei veleni di natura animale, a seconda del sistema — 


di organi per cui sé ne fa I’ infiammazione. Ne sia un’ esempio il 
veleno della vipera, e quello del can rabbioso , una piccolissima 
porzione de’ guali depositata in una ferita diviene spesso micidiale ; 
mentre una maggior dose introdotta nello non Fisveglia, 
nella veruno sconcerto. 


noto che quails ib nome di. gan- 
grena senile , o del Pott, invade per lo piu i vecchi, e nasce dalla 
obliterazione del sistema arterioso delle. dita medesime, o della 
gamba corrispondente. Nuove e interessanti osservazioni dinates 
no, che ja mortificazione tanto delle dita dei piedi , quanto an- 
cora di porzione della gamba, o anco di tutte l’estremita infe- 
riori, possono aver luogo, se per una causa qualunque, indipen- 
dentemente dalla vecchiaya, vengano ad obliterarsi le arterie iliache 
Leggesi unm caso di tal sorta riferito dal sig. Bryant, im cui 
l’ obliterazione dell’ arteria iliaca esterna, in una ragazza di 28 
anni, fu seguita dalla gangrena delle dita del piede, e di una 
porzione della gamba corrispondente, ed in cui, cadute le parti 
mortificate , e condotte a perfetta cicatrice le nati malate, non 
si senti piu veruna pulsazione arteriosa in tutto il tratto della coscia; 
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e solo fu essa percettibile in corrispondenza della biforcazione — 
dell’ arteria iliaca. — Leggesi pure altra‘osservazione: di una donna 
la quale dopo aver dato alla lace vari figli, partori un feto se- 
mestré vivo, benissimo conformato, e sano dalla testa fino al- 
Pipogastro ; ‘ma colla gangrena del rimanente del corpo: da questa 
regione in basso. Dopo aver yissuto due ore mori; e fa creduto 
doversi ascrivere, ‘un tal fenomeno a male conformazione delle ar- 
terie iliache, da eui possa essere stata disturbata o en amne la 


Kilorcha riflette alla quantita: di legna, o 
di altra materia combustibile che yi abbisogna per |’ incinera- 
zione del corpo umano; quando si calcola la fentezza con 
cui si ottiene questo risultato, si trova una certa difficolta ad 
ammettere, che questa combustione possa farsi sul vivo, spon- 
taneamente, in pochi minuti, ad una temperatura ben poco 
elevata, e senza |’ intervento, almeno sensibile, di un corpo 
in ignizione. Ad onta per altro di tutto cid , questo fenomeno 
ha cessate di essere una novita, ed eccone due osservazioni 
ulteriori a quelle che la scienza possiede. Soggetto della pri- 
ma fa un fabbricante di birra; uomo di alta statura, grasso, 
e gran bevitor di vino. Alle ore dodici della sera , prima che 
_accadesse il fenomeno, egli fa veduto dalla donna di casa in 
letto, essendo gia stata spenta la candela. Alle otto della mat- 
tina consecutiva fu veduto uscire un denso fumo dal suo ap- 
partamento, fa aperta la porta, e fa trovato il suo corpo 
steso sul pavimento, e tuttora in combustione tale, che si eb- 
be pena ad estinguere la fiamma coll’ affusione di molt’acqua. 
Lateralménte ad esso eravi un vaso di ferro, contenente del car-— 
bone a meta bruciato, e a non molta distanza, una sedia di 
paglia rovesciata, ed in parte bruciata. Ad ecbenione di que- 
sta, e del corpo di quest’individuo, niun altro oggetto era’ stato 
danneggiato in quella stanza. La carne del collo di lui era 
distrutta, fuori che anteriormente: e consumato era il braccio 
e la parete toracica 'sinistra: né si pote trovare altro avanzo 
della parte destra, fuori che qualche frammento di coste, la 
scapola, e I antibraccio. Ambedue le cosce e la gamba destra 
erano distrutte quasi onninamente ; né de’ visceri del tronco al- 
tro restava, fuori che il cuore, i pokmoni , , ed il fegato , che 
pero erano assai torrefatti 
Altra caso analogo a questo occorse nel settembre 1822, 
nelle vicinanze di Bordeaux. Un fabbro, sano, e sobrio, tor- 
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fava a casa in ‘compagnia’ di una sua figlia, nelle ore pome- 


ridiane di una . giornata molto calda, quando senti ad un 
tratto un vivo dolore nell’ indice destro, e rimase sorpreso 
di: vederlo bruciare e fumare. Lo confricd contro il. pollice 
per estinguer la fiamma, ma questa si appese anco al pollice, 
ed al medio; strofind allora la mano ai calzoni, nei quali fece 


pure due ‘bruciature. Messe la mano in tasca, e questa pure 


fu arsa; e ‘finalmente, essendosi per caso toccato il pollice ed 
i] medio della mano sinistra, questi pure s ’incendiarono . In 
vano egli immerse le mani nell’ acqua pura, invano le pose 
nella mota; ad onta di tutto cid la combustione continovava, 
ne cessd del tutto se non quando per consiglio di una donnic- 
ciuola fa immersa la mano nell’ acqua santa. Ad onta che i 
dettagli di questo fatto sieno stati attestati con giuramento 
davanti ad un magistrate, pure essi non hanno ottenato |’ u- 
niversal olan ,anzi sono da taluno revocati anco in dubbio. 
(Sara continuato nel prossimo fascicolo) 


Meteorologia. 


La Societa di storia naturale di Halle ha il progetto di pub- 
blicare una carta destinata a rappresentare gli effetti della gran- 
dine in Germania, indicando I’ estensione e la posizione dei paesi 
grandinati per un corso d’ anni, la quantita, grossezza della gran- 
dine , ec. Ha pure |’ intenzione di pubblicare un seguito di carte, 
le quali dimostrino la direzione che il fulmine prende in diverse 
parti del mondo, e specialmente in Europa. 

prof. di Iena ammettendo l’esistenza d’un calore 
nelle cavita sotterranee ,.lo fa dipendere dalla causa stessa che in 
modo inverso determina (secondo lui) il freddo delle alte regiont 
atmosferiche, cioé nei luoghi sotterranei la sua grande densita, e perd 


la sua poca capacita per il calorico, nelle alte regioni la sua piccola — 


densita, e perd la sua grande capacita per il,calorico. A chi non aves- 
se familiari queste espressioni ricorderemo che una stessa quantita 
d’ acqua che é insufficiente ad empire. un vaso di grande capacita , 
trabocca come soprabbondante da un vaso di piccola capacita. 


Fisica e Chimica. 


Il Sig. Metzger, paroco a Sedlingen nel cantone di Sciaffusa, 
é giunto 2d accreseere notabilmente !’ effetto delle macchine elet- 
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triche a diséo. E noto che in, queste, soltanto sopra due piccole 
regioni del disco, diametralmente opposte fra loro, si: eseguisce la 
confri¢azione’, per cui é svolto il fluido elettrico, e che questo 
vien’ raccolto’ ‘dalle appendici acuminate del conduttore metallico 
sopra due altre piccole regioni intermedie alle prime. Il sig. Met- 
zger, portando a tre il numero dei sistemi confrieatori e collettori 
della sua macchina, |’ha resa capace di svolgere e raccogliere 
una quantita di: fluido elettrico proporzionatamente maggiore. | 

Il sig. Roberto Hare inglese , situando orizzontalmente il disco — 
della macchina’ élettrica, ha potato. agevolmente isolare per mezzo 
di sostegni di vetro i ‘cuscini ‘confricatori, ed .ottener cosi nel 
tempo stesso |’ elettricit§ positiva’e la negativa. 

Non trascurando di render noti questi due miglioramenti ap- 
prezzabili, che troviamo annunziati in alcuni giornali stranieri, 
dobbiamo per’ giustizia rilevaré’ che il nostro concittadino sig. 


Ulisse Novelluccis; conosciuto per molte altre sue ingegnose ed 


utili invenzioni; da. otto anni almeno li aveva ambedue combi- 
nati con: altri: ancora; in una eccellente macchina elettrica da 
lui costruita, che molti amanti delle cose fisiche hanno pid volte 
veduta in che descriveremo. nel pros~ 

sig. Barone di Humbolde, telasione del suo viaggio 
alle regioni equinoziali del: nuovo continente, narra agli effetti 
sorprendenti® del potere elettrico di cui dotato il gimnotus 
electricus, di gran lunga ‘superiore a quello onde gode la torpe- 
dine. Questo celebre naturalista,:non solo afferma che le com- 
mozioni da lui ricevutene furono piu forti di quelle d’ una buona 
bottiglia di Leida, ma aggiange che per fino i cavalli investiti 
da quelle divengono'tremanti, e cadono talvolta nelle acque. Dando 
spiegazioni ‘interessantissime del modo di quell’ azione , la riguarda 
come probabilmente ‘connessa: coi pit maravigliosi e piu arcani 
fenomeni della natura, e presagisce che le scoperte che si faranno 
intorno a quelli apparati elettromotori illustreranno i fenomen! 
dei movitienti mouscolari dipendenti dalla volonta, 


tts GY, inconvenienti gravissimi che dall’ im- 
piegare nella costruzione, e specialmente in certi generi di co- 
strazione, pietre ed altri soatnaiill soggettia disfarsi o alterarsi 
per Vazione del gelo, faceyano desiderare un facil mezzo per 
cui riconoscere in tali materie, prima di farne aso » quella vi- 
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viosa. disposi zione, Un mezzo stato ritrovato e noto 

Gia molte. diligenti osservazioni sopra gictre 
affette da quel vizio lo ayevano convinto che ogni. scaglia , ogni 
grano distaccatone per il gelo era meccanicamente ‘sollevato da 
o sottili cristalli di ghiaccio, per I’ aumento di volume che 
J’ acqua prova congelandosi. Scorgendo molta rassomiglianza fra 
quei -delicati cristalli di ghiaccio e |’ efflorescenze saline che si 
mostrano talvolta sopra vecchi mari, e sopra vasellami di terra 
porosa e mal cotta, che abbiano contenuto del sale, pensd di 
sostituire |’azione d’ una solazione salina ‘che si cristallizza a 
della pura acqua che ‘si: 

‘Una lunga serie’ di sperimenti gli fece trovare | on solfato 
di soda, o sal di Glaubero, |’ azione pit costante, e pin conforme 
a quella del gelo: In una soluzione di questo sale, saturata a 
freddo, poi scaldata fino all’ ebollizione, egli. pose alquanti cubi 
d’egual volume di diverse specie di pietre, delle qoeli. gli era 


ben nota indole, lasciandovele bollire per mezz’ ora. Quindi- 


postili in altrettanti piattelli con. un poco della stessa soluzione, 
ve li lascié finché si cuoprissero dell’ efflorescenza salina. Sepa- 
rata questa con poche goccie d’ acqua comune, o della solu- 
zione salina, e tornatoa separarla al suo nuovo comparire per 


tre o quattro giorni, lavé allora le pietre com acqua calda ab- 


bondante , ed esamihatele diligentemente , trovd che la forma- 
vione dei minuti cristalli salini o dell’ efflorescenza, ne aveva 
sollevate e distaccate delle particelle in quantita varia e propor- 
zionale alla ben conosciuta loro Vazione 
del 

Il ference : a | in Francia 
ha preso un drevetto o patente di privilegio per applicare, previa 
la carbonizzazione, uno schisto bituminoso a Meénat 
gli sciroppi. 

sigg. Payen e Fontonelle, che diligente- 

mente esaminato quel minerale sotto ogni: aspetto, hanno ricono- 
sciuto che la di lui facolta scolorante é inferiore a quella di cui 
-gode il’ carbone anitnale comune, e molto pid a quella del car- 
‘bone animale preparato con paiticotar diligenza , stando al primo 
nella proporzione di 3 a 5, ed al secoiido in quella di 3a 7. 
‘Ma una differenza pid importante distingue lo schisto carboniz- 
zato dal carbone animale , cioé la mancanza nel primo della 
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proprieta- onde i sécondo di sottrarre la dai liquidi 
che scolora , proprieta preziosa, specialmente nella. fubbricazioné 
dello zucchero. Si deve al detto sig. Payen un’in- 
teressante memoria intorno alle proprietd ed agli usi del car- 
bone animale, e |’ itvenszione d’ uno strumento da lui detto de- 
colorimetro, per cui'si comparativamente in varie 

Il sig. Dott. Antonio ha fatto. conoscere 
un suo processo, mediante il quale si pud facilmente ottenere 
ben cristallizzato il sottocarbonato di potassa, che quasi gene- 
ralmeritée i chimici dicono incristallizzabile , non essendo che nel 
dizionario ‘dei ‘sigz. Klaproth e Wolf Réhierato capace di cri- 
stallizzazione.. Eéco quel procésso. Sciolta la potassa comune 
in acqua , si’ evapora solazione jpunto che tenida 
segni 53 gradi al pesaliquori di Baumé. Per il beffveddamcnto 
se ne separano tutti i sali estranei ed il carbonato neutro di 


potassa possa esistervi. Decantato il liquido, concentratolo 


per evaporazione fino ai gradi 55 del pesaliquori suddetto, si 
versa bollente in vasi stretti e profondi , ove per raffr uddcmento 
il sottocarbonato si cristalligza in lame fra 
loro, e situate verticalmente. 

‘solo processo’ fin qui usato dai chiiniei’ per ottenere 
 acido tartari¢éo ‘paro separandolo dal crémor di tartaro, era 
quello suggerito da Sch@ele, ed in cui- si fa uso della calce’. 
Lo stesso sig, Fabroni ne ha ora insegnato un’ altro assai sem- 
plice e comodo. Unite ad ana parte d’ acido solforico tre parti 
d’ acqua , si versa il liquido bollente sopra tal quantita di cre- 
mor di tartaro, di cui la potassa sia eccedente alla saturazione 
dell’ acido solforico.. Per pik évaporazioni e raffreddamenti, 
separati dal liquido il solfato di potassa’ formatosi, un poco 
di. solfato di calce, e molto cremor di tartaro indecomposto’, 
prende il liquido 1’ aspetto d’ un’ olio giallastro trasparente, il 
quale concentrato fino a densita di sciroppo, da per raffred- 
damento una ‘massa cristallina , dalla quale, lasciata separare 
acqua madre, si ricava niediante alcool , 
che lo discioglie. | 


sig. prof. Taddei prepara il solfaro ‘nero ai nivrturio 
o etiope minerale col seguente processo. Mescolate eguali’ quan- 
tita in peso di solfato di mercurio e di solfo sublimato , a tta 
il mescuglio con solfuto alcalino liquido, aiutando coll’ 


a 
a 
i | 
a 
e 
a 
a 
> 

r 
a 
ie 
ia 
ia 
a 
0- 
Uk 
O 
Z- 
ha 


» 


160 
zione la scomposizione del solfato e la sua riduzione in sol- 
furo,, esponendo il-miscuglio a discreto calore, ed aggiungen-, 
do al bisogno altra porzione di solfuro alcalino. Lava sul filtro. 
e dissecca il solfuro ottenuto, che é d’ un bel. color nero, e 
simile a quello ottenuto coi processi pid accreditati. Egli.sa- 
crifica volentieri la nuova spesa del solfaro ,alcalino, quella. 
dell’ acido solforico, e |’ opera nécessaria a’ preparare :il solfato. 
di mercurio, per evitare la- e noiosa triturazione del 
processo ordinario:.. 
Sono. alquantin mesi che. il sig: Prof. ‘Taadei ha 
e costruito, un’ apparato di Woulf, che egli ‘chiama perpetuo , | 
in quanto che, senza mai smontarsi,ed,in) conseguenza ‘vispar- 
miando la noija delle lutatare, é snscettibile di servire a, qua- 
lunque, numero di distillazioni ‘successive, o. simili, diverse, 
avendo provveduato con ingegnosi compensi..a tuttocid che. po- 
teva presentare qualche difficolta Si trova quest’apparato 
tamente descritto e rappresentato con figure nel giornale di 


Pavia dei Sigg. wat e bimestre 
1823. 


un processo pit semplice di quello usato dai»chimici francesi. 
Versa sopra tre libbre di noce vomica contusa 30 libbre di : 
acqua acidulata con once 6 d’ acido idroclorico'.e 3 dacida 
solforico, e ve la fa bollire per 2 @fe. Separata la,decozio, 


ne per mezzo del, filtro, tratta, due altre. volte il .residuo .in 
egual modo con altra acqua acidulata. Nella massa dei liquidi 
riuniti, getta a poco a poco della calce fino ad un piccolo eccesso , 
agitando sempte. Dopo alcuni giorni di riposo, decanta il liqui- 
do, e versa il deposito sopra un filtro, ove lo lascia asciu- 
gare per poi ridurlo in polvere . Quanto al liquido, decanta- 
to, resolo leggermente acidalo.con poco acido idroclorico, e 
concentratolo per evaporazione, torna a gettarvi della calce 
un poco in eccesso, separando poi egualmente per deposito , 
decantazione , e filtrazione il sedimento , che disseccato ; ridot- 
to jn polvere » € mescolato al primo, fa digerire pid volte a. 
bagno-maria in alcool di gradi 37. Distillato poi a bagno-mar 
ria il liquore alcoolico, e ritiratane la parte spiritosa, versa 
in una terrina il residuo ancor caldo, che si mostra come 
un ligqaido, giallo torbido, amarissimo , , ed alcalino, che, si so 
Jidifica, ma che indifeso dall’aria anderebbe prontamente in de- 
liquescenza, Prevenendo quest’ alterazione, lava la massa sq. 


I 

| 

{ 


lida cén ‘aloool. Fettificato 0; con che 
separandone una sostanza oleosa colorante, lascia Dianca 


la base alcalina,.o ‘strichnina . 


Il sig. aggiunge che la striohoina ridursi 
in nitrato che facilmente, si purifica » indicando alcune precau- 
zioni, senza le quali |’ acido nitrico ne altererebbe le proprieta 
mediche . Avverte ancora che, molti|sali di strichnina , ed anche _ 
di chinina sono -volatili ad una temperatura elevata. 

Il sig. Gianfrancesco Vuy si propone di stabilire nel Ducato 
di Savoia la distillazione in grande dell’ alcool, da_ricavarsi 
dalle piante cereali, dalle barbebietole , dalle patate , ed altre. 
simili. Stabilimenti di questo genere parer 
nostro, utilissimi, specialmente ove il combustibile ‘abonda a 
gincché provvedendoci dello spirito di vino, che nella pid. gran. 
parte riceviamo dall’ estero, un nuovo sfogo 
ad una parte delle cereali e d’ altri prodotti dell’ poner ; 


sig. Labarraque, in una memoria letta Reale 
di medicina di Parigi, ha esposte alcune sue importanti osservazioni 
sui cloruri.e sulla loro utile applicazione alla medicina. Quello 
soda é¢ da lui preferito per detergere le piaghe fetide. Fra gli 
altri casi da lui riferiti é d’ attenzione quello d’ un gio- 


vinetto, cui. un’ antrace gangfenoso avea con grave guasto per- 


fforata una. guancia in sole 24 -ore. Alla prima. applicazione di 


quel rimedio cessO immediatamente il fetore, ed in 18 giorni 
si ottenve la guarigione completa. . 

Altri risultamenti felici ottenuti col mezzo stesso sono stati | 
pubblicati dal sig, Cudlerier, come la disinfezione dell’ ulcera al- — 


_ fl utero , mediante iniezione del cloruro disciolto in 15 parti. 


V acqua, e di molte gangrene ulcerose. Il sig. Labarraque 


suddetto ha fatto immediatamente cessare :s fetidita di cada- 


eri in putrefazione, stendendo sopra di. essi dei lenzuoli im-, 
bowel d’ una soluzione di cloruro di calce in 60, o 80 parti 
acqua Con simil mezzo il sig. Orfila trattenersi per, 
oi giorni sopra il cadavere del droghiere Bourcier dissotterrato. 
lopo 32. giorni, e che fu completamente disinfettato, Siccome — 
yuesto disinfettante agisce benissimo sull’ aria, si afferma, che. 
sostituirsi alle. famigazioni del cloro nelle sale degli spe- 
lali, inaffiandole. con acqua in cui sia disciolto un dugentesi- 


no di cloruro di calce. A noi perd sembra che questo moda. 
T. XII. Gennaio MI 
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operare debba dovendo il liquido 
esser prontamente assorbito dal pavimento; senza parlare de- 
gl’ inconvenienti che potrebbe produrre | lumidita risultante, 
 Crediamo' poi che ovanque qui sopra si parla di cloruri (e- 
| sprensioni che abbiamo copiate da altri giornali) debba inten- 
deri 
mente usato dai chimici i cloruri sono gl’ idrogiorati secchi, 
non dotati di proprietd disinfettante , ed altronde nei cloruri am- 


mettendosi il cloro eombinato ai metalli non ai loro ossidi, debbono § 


dirsi cloruri di sodio, di calcio, ec,,non di soda, di calce, ec 
All opposto il sig. Segaias raccomanda la maggior prudenza 


é caatela nell’ applicazione di tali detersivi, che in aloane espe- 


-Yienze fatte sopra cani egli ha trovati irritanti¢ corrosivi. Egli 
ne reputa pericolosa |’ applicazione ai tessuti. nudi, e special- 


_clorati corrispondenti, giacché nel linguaggio attual-_ 


sig. prof.’ ha fatto conoscere un mezzo lif 


riconosciuto utilissimo per accelerare sommamente |’ evaporazione 
— @ la distillazione dei liquidi. Egli prende un gran numero di 
~ sottili fili metallici che, legati in un fascio, colloca in posizione 
 verticale sopra il fondo del vaso evaporatorio o distillatorio. Q- 
perando cosi, egli distilla sette misure d’ acquavite jin un (tem- 
po € con una ‘quantita di faoco che, senza quel mezzo, non 
glie ne 4 misure . 


i Prout j una numerosa serie a’ esperimenti 

ha preso ad investigare i cambiamenti che i diversi materiali 
dell’ provano successivamente nel tempo della covatura , 

- @ la formazione e lo sviluppo delle parti solide che formano 
lo scheletro ‘animale. Ecco i principali risultamenti che egli 
ne ha raccolti. Nei primi periodi della covatura vi ¢ cambio 
o trasmissione di varie sostanze dal bianco al torlo, e vice- 
versa, especialmente d’ una sostanza oleosa dal torlo al bian- 
co, e da ‘questo a quello di una sostanza acquosa e salina che 
ne agmenta jl volume, e ‘che se ne ritira in progresso tor- 
nando jl torlo al volomé primitivo, Nell’ ultima settimana il 
torlo scema ‘ylteriormente , perde la pid gran parte del fosfo- 
yo che conteneva, e che si trova convertito in acido ed. unito 
alla calce nello scheletro, Il sig, Prout afferma che questa 
¢alce yon ésisteva riell’ uovo; per altro non parla del guscio, 


che si sa esserne in gran parte formato, né, dice se sso provi} 


diminuzione ; 


~ 


| 
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Dall’ argento del sig Berthollet. » ché ‘fulmina 


per il semplice contatto d’un corpo solida, talvolta anche in 


mezzo ad un liquide ; ‘distinguono i chimici l’ argento detonante, 
che si prepara con altro metodo, e che non detona se non 
mediante la percussione yl’ attrito, il. calore , o l’ azione dell’ acido 
solforico. Non si avevano cognizioni esatte  intorno alla natura 
chimica di questo secondo. @: mercurio. detonante 


Il sig. Dot. Liebig pa suo a ha 
intrapreso sopra questi due corpi un lavoro importante, e me- 


diante il quale’ li ha riconosciuti come una specie di composti 
salini particolari , risultanti-dall’'unione d’ un’ acido , di cui il me- 


tallo rispettivo é parte. costituente, ad un’ altra porzione del me- 
tallo “stesso ossidato, che fa funzione di base. Egli ha separato 
questa dall’ acido per mezzo di. varie basi alcaline, che hanno 
formato con lui combinazioni solubili, dalle quali poi per mezzo 


dell’ acido nitrico ha separato'l’ acido , che si precipita, come poco 


solubile nell’ acqua fredda. La percussione , il calore , ec. fanno 
detonare quest’ acido solo, ed i sali che esso forma colle basi 
alcaline , nel modo'stesso dell’ argento detonante. L’ autore chia- 


- mandoquest’altimo argento fulminante, chiama fulminati di calce, 
di potassa ec. i sali che!l’acido falminante.contenuto in quello forma 
colle diverse basi: Egli vede con ragione molta analogia fra gli 


acidi contenuti nell’ argento e nel mercurio detonante e quelli 
che, com posti d’acido idrocianico e d’ un metallo , il sig. Porrett ha 


nei vari casi ctazico clazico ec. 


sig. D a all’ occasione delle sue 
helle sperienze sul platino, delle quali ebbions parlato negli 


ultimi due bullettini', aveva. preparato molto gas idrogene » Che 
ie conservava in larghe boccie rovesciate coll’ apertura immersa nel-— 
a acqua; un giorno vide che nell’ interno d’ una di queste boccie 
acqua s’ era inalzata d’una quantita notabile, Cercando la causa 


di questo fenomeno singolare, non poté scuoprire altra cosa se 


mon che una fessura estremamente piccola nella parete della boc- 


cia. Empiuta di nuovo la boccia stessa di gas idrogene, e postala sulla 


 tavoletta del bagno pneumatico ad acqua , trovéd che dopo 12 ore 
-Pacqua si era elevyata nell’ interno d’ un pollice e.mezzo , dopo 


24 ore di dae pollici e duae-terzi. Sostitaiti in altri sperimenti 


di forme differentissime , tubi , campane , matracci , ciascuno 
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con qualche fessnra , | in tat alcane we ontita 


ad ana certa altezza: 
Se in vece di gas egli di tali vasi 


con aria atmosferica , ‘con gas’ ossigene , 0 azoto , ovvero se, em- 


pitolo di gas cnopriva: con una » non vi 
era nell’ intertio del vaso ascensione d’ digmind- 
zione nel yolume del gas. 

sig. Doebereiner inclina a Viguardate come causa di'questi 
fenomeni |’ azione capillare delle fessure. EF d omandando a sé 
stesso perché il solo gas idrogene, non gli altri , si mostras- 
sero soggetti a quest’ azione , risponde che gli whee solidi ‘di 
 eni i gas sono formati avendo in ciascuna specie di gas volume 


diverso , possono alcuni, non alcuni altri, passare per certe fes-_ 


sure. Suppone quindi che potranno esservi fessure che lascino 
passare il: gas azoto, von ‘il gas er: il gas 
non il gas acido carbonico, ec. — : 


Dobbiamo confessare che questa spiegazione non ci appaga | | 


nel prossimo bullettino oseremo proporre la nostra. = = . 
Lo stesso sig. Doebereiner..ha trovato che una dissolidione. 


d’ gallico nell’ammoniaca caustica, posta in contatto del- 
l’ ossigene’, ne assorhe quanto hasti a convertire in acqua tatto — 
l’ idrogene dell’ acido il si trova coal 


» 


ulmina, 
Arti industrial invenzioni » €C. 


La facilita , la economia si _eseguisce 


| in Inghilterra ogni sorta di layori di ferro fuso, vi ha fatto ap+ 


plicare questa preziosa materia ad usi importantis sim, a costru- 
zioni maravigliose, e, direm cosi, gigantesche . Si pud citate fra 
queste ultime il canale di Stateford vicino ad Edimburgo , che 
mette in comunicazione questa capitaie con Glascovia , traver- 


sando tre vallate percorse da altrettanti. fiumi. Egli é formato, 


di grandi pezzi di ferro fuso della figura di trogoli © bjslunghi, 
aperti alle due ‘estremita , per le quali si connettono fra loro , 
ciascun dei quali ha 13 piedi di larghezza e 6 di profondita, 

e le cui due pareti laterali:rjpiegate superiormente in piano. for-+ 
dall’ una e dall’ altra »parte del canale una strada . ‘Dei 
ponti sopra i quali passa questo canale, quello che é pid vicivo 
ad Edimburgo, e che paragonato .agli altri due é d’ una media’ 
grandezza, ha 8 archi principali di-4o piedi d' apertura e 60 qd’ al-. 


fezga. La lunghezga tofale di Goo: piedi, Ad impedixe cha, 


for 
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nella fredda stogiene: si geli, la, qual, tircostaniza oltre 
a.rendére impgssibile la navigazione ban. il canale, lo guastereb- 
be; facendo variare le: dimensioni dei pezsi metallici che lo com- 
pongono , € disposto ad una estremita del. canale. un focolare; 
dal quale la fiamma ed il fumo passano sotto il fondo metallico 
e le lambiscono , andando a sortire dall’ altra estremita. 

WNelygran canale in cui questo si scarica vi sono diversi ba- 
destinati unicamente al trasporto dei passeggieri. Uno 
di essi,, intieramente costrutto di ferro fuso , serve da 4, anni 
senza avere avuto bisogno d’ altra riparazione che di qualche 
strato di tinta. Sebbene sia il pid, grande fra i bastimenti di 
questo canale , pure é a — stesso il a leggiero ed il 

‘Di ferro fuso si costruiscono in oggi anche a ’ Parigi i 
torchi da stamperia. Il sig Giroudot ed altri artefici francesi 
hanno talmente perfezionato questa manifattura, che i loro torchi; . 
eguali e forse migliori di quelli di Lord Stanhope, che si 
-yendeyano franchi 3000, si ottengono per franchi i500, .ed an- 
che, a minor prezzo. I nuovi torchi di ferro fuso ,, oltre ad 
una. maggior solidita ed.una miglior forma, hanno il vantag-. 
gio. di poter esser trasportati da un sol’ uomo coll’ aiuto d’ una 
semplice | | 


Mentre I’ arte di fabbricare gli orologi é giunta ad un al- 
to grado di perfezione riguardo ai piccoli e portatili, era tut- 
tora assai difettosa la costruzione dei grandi orologi detti a 
torre , specialmente destinati al pubblico servizio, Hl sig. WVagner — 
abilissimo orologiaro parigino. ne fabbrica..ora., degli eccellenti; 
che per il loro mediocre volume possono. s@attarai a tutte le 
localita , e che sebben messi in azione da.un: pete di sole 6 
-libbre ,francesi, pur maovono indice lungo 6 piedi. 

IL loro scappamento é a caviglia. II. pendolo, fatto.d’ abeto 
perché meno risenta le variazioni di. temperatara , é sospeso a . 
molla, e, porta una lente di piombo di 4o libbre francesi. Un 
peso. proporzionato fa agire la soneria, :mediante un sistema di 
tre ruote di ferro fuso. Il prezzo di tali., varia da $00 
a 1200 franchi. 3 


} 


I sige: Crekerill di Liegi , nell’ esposizione opere, ars 
te fatta a. Gand in agosto ultimo, hanno mostrato una statua 
in piedi ed un busto di ferro fuso, tali. quali erano sortiti dalle 
forme » € senza essere ritoceati . Cid proya , contro |’ opinione 
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il pregiudizio che quote ‘materia non “meno ste 


simili lavori che il bronzo, sopra del quale pid ragioni dovreb= 
bero farle ottenere la ‘preferenza, e specialmente il suo prezzo 
di 3/4 minore, e il ‘non aridar soggetti i monumenti che ne siano 


Il sig. Navier pubblicata altimamente un’ opera 


applaudita sopra i ponti sospesi medianti catene di ferro. Il sig. 


professor Pictet encomiando condegnamente questo lavoro , pre- 
sagisce che il nuovo modo di sospehsione per mezzo di _ 
di filo di ferro -prevarra a quello 


stato recentemente proposto in wn nuovo) 
mezzo per saldare insieme acciaio faso con acciaio faso, acciaio — 
con ferro, e ferro con ferro. Si fonde ‘del borace’in un vaso 
di terra, si aggiunge un decimo di sale ammoniaco , ed agi- 
tato il miscaglio, si getta sopra d’ un piano. Si polvetizie: que~ 


sta materia quasi vetrosa , che saescolata con un poco di cal- 
ce forma il flusso. Scaldati a rosso i’ pezzi da unirsi, s’ im- 
lverano col flusso, e si espongono ad un calore ‘assai minore 


di quello a cui si fondono le altre saldature, e che é sufficiente — 


per questa. I pezzi cavati dal fuoco, e battuti come conviene, 
aderiscono 


-easo ha fatto scuoprire un mezzo assai facile per ta aliare 


l’ acciaio ed altri corpi duri. Il sig. Barnes di Cornovaglia, volendo 


rendere perfettamente tondo ed unito un disco di lamiera di 


ferro dolce , inseritoyi un pernio’, e fattolo girare rapidissi- 
mamerite , gli avvicind una lima, la quale anziché mordere il 
disco di ferro dolce , fu da esso tagliata in due parti. Con e- 
- gual facilitd una sega durissima fu tagliata in tutta la sua lun- 
ghezza_in pochi minuti. Il sig. Perkins di Fleet-Street ha ve- 
rificato questo fatto singolare . Una grossa lima fa profondamente 
soleata in pid parti trovandosi addolcita per ‘il calore det fre- 
gamento. Applicande ad una delle faccie piane del disco di ferro 
la lima stessa, i denti ne sono stati prontamente consumati . 
Ml sig. Perkins trové che il disco di ferro , senza aver pro- 
vato diminuzione di grandezza o di peso, aveva acquistata molta 
durezza nell’ esterna circonfereriza che aveva operato il: taglio. 
“Il sig. Diret. conte Girolamo Bardi da'noi pregato si é 
compiaciuto di far ripetere questo curioso esperimento dall’ a- 
bile meccanico del R. Museo sig. Felice Gori. Noi viabbiamo 
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assistito , ed abbiamo con piacere che i resaltamenti. 


anpanziati. erano esattamente veri . Una grossa lastra di ¢ristallo 
mentre .era facilmente solcata dal disco di ferro dolce, si vedeva _ 
intensamente infuocata nel luogo ove si.esercitava |’ azione : feno- 

meno che non apparisce. nei metalli .* quali come buoni con-— 
duttori del calorico non. lo lasciano accumulate i in un punto; ma lo 


altre parti. 


_ pria ad aleuni arsenali della marina inglese, ove col mezzo di 


macchine opportune si da al legname. una prima preparazione, 
che lo rende atto a servire ad ogni maniera di lavori, special. 
mente per costruzioni marittime, é oggi introdotta anche in 
Francia, per ora in un, primo e solo stabilimento creato dal 


_ sig.. Roguin. poco lungi da Parigi. Egli per mezzo d’ una nu- 


merosa.ed appropriata serie di seghe verticali e cireolari, edi 
pid. altre specie di stramenti atti a spianare , scannellare , e 
modinare. in ogni foggia il legname , e che son tatti ‘messi in’ 
azione da una macchina a vapore a doppia pressione, riduce il 
legno greggio a tatte quelle forme che riescono opportune al- 
la piu comoda e facile esecuzione d’ ogni genere di lavori, dai 
pix grossolani fino ai, pid fini ed eleganti. Quest’ i ingegnoso 
artefice ha introdotto molti perfezionamenti in quest’ arte im- 
portante, fra i quali é notabile quello per cui il legno non 
é, come finora soleyasi, spinto sempre con egual forza verso la 
sega, e perd obbligato a passare con egual celerita nelle parti pid 
docili del legno , o nelle dure ma 


. 


“tl sig. Giuseppe Quattrino ha alla R. 
delle scienze di Torino una serie di sei macchine da sé costruite 
e- destinate a preparare, cardare, e filare il cotone ed altre si- 


| mili. materie. Le quali macchine, sebbene di piccole dimensioni, 


da una commissione speciale, composta di tre membri dell’ acca- 
demia stessa di cid incaricati, sono state dichiarate atte all’oggetto 
proposto, e vi sono state riconosciute varie ‘ingégnose ed utili 
novita 


Al sig. Bowel ye inglese ha inventato uno st manele idro- 
statico espansivo, che ha la proprieté di scorrere con facilita 
ed applicarsi esattamente all’ interna superficie di cilindri an- 


che imperfetti , non lasciando esito alcuno ai fluidi ¢he ‘deve 
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La parte espansiva e sostituite da’ una 


tura“cireolare praticata intorno alla ‘circonferenza dello’ stantufo, 
coperta da una materia docile ed ‘elastica, qual’ é per esempio 


e forma cosi una cavita che si riempie d’ un fluido. 


Questo , compresso per i movimenti' dello stantufo, la 
parte flessibile al assoluto contatto. 

Il Sig. Jessop, inglese anch’esso, ha formato un ‘altro stan- 
afo con una lama metallica avvolta in spirale, contennta fra due 


dastre:, ma_con sufficiente liberta per potere esercitare , mediante 
la sua elasticita una. costante pressione sulle pareti del cilindro. 


Si anunzia un nuovo proces so praticato nell’ America del 


Nord, e mediante il quale si conciano perfettamente le pelli de- 
gli ohinali: in’ un tempo assai pit breve che nei processi or- 


dinarii , con ‘molto vantaggio ed economia . desiderabile’ che 
questa nuovita abbia. un miglior successo che quella analoga. pro- 
dotta alcuni anni sono a Parigi dal. sig. Seguin, e dalla quale 


non risultd altro vantaggio che quello particolare dell’ invento- 


re , arricchitosi,, non coll’ esercizio del suo nuovo processo che 
non .ando in uso, ma cogli: api privilegi che seppe ottenere. 

_E ‘stata. proposta in Inghilterra'una nuova composizione per 
rendere impenetrabile dall’ acqua il cuvio, le tele, ed altri 08- 


_getti..Si prendono sei once e mezzo d’acetato di piombo, un’on- 


cia e un’ «quarto. di; terra d’ombra calcinata , altrettanta biacca, 
ed un’ ‘angela di. pomice . Tutte queste . materie sottilmente pol- 
verizzate .s’ incorporano con cento once d’olio di lino, e si fa 
bollire leggerniente il tutto per dieci ore. Si lascia in’ riposo 
per una -settimana, quindi si passa per una tela fine. Da un’al- 
tra parte si prende dell’argilla grassa in polvere fine (un ter- 
zo in peso della vernice suddetta) e coruna soluzione di colla 
se ne forma una pasta della consistenza d’un.impiastro. Si me- 
scola questa, vernice suddetta » si applica conveniente- 
ment potion 

Un altro metodo semplice ed eflicace per rendere i tespati 
ai “wnt di seta e dicotone assolutamente impenetrabili dall’acqua 
é stato insegnato da an chimico di Glascovia. Egli prende dell’olio 


‘volatile ricayato dalla distillazione di quel catrame . che: si ot- 
tiene dalla scomposizione del carbon fossile nel processo del- 


Villuminazione a gas, e discioglie in esso della resina elastica ; 
applica cingue o sei strati di, questa varnice 
sopra: uno. dei lati del. panno, spprapone a questo un altro. pan- 
no, eli fa passare ambedue_ cos} uniti fra due cilindri. Essi 
contraggono un’ aderenza cosi perfetta, che il pauno si strap- 
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pa’ piuttosto. dalla: resina <clastica, quale . impe- 
gnata nel mezzo di questo doppio panng 7 lo rende _Veramente 


due; -applicazioni dei noti- alla Congreve. 
Il_capitano inglese Scoresby se ne valse il primo. nella pesca 
delle balene, per dar morte a. questi enormi animali,, sui, quali 


si: assicura che uno di tali razzi produce nn’ effetto eguale a 


quello d’an cannone da 12,di cui le piccole scialuppe oppor- 
tune aquella pesca non sostengono di gran lunga l’urto. 
L’altra applicazione anche’ pid importante -consiste nel get- 
tare col mezzo. di tali razzi:da un bastimento travagliato, dalla 
tempesta un’ancora sopra il lido. discretamente lontano , cercan- 


‘De abusu ad studiosam. juventu- 
Paraenesis ab Exicio Voupini in I. et R. aca- 
-demia pisana moralis theologiae professore adorna- 
Nel render conto di questa Parenesi. noi ci terremo 
‘alte pedate dell’Autore , ed alle sue stesse parole per.non 
iacorrere nell, accuse date all’ Antologia dall’ Apologista 
dell’ Apologia de’ secoli barbari; quantanque non avrem- 
mo ragione di temere.lo stesso da un professore di teolo- 
gia. morale. 
Li autore dunque dopo avere incominciato dal ripor- 
tare alcuni versi di Q. Settano, nei quali si lagna il poeta 
che dopo l’ invenzione della stampa quisque suos audet 


passim. ¢ulgare labores e dopo avere applicato alla 


stampa la questione | fatta, da Cicerone boni ne plus an 
mali. attulerit hominibus , et civitatibus copia: dicendi 
ac summum eloquentiae studium ; dopo aver riferito 
l’ opinione di molti uomini eruditi é di senno che pen- 
sarono aver pregiudicato l’invenzione della stampa non 
meno ai costumi, che alle scienze conchiude: sed utigue, 
ut yerum fatear, id hominum vitio, atque typorum 
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abusu est factum; sub hac autem abusus consideratione 


 diceret. Hyeronimus Tiraboschius , optima quaeque , 
ipsaque Religio sancta, noxia pravaque redduntur (1). 

Or qui sembrerebbe finita la questione ; ma l’autore 
trova modo di continuarla perché « tutti, e specialmente 


gli uomini scostumati (immorigeri (2) homines ) e petu- 


lanti si abusano all’ occasione dei mezzi pronti e comodi 
per commettere qualunque scelleraggine; cosi é ‘seguito 
della stampa. Ma qui noi domanderemo all’ autore se di- 
stingua la stampa , dall’ abuso di essa : se si: potra esser 


dunque la stampa utile e buona, ed invece di declamare ~ 
contro la stampa, bisognerd che egli di buona fede, e da 
buono e bravo teologo moralista gridi contro chi ne fa’ 
abuso. Infatti perché il mangiare ed il bere sono mezzi 


facili per guastarsi la salute abusandone, e della vita 
stessa e della sanita e delle ricchezze si pud abusare, non 
per questo egli avra: mai insegnato esser meglio di non 
averle ; ma tutto avra lodevolmente impiegato il suo zelo 
a rampognare coloro che ne fanno abuso. Egli dunque si 
protesta di voler solamente sfogare il suo zelo contro I’ a- 
buso : Dum tamen officii mei obligatione quadam pene 
coactus typorum abusum, ex quo ingentia provenere 


mala improbo , danno, atque detestor, me taedet, fateor 
et doleo quam maxime , ipsam nobilissimam ty pogra~ 


artem , ex humanae sooietatt 


(1) Sembra che uvrebbesi dovato dire ipsaque sancta reli- 
gio per impedire la unione di quelle tre voci sancta noxia 
pravaque redduntur che , quantunque la riflessione le metta al 
suo luogo , non: dimeno era meglio porvele anche per lo stile. 

(2) Interpetriamo scostumatt la parola immorigeri, quan- 
lunque i. Lessici della buona latinita non la registrino , e solo 
vi si accosta la voce immoratus usata da Filomena supposto scri- 
tore de’secoli barbari nel libro intitolato Gesta Caroli magni ad 


NVarvonam et Carcassonam, dz fundatigne monasterii Cras- 


sensis. Florentiae - 1823. 
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profecta sunt et continuo proficiscuntur commeda, de= 


| bere praeter intentionem ex obliquo carpere et iliginan. 


tisper veluti ex latere ferire. Ma come mai, se condan- 
nasi il solo abuso, pud venirne a soffrire, e pud esser 
incolpata I’ arte tipografica, madre feconda, com’ egli 
confessa , di innumerabili beni alla societa , non solo pro- | 
dotti gia , ma che di continuo produce? Dopo di cid passa — 
l’ autore ad esortare lodevolmente i giovani di tenersi in 
guardia dalle cattive massime , e dagli scritti de’moderni_ 
autori d’ opinioni nocive intorno a religione, a morale, a 
legislazione , applicandovi un luogo di Cicerone (nel 1. 


degli ufizj cap. 6. ) con altri avvertimenti ed altre allu- 
sioni di passi ciceroniani , i quali mostrano che c’ erano 


anche allora molti vizj e ear abusi ; quantunque non 
vi fosse 1’ abuso della stampa. Percid autore ( pag. 10 
ritornando in istrada, riporta un lamento di Niccolao 
Perotti vescovo sipontino, contro l’abuso della stampa seb- 
bene allora nascente; lamento che non prende di mira se 
non che I’ abuso , lagnandosi di ‘veder succedere « Longe 
aliter quam sperabam . .. Nam omissis Saepe numero quae 
optima sunt , ea scribunt , placendi gratia , quae oblite- 


rari potius ac deleri ex omnibus libris deberent » 
Ma qui |’ autore dimenticandosi di voler perseguitare 


il solo abuso, verificando il suo timore, si serve di frasi e 
di esempj taliche vanno a ferire la stessa tipografia ;.ed il 
zelo lo trasporta a parere di voler sostenere che l’ignoranza 
sia pid utile della scienza, stravolgendo certe parole di Te- 
renzio: « Apposite Terentius inquit » ignorantes impru- 
dentesque plus boni uno die faciunt, quam scientes antea 
(3) prosegue: Hino Sustinus €0 


(3) Avendo riscontrato noi il passo di Terenzio citato. dal no- 
stro autore , dice cosi: Pam. Sequere me intro, Parmeno. Par. 
Sequor: plus hodie boni feci quam sciens 
ante hunc diem unquam. In Hecyra act. V. scen. IV: v. 39 4o. 

Paragonando le parole e |’ interpctrazioue del N, A .ognun 
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nomine laudat, quod in iis tantoplus profécerit vitiorum 
ignoratio, quam ‘in Graecis cognitio virtitis pag. ) 


Noi peraltro non possiamo neppur supporre che un’ pro- 
fessore di teologia morale intenda di dire che gli i igno- 
ranti e gli imprudenti fanno pit. behe-in un ‘giorno 


solo; di quello che i dotti mn’ abbiano: fatto’ giammai ; 


e che possa far pid bene I’ iguoranza de’vizj., che la 


della virtit gente veruna; lo che se -accada 
‘non n’é causa la cognizione della virti, ma la malvagita — 
degli uomini; e piuttosto interpetriamo che’ voglia 


| diré: vesser meglio che non ci fosse la cognizione della 


stampa; quando cene sia l’abuso; al qual intedimento egli 
riferisce anche le parole di Cicerorie (de Orat. lib. 1'1. 74) 


nelle ‘quali si ricorda la riposta di Temistocle in propo~ 
~ sito’ di colui, che voleva insegnargli l’arte di tutto ram- 
mentarsi , che cioé gli avrebbe fatto cosa pit grata ad in-. 


segnargli |’ arte di dimenticarsi , piuttosto:che rammen- 


_ tarsi quél che non ‘volea’ sapere; ma non per questo. Si po- 
‘tra conchiudere che biasimasse la memoria, € volesse 
noni averla per cid’ che gli facea piacere e:vantaggio; e qui 


autore’ esclama : quanta profecto in tot malis:libris 
contenta expressaque , essent delenda et oblivioni tra- 


denda, » questo peraltro ci sembra applicabile anche ai 


libri anteriori all’ abuso della stampa. Ma la stampa com’ 


egli seguita a dire, ha fatto nascere un’ infinita di ‘scrit+) 


torucoli ‘di essere autori ec. ec, poi: neque 
heic'malorum ex typographica procedentium finis. Per- 


vede quale alterazione ed abuso abbia fatto delle parole e del: 
l’autorita di Terenzio per fargli dir cosa che discouverrebbe non 
solo ad un teologo moralista, ma anche in bocca d’un savio Gen- 


tile. In questo caso il povero Terenzio prova a sue spesé la verita — 


di quella sua sentenza ,, nihil est quod male narrando non pene 


depravarier ,, In Phorm. act. IV. v. 15. 16. 


Non abbiamo riscontrato le altre ‘citazioni che egli fa; e hen 
sti questo esempio per non fidarsene. 
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altroy sig. Teologo moralista, cid. da cui derivano i mali é— 
un male, poiché da-causa buona non pud.procedere un ef- 
fetto malvagio; or qui visiete dimenticato che volevate 
parlar-dell’abuso; el’abuso non procedit ea. ty pographica, 
ma da.chi sene serve male, come é. degli. abusi d’ ogni 
altra cosa buona. Ma supponendo che sia un-errore di 
| stampa, invece di.ea abusu Typographiae, vediamo 
| quali sono gli altri mali derivati da. quest’ abuso; I. la 
moltitudine. di nuovi sistemi nelle arti e nelle scienze , 
specialmente poi in medicina ; e qui I’ autore si é dimen- 
ticato di quelle di cui si anche gli .antichi 
quando.non c’era l’abuso della stampa, intorno ai.si- 
stemi di-filosofia: ( Cicer. Quest. acad. lib. 11. cap. 38. e 
seg. Plut. Contro gli stoici , e , Delle com. percez. contro. 
gli stoici. ) Come poi dall’ della stampa derivi la. 
moltitudine dei sistemi nelle arti, nelle scienze , nella 
filosofia , e nella medicina aspetteremo che ce lo mostri 
JI. Altro male derivato dalla (0 come cre- 
diamo doversi leggere , dall’ abuso della stampa ) é che 
‘ora si trascura di serbare ghi scritti perche il tempo gli fae- 
cia maturare, ma. subito si danno in luce per ambizione o 
per interesse: olim,( esclama fra le altre cose ) ante sci- 
licet T'ypographicae artis inventum, si quis. voluisset 
publici juris facere et omnium notorietati (4) expositum — 
reddere ( malum aliquod opus ) quot insumendi .erant 
labores, guat requirebantur expensae pro exarandis 
propria vel amanuensium manu transcriptionibus, quae 
longa temporis spatia oportebat eaxcurrerent prius- 
quam ad amnium pervenirent notitiam!..... felicia 
a nostris remotiora saecula cum secribere caro (5): con-- 
stabut, et maxima cum difficultate atque non nisi.teni- 


(4) Questo yocabolo ha bisogno di ‘passaporto lating. 
(5) Anche questa frase é del conio della precedente. _ 
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longo divulgabuntur. gpera. ( pag: 16) Avverti- 
menti tutti belli e buoni, ma che si davano da Orazio 
anche quando non c’era I’ abuso della stampa, esortando 
anion pubblicar subito gli scritti, maa serbarli monum 
in-annum. Membranis intus delere licebit, 
edideris (ars. poet. ) ed 
An haec animos ‘aerugo et cura peculi 
semel imbuerit , speramus carmina fing. 
“Posse l inend a ced " et levi servanda cupresso? 
(idem) 
Lo che mostra allora vi erano degli scrit- 


tori frettolosi., ed avari; e se il solo Crisippo fece 311 § 
trattati di dialettica, e pubblicd pid di 705 libri di varj 


-argomenti, bisogna pur dire, che anche senza la stampa ci 
fossero autori e copisti in abbondanza. Se il sig. Teologo 


moralista avesse dato un occhiata alla sola biblioteca gre- 
ca del Fabricio avrebbe yeduto che non bisogna giudicare 


_ del numero dei libri degli antichi da que’ pochi che ci ri- 


mangono ; e che anche prima della stampa erano innu-f 


merabili}i scrittori, ed i libri (6); ma poi non tanto il tempo 
e l’infelicita dei secoli barbari, quanto la poca importanza 
o malvagita di moltissimi libri, li fecero dimenticare e 
A distsdawere, Oggi a proporzione stessa della facilita della 
_ stampa anche piu facilmente, e spesso pochi giorni dopo 
venuti in luce, si vanno a distruggere. infinito numero di 


libri nelle cartaje, nelle botteghe de’ pizzicagnoli, e de-| 


gti speziali come i | cattivi libri ye a wa d’ Orazio 
andavano a finire 
Et piper et chartis quidguid amicitur ineptis. 
Oltre di che non debbesi giudicare delle difficolta 
del trascrivere i libri in ogai tempo., da quanta. ven’ era 


(6) Nella: sola arte in sunt innumera- 
biles de his rebus libri, neque abditi , neque obscuri ,, de Orat. 84. 
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nei sinell barbari. Nei tempi migliori tanto in Grecia che 
in Roma vi farono’ scrittori nella sola clas- 
_ sedei servi,e dei liberti;'(7) ed anche nei secoli pit bassi 
tra i soli monaci v’ era forse pid gran numero di scrittori 
che non son’ ora i com positori delle stamperie. Infatti 
inoumerabili erano i monasteri; e que’ monaci invece 
di andare a'spasso per le campagne e per le citta, se ne 
stavano occupati, tra le altre cose , anche a copiare; nel- 
Egitto ove erano Eremi di pit popalati delle 
gran citta, aveano anche l’occupazione di scrivere. Nel li- 
bro [V di Giovanni Cassiano cap. XII. intitolato 
« Quod ad sonitum pulsantis ostium nihil operis non 
remittant studio celeriter occurrendi » Si ordina « u¢ 
is qui opus scriptoris exercet quam repertus fuerit in- 
coasse litteram finire non audeat... sed imperfectam 
lineam litterae derelinquens non tam operis compendia 
lucraque sectetur , quam obedientiae virtutem exequi 


toto studio atque aemulatione festinet ». Ma conceden- 


do che pit costoso e pit difficile fosse allora il pubblicar_ 
i libri, non sapremmo per questo chiamare coll’ autore 
felici que’ tempi quando costava caro lo scrivere, @ con 
difficolta massima, e non senza gran tempo si divulga- 
van le opere ; imperciocché se cid non era un danno pe’ 
libri cattivi , lo era certamente pe’ libri buoni; e pub- 
blicato un cattivo libro, avanti che sene pubblicasse la 


(7) Oltre gli scrittori o librari, come erano chiamati, che 
tenevano libreria per conto loro, n’aveano molti in casa pro- 
_pria i ricchi, e i letterati. Basta leggere le sole Jettere di Cice- 
-rone ad Attico per vedere con quanta facilita e prontezza si 
trascrivevano i libri che voleansi pubblicare. V. lettera at. lib. XIII, 

dove: Varroni quidem quae scripsi , te auctore, ita propero mit- 
tere, ut jam Romam miserim describenda ; ea, si voles, statim 
| habebis ; scripsi enim ad librarios , ut fieret tuis, si tu velles, 
_describendi potestas. E nel lib. XII. Ltaque misi librum ad 
Muscam, ut tuis fibrariis daret; Volo enim divulgari. | 
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confutazione voleaci (: dire come I’A. tanto. di. temps: 


e di spesa, che arrivava, secondo il noto proverbio come 


‘jl soccorso di Pisa; ove che mercé la stampa un libraccio. - 


puo esser presto confutato , e trattato come la ragione co- 
manda coun la pronta‘divulgazione d’ un’ altro. libro. (8) 
Or qui passa |’ A. a svergognare il nostro secolo:. 


« pudeat ergo saeculum nostrum in tanta quam ostentat 
versari luce, tam multa passim typis vulgare, quae certe 


humano:generi onus grave, juvamen autem 
nullum. ‘Utinam quos antiquitas nobis tradidit libros 


legeremus » Ma quali? quelli prima della stampa ,o 


dopo? Se prima, vene furono, anche allora molti de’buoni 


e molti de’ cattivi. Se dopo: dovremo confeéssare lo stesso;. 


onde anche anticamente dello scrivere sara stato fatto 


buon uso o cattivo, né piu né meno, che della stampa ;_ 


anzi perchée prima della stampa i libri costavano piu cari, 
se ne teneva piu conto; ora invece si lacerany, e si consu- 


man di pid, perché costano meno, specialmente quelli 


credubi cattivi. ‘Dal rampognare il nostro secolo vie- 


(8) Torniamo a ripetere che I’ A. sembra :parlare di tutta 


l’ antichita nel modo che si converrebbe del tempo pit infelice, 


perche prima dei felicissimi secoli barbari ( per cos}: chiamarli 
dopo l’apologia della harbarie ) erano le comunicazioni, per tutto 


l’impero romano tanto facili e pronte , che forse non invidiavano — 


le nostre. Oggi. le corrispondenze per via pubblica. saranno pit 


sistemate e piu ordinate; ma allora, oltre i tubertér} pubblici ve — 


n’erano un numero sorprendente dei Pr ivati, a’ quali nulla costava 
spedire i loro servi. Dalle sole lettere di Cicerone possiamo co- 


nosceré qual’ moto vi fosse de’ tabellarj per qualunque parte. Quan- 


do egli era in Asia ricevé lettere da Roma in 47 giorni. ,, Appit 


tabellarius ad XI. ‘Kal. ‘octobr, septimo et quadragesimo die. 
Roma celeriter mihi tuas litteras’ reddidit ig. lib, 


ad Atticam. intendasi del viaggio terra, ‘noa 
be farsi pit presto a’ di nostri. 


-Questi medesimi- tabellarj portavano libri ol 


aveva pure i suoi; eram missurus. domesticos tabellarios. Ep. 
ad Curionem lib. 2.' 
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ne a mostrare I’ A. che avendo. il sommo ‘Dio conce- 
duto agh uomini non solo la loquela ae ingegno 
‘per esprimere le nostre idee anche oculiloguio , pedilo. 
quio (9) aliisque gestibus , non per altro volle ce ne 
servissemo, che per giovare, non per offendere altrui; ma 
offendono e non giovano i cattivi scrittori , ed i libri cat- 
tivi; e da cid pure ei vuol conchiudere a danng della ti- 
pografia. Quindi con pit impeto soggiunge ( pag. 21. ) 
ex tot tantisque , quibus undique obruimur indigestis 
malisque libris; quae meliora sapimus, guae scientiarum 
augmenta, quos in studiis progressus experimur ? Noi 
accorderemo all’autore che sappia i mali derivati dai cat- 
tivi libri, perché come Teologo moralista ayra doyuto esa- 
minarli; ma certamente mostra di non valutar nulla 
affatto,o di non conoscere il bene prodotto da molti de’buo- 
hi, quanda ha il coraggio di parlare cosi. 
Ecco uno squarcio della Parenesi che si pud dire il 
nucleo di tutta |’ opera. | 
«Heic delectat yeteres inter recentioresque scriptores, 
breviori sermone adornatam comparationem instituere , 
ut manifesto appareat, qué nova adinventa, que augmen- 
ta scientiarum, qui artium progressus, que tandem ma- 
jora bona ex typis, et hoc faciliori medio omnia prompté © 
vulgandi hominum opinamenta , societati accesserint . 
Ante typographic artis inventum ex Italis, maxi- 
ex Etruscis, nominasse sufficiat Danthem, 
Petrarcham, Mediceosque Principes (10) potenti patroci- 


(9) Questi pure coniati sopra il tipo di ventriloquium sono 
vocaboli dovuti alla latinita del N. A. 

(10) Mediseosque principes etc. Ma questi é spacialmente qué 
potenti patrocinio et vigili cura yitam exeoluere per artes non 
fiorirono ante typographicae artis inventum ; se é vero che la 
stampa , per confessione dello stesso nostro autore (a pag. 39. } 
fosse inventata in Europa da Lorenzo Cunster anno 1440. In~ 
falti Cosimo padre della patria mori nel 1464, cioé 24 anni do~ 
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nio, et vigili cura « inventas qui vitam excoluere per 


site , quique, si qui magis, sui memores alios fecere me- 
tendo ». Typographica iam dominante , et in tanta, ne 
dicam librorum colluvie, in tanta, qua, inquam, dindiqiue 
- obruimur, librorum copia, habemus opera, habemus viros 
- numero, sapientia , scribendi elegantia , robore , eruditio- 


ne antiquioribus comparandos? Aliorum esto judicium- 


-Laudibus merito extollimus Ludovicum Ariostum , ma- 


gnum Torquatum, Cartesium, Galileum , Bonarrotium , 
Verulamium Baconem, Newtonum , Cujacium , Grotium 
prestantissimos medicos, (11) aliosque plurimos precla- 
rissimos scriptores: in mathesi, et in omnibus physicis 
disciplinis quammaximeé profecimus; et possumus jure 
nobis blandiri in omni culture genere multa nos habere 
recenter adinventa. (12) Utinam in servanda 


po ’ invenzione della stampa ; Lorenzo il Magnifico mori r anno 


1492; Alessandro primo duca di Firenze nel 1537; e la dinastia 
-medicea duro fino al 1737. 


(11) Praestantissimos medicos. Da tutto il periodo sembra 
doversi conchiudere che praestantissimos medicos sia un aggiunto 
dei nomi precedenti Ludovicum Ariostum etc.; e chi non sapesse 
quali furono le loro professioni potrebbe crederli tanti medici ; 
molto pit che si separano poi dalle altre scienze ed arti con ag- 
giungere aliosque plurimos praeclarissimos scriptores; in \Ma- 
thesi., et in omnibus physicis disciplinis cone’ maxime profe- 
cimus, 

Se mai arrivera il tempo che sembra augurarsi al mondo dal 


N. A. ehe periscano tutte le stampe e le scritture pabblicate dopo. 


Y invenzione dell’ arte tipografica , fuori della sua Parenesi e d’al- 
tri libri simili, si potra far questione sopra la sua autorita se l’A- 
riosto, il Tasso , il Cartesio, il Galileo , il Bonarroti , Bacone , 


Newton, Cujacio , Grozio fossero'tanti dottoroni di medicina. 


(12) Poco sopra non ha voluto decidere il _N. A. se Typo- 
graphica jam dominante . . habeamus opera... et viros ate 


antiquioribus computandos : come dunque pochi versi dopo de-_ 


cide che in ,, Mathesi et in omnibus pbysicis disciplinis quam ma-~ 
xime profecimus , et possaumus jure nobis blandiri IN OMNI CUL- 
TURAE genere multa nos habere recenter adinventa? 
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19 
, in debita potestatibus obedien- 
tia, ac reyerentia prudentiores essemus! Demus etiam nos. 


posse gloriari-veteres in nonnullis. ‘superasse. (13) An ergo 
hi progressus typis debentur? Certé majores nostri tantam 
quam sibi compararunt, gloriam; nullo modo typis de-~ 
buere ; videtur ergo nec nos nostra debere typis. Fortasse 
et nova, et meliora, et solidiora haberemus alia multa, 
profecto autem plorixiie privaremur malis, que lyporum 
abusu nos undique | perturbant. Verum quis, queso, tan~ 
dem erit sang mentis, qui artem ty pographicam vituperet 
contemnat, despiciat? Nos typographicam commendamus , 
et quastyporum inventoribus habemus gratias, rependimus 
plurimas: typorum tantum improbamus ajyusum ; (14) 


(13) Ma con la precedente generosa confessione , anzi decisio- 
ne, come si combina il dire per modo d@’ ipotesi ” Demus etiam 
nos posse gloriart veteres in’ nonnullis superasse ,, Sopra.si dice 
che li superiamo, et maxime profecimus in Mathest, in omnibus 
physicis disciplinis, et in ojnni culturae genere ; poi: che 
amente in ronnullis li superiamo, 

(14) Ma se, come dice il N. A. a pag. 13. neque heic malo~ 
rum ex finis ; nostri progressi now li dobbiamo 
alla stampa ; se senza di lei potremmo avere nuove invenzioni , 
e cose migliori e pit solide, e certamente, non avendo la stampa 
non ayremmo neppure i dali dell’abusa di essa, come mai, si pud 
esclamare quis quacso tandem erit sanae mentis qui artem ty- 
pographicam vituperet , contemnat, despiciat ? Anzi la conseguenza 
sara di dire quis. tandem erit sanae mentis qui artem typo- ~ 
graphicam non vituperet, contemnat, despiciat ? chi invece di rin- 
graziamenti, non mandera all’ inventore di lei mille maledizioni * 

Venghiamo dunque alla conclusione : 0 il teologo moralista 
autore di questa Parenesi nom ha senso comune, e park a caso, 
dicendo e disdicendo , affermando e negando ; oppure col lodare 
e biasimare la col confondere talora |’ arte con l’abuso, 
talora con distinguer l’uno dall’altra, yuole gettar polvere negli 
occhi ai balordi ; ed in sostanza , imbrogliandoli , vuol ridurre j_ 
yaeno accorti e gli ignoranti a detestarla, ed a far credere lora 
essere gli abusi tante conseguenze e tanti effetti della tipografiat 
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atque publico , et privato bono: consulentes malorum 
-brorum percupimus interdictionem. » 
Rilasciando il di piv alla critica , ed all’ ozio ‘di vile 
vorra leggere questo libro, ci limitiamo ad accennare 
brevemente con delle notarelle alcune delle molte:con- 
tradizioni, persino cen sé medesimo, ed alcuni difetti di 
stile, e di lingua latina, nei quali é caduto il N. A. Non 
dissimuleremo peraltro la marayiglia che ai ha fatta, al-. 
lorché in una parenesi diretta da un professore di teolo- 
gia’ morale alla gioventu, e che si mostra tanto scrupolosa 
nell’ammettere i libri, abhiamo letto degli elogi del Boc-. 
caccio e dell’ Ariosto senza aver avvertito i ‘suoi giovant 
che non in tutto meritan lode; molto pid por siamo ris 
masti sorpresi in vedere che, mentre 1’ A. da una parte 
vuole inculcare obbedienza e rispetto alle Potesta supe- 
riori, da un’ altro lato siasi permesso di menare tanto 
strepito contro ’ abuso della tipografia, e sia andato a 
cercare esempj nei Principi antichi della premura di im- 
pedire la diffusione de’ libri cattivi, dissimulando le pro- 
vide cure dell’ I. R. Governo, e prendendosi la pena di 


costituirsi in questa parte procuratore del privato e del 


pubblico bene « nas privato et pubblico bono consulentes 
malorum librorum percupimus interdictionem ». E cer- 
tamente lodevole il suo desiderio, ma é inoflicioso. in up 
paese dove non manca una moderata e savia censura. Mo- 
strandosi dunque il N. A. imperito ed all’oscuro di quan- 


to si fa per impedire la promulgazione de’ cattivi libri :. 


conferma quella sentenza di Terenzio— 
« LHomine imperito nuenguam quidquam iniustius ; : 
« Qui , nisi quod ipse facit , nihil rectum putat. 


E neppure ci interneremo in un’ esame minuto del 


resto di questo libro, che dalle pagine 37 dove siamo arri- 
vati, si estende fino alla 46 che él’ ultima, nel fare la- 


menti contro i cattivi libri stampati , i quali anche senza _ 
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lai invetizion della ‘stampa , a. parer sarebbonsi 
potuti scrivere e pubblicare, come se ne pubblicaron tanti 
dagli eretici, dai libertini, e altri scrittori d’ ogni genere 
contro la religione é il buon costume anche antichissima- 
mente; a segno che , senza la stampa il mondo si mara- 
viglid d’esser diventato Ariano, secondo l’espressione di 3: 
Girolamo (15)} 1 ma non vié male morale secondo il nostro 
autore , che non sia derivato, o almeno promosso dagli — 
inihsenaunveie hbri.cattivi stampati; ed in tal caso dove 
sono innumeéra humanae societati profecta, et (quae 
continuo proficiscuntur commoda, ché ‘egli si protesta’ 
di riconoscere dalla stampa a pag. 5? Noi non ne- 
gheremo che siasi abusato, e si abusi della stampa co- 
me :di tutte le cose bnone; ma non vorremmo per que- 
impegnare il nostro aelo ad esagerarne |’ abuso, ed a 
tacere e dissimularne ik buon uso} non invidieremo i tem- 
pi che ne furon priviy né chiameremo felici, perché i li- 
bri-buoni eran cari, non meno de’ cattivi, ¢ difficilmente — 
si'divulgavano; non crederemo che tanti mali sieno venuti 
per la-sola facilita della: stampa; non loderemo |’ ignoran- 
va per li mali che non fa:col non poter abusare del sapere} 
ma ld:detesteremo per la facilita (se non necessita ) in cui 
é:di far il male per non saper fare ik bene; e consideran- 
do fuor di questione tutta |’ erudizione che ostenta per 
mostrare la cura dalle antiche leggi nel proscrivere i cat= 


(13) ingemiscens orbis terraruin se drianum esse miratus 
est 5,. Or come poté I’ Arianesimo diffondetsi a segno da far cost — 
esclamare s, Girolamo? Eppure allora non ¢’ era la stampa. Ci 
avranyig a¥uto certaniente la sua pafte i cattivi libri scritti ; anzi 
come |’ A. stesso dice , s: Girolamo esortava a star fermi alle an- 
tiche dottrine e non alle malvaggie negli innumeradili libri conte- 
nute ; ma non per questo s. Girolamo se la prese né eon la scrit- 
tuya , né con i librari, 
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tivi libri , ci wniremo coll’ antore a desideraré che i Go- 
verni saggi e le leggi ecclesiastiche prendano tutte le buo- 
ne misure per impedire gli abusi delle cose utili, e percid 


anche della: scrittura e memori della sen- 
tenza a di Terenzio 


( Heautont. A. 8c. 1. 44: 


‘buso -della ‘stampa né d’ alcun’ altra cosa buona con libri 


seritti‘in uno. stile stoppiniano , pieni'di cose fuor di que-— 


stione , di-contradizioni; ‘in una: parola, ‘tali‘che fossero ‘il 
vituperio della tipografia, niente ‘meno di che'si 
volessero citare per’ mostrarne 

_ Se volessimo rilevare qualche cevanbdige venuto dalla 


fra.ii moltissimi beni ‘prodotti dalla natura stes- 


sa di questa nobilissima arte , hon andremmo a cefcare 
—aomali dell’ abuso, né specialmente di quello della stampa 
sola , ma dell’ arte di scrivere; benst osserveremmo che 


gli uomini hanno trascurato. pel comodo della stampa 


Yesercizio della:memoria; e che i dotti: non’ occupandosi 
piu del copiare i codici delle materie appartenenti alle 
professioni loro, come molti degli antichi dotti facevano , 
n hanno! minor possesso. Finalmente osserveremmo che 
se avessimo)ad aspettare di veder trascritti i libri, come 


in antico , dai Claustrali, tra il numero necessariamente 
diminuito per le circostanze de’ tempi, e tra quelli che 


volontariamente hanno ricusato di, ritornare al chiostro , 
a trovare un ibriegiuolo della 
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(BULLETTINO BIBLIOGRAFICO 


ANNESSO ALL’ ANTOLOGIA 
N.° III. Gennaio 1824. 


| 51. Il sepolcro di Wincxecmawn in Taizsré. Venezia , dalla 
tipografia di Alvisopoli. MDCCCXXIII, in 4.* in carta velina. L, 24. 00. 
Nuove austriache, ossiano correnti d’Augusta fior. 8. oo. | 

A’ lettori Ll’ editore. — Ecco finalmente colla pubblicazione 
di questo libro reso tributo ad un grand’ uomo per opera di un 
cittadino caldo di amore di patria, ed investito di zelo per ogni 
maniera di arti e di lettere. Il modesto titolo di: Sepolcro di 
Winckelmann in Trieste non credasi che altro significare non vo- 
glia che la descrizione di un sepolcro. Al Sepolcro di Winckel- 
mann il chiarissimo D. Domenico di Trieste tributa 
una serie di opuscoli importantissimi, i quali dell’ illustre defanto 
mettono in chiaro le maggiori epoche della vita, quelle fatalis- | 
sime dell’ ultima settimana di sua esistenza , e la storia di tutti 
i snoi letterarii lavori. Appresta 1’ opera shhondante. messe agli 
archeologi , ai bibliografici , agli artisti, allo storico,e racchiude — 
dottrine nuove le quali mirano a perfezionare gli studi intorno — 


f alla bibliografia in generale, ed in ispezie intorno alla monogra- 


fia de’ personaggi rinomatissimi per dottrina; di maniera che 
pera risulta di molto pid generale utilita di quello che possa a — 
prima vista apparire. 
Niun’ ambizione di gloria letteraria ha impegnato l’ autore in 
questo lavoro. Indossatasi egli la cura di erigere in Trieste un 
sontuoso monumento marmoreo ai mani di Winckelmann, e con- — 
dotto gia il lavoro presso che al suo fine, adempie ora all’ im- 
pegno assuntosi di render pubblica questa sua illustrazione ; che 
se adesso il monumento letterario precede quello della scultura, 
cid addiviene perché circostanze locali, e nuovi eccitamenti ai 
benefici contribuenti gli fanno presentire la utilita di questa sua 
direzione. Ognuno sa quanto dispendiose riescano le imprese di 
questa fatta, e ognuno pud immaginarsi che non sempre corri+ 


(ry! gindizi letterari dati anticipatamente sulle opere annunziate nel bres 
sente bullettino, non devono attribuirsi ai redattori dell’ Antologia. Essi venyono 
somministrati dai sig. librai e editori delle opere stesse, e non bisogna con- 
fonderli con gli articoli che si trovano sparsi nell’Antologia medesima, siano come. 
estratti © analisi, siamo come annunzi di opere. 
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spondano alla larghezza delle promesse eli effetti di tina invocata 
diberalita. Ha danque pensato il benemerito sig. de’ Rossetti di 
aggiungere tra’ contribuenti tutti quelli che faranno acquisto della 
presente opera , e dard al pubblico |’ elenco de’ loro nomi quando 


giudichera indispensabile di porre alle’ stampe un’ al 
libro presente. 


La edizione si é fatta con ogni elegeuzh ed accuratezza , né 


si é pensato a risparmio , arricchita di tavole Hitogra- 
fiche , rappresentanti e ritratto, e medaglioni, e monumenti, ed 
il fac-simile del carattere di Winckelmann. Si é fissato all’opera 
un valore alquanto rigoroso perché da esso risultino possibilmente 
altri mezzi di condurre a total compimento la nobile impresa; né 


@ punto a dubitarsi che que’-soscrittori i quali hanuo di gid sbor- 


sato un prezzo minor del valore di questo volume non abbiano 
ad avere la generositd di supplire al difetto , ed in’ oltre che gli 
amatori delle lettere e delle arti non abbiano ad aumentarsi in 
modo , che mediante la concorrenza loro si veggano finalmente 


soddisfatti i voti del fervido di questo 
niano tributo. | 


Aveva autore promesso in dono un Jibriecinolo pochi 


fogli, ma tale non € quello di cui ora si annunzia la pubblica- 
aione ; “tale sara bens) 1’ appendice sopraccennata , che realmente 
sara a suo tempo gratis distribuita, e racchiudera, oltre all’ e- 
Ienco de’ contribuenti e de’ compratori di questo itr tutte quelle 


giunte , quelle osservazioni e quelle notizie che ath utile di ren-— 


der pubbliche , e fors’ anche la pianta del nuovo edifizio che si 
ha fiducia di veder innalzato in Trieste ad abbellimento della 
cittd, e a “pid onorato asilo de’ depositi di uomini © benemeriti 

Trovasi presso Giuseppe Molini al prezzo di paoli 33. 

52. Raccolta di Lucidi di teste dipinte dai pits celebri mae- 
stri della scuola italiana. — 1. Volume in foglio: Firenze, LI- 
TOGRAFIA SALUCCI, 1823. Tavole litografiche 73.9. con notizie stori- 
che Prezzo paoli go. 


Quest’opera, pubblicando Ia quale si é avuto in mira di far 


conoscere agli amatori delle belle arti nella loro originale dimen 


sione i envienaidi impercettibili di contorno, che dando espres- 
sione alle teste servono a distinguere la diversita delle maniere , 
il vario sentire degli artisti, e la finezza della loro concezione , 


prima di interesse che sia stata in 


per mezzo della litografia. 
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+ Sebbene questi possano dirsi i vagiti di tale arte novella na- 
scente sotto si bel cielo , pure essi possono far compredere agli 
amatori ed agli artisti di tutte le nazioni cuanto possa essere loro 
utile la medesima trasportata nella cuna delle arti, potendosi col 


di lei mezzo pit facilmente riprodarre i i preziosi original de ; quali 
terra classica abbonda. 


questa raccolta é stato sactificato il. dilette vole’ all” utile 
e piuttosto che cuoprire con delle masse i contorni, é stato cre-_ 
_ duto proprio attenersi a come i pit atti a servire 
‘scopo propostosi. 

Le notizie storiche che 93 un 
cenno sulla mascita e morte degli autori , sulle opere dei quali 
esistono. 

53 Esperimento di di Salmi in terta 
rima, del sig. Gtus. Can. SALVAGNUOLI MARCHETTI. SEG. Ri- 
mini, 1823; per i tipi di Marsone e Grandi, 8.° di pag. 15. 

Geografia moderna universale, ovvero descrizione fi- 
stav&tica e topografica di tutti i paesi, ec. per G. R. 
PaGNOZzI. Vol. VI.° distribuzione XI.ma di fogli 15 di stampa, 
( Messico, Colombia ) Firenze 1823, per’ Vincenzo Batelli, — 
Monumenti etruschi o di etrusco nome ,  disegnati, in- 
cisi, illustrati e pubblicati dal Cav. F. INGHIRAMT. — 


Firenze: 1823 ~- Tipi fiesolani ye preiso Giuseppe M oli Fasci- 
colo XXXII-- con rotavole. 


56. La Calata degli Ungheri in halia, net novecento -= 
Romanzo storico di DAVIDE' BERTOLOTTI. Milano, presso la Societa 
tipografica dei elassici italiani. 1823. Vol. in 18.0' di pag: 300. 

59. Biografia universale, antica e moderna, ec. Opera affatto 
nuova compilata in Francia da una societa di dotti, ed ora per 
la prima volta recata’ in italiano con aggiunte e correzioni -- 
Venezia, pressoG. B.-Missiaglia. 1823 -- 8.9 Vol. XIII.° Lett. 
CO-GO: (Le associazioni si ricevono in Firenze da G. Molini. 

58. Risposta alle censure pubblicate dal sig. MAGGIOR GIv- 
SEPPE nel N.o- XXXII. dell’ ANTOLOGIA, intorno alle 
osservazioni concernenti alla lingua italiana ed a’snoi Vocabo- 
lar}. PARMA. Per Gius. Paganini, 1825 - -- di Pag. 
in 8.0 -- prezzo cent, 75. 

59. Notice sur quatre cippes , et 
découverts en 1817 sur le sol de l’ancienne Carthage : par | e major 
HUMBERT. La Haye, chez Lyon imprimeur -- ed in Firenze, al 
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Gabinetto scientifico e letterario ai G. P. Vieusseux. -- Atl. Mase 
simo, con due tavole incise in rame; prezzo paoli 30-4 | 
Go. Ai cultori delle scienze mediché. Dai torchi di GLAUCO 
Pty uscira tradotta dentro il mese di Gennajo 1824 la completa 
Esposizione della medicina fisiologica del Prof. Cav. Broussais 
primo medico dell’ Ospedale di Val-de-Grdce a Parigi, e membro 
di molte illustri actademie’. L’importanza dei di lui princip; viene 
dimostrata dalla giusta celebrita che in pochissimo’ tempo si é 

acquistata in tutta Europa, e dalla valida e ininensa 
che i suoi precetti esercitano sulla pratica medica. 
. Ma le diverse opere classiche che egli ha oubblicate non of - 


frendo completamente e con concatenata successione, lo svilappo 


della medicina, fisiologica ; il prof. Goupil alunno ed amico del 


Broussais , ed illuminato seguace della di lui scuola , penetrato | 


dell’ utilitaé e della necessita di diffonderne le dottrine, hain un— 
modo facile, chiaro, progressivo ed analitico meee: i princip) del 


riformatore francese . 


Quest’ »esposizione ada le verita 
e sviluppate dal Broussais, ma contiene ancera i prin- 
eipj positivi che egli ha attinti da molti illustri fisiologi, patolo-- 
ai, e clinici moderni, e che essenzialmente costituiscono la nuo- 
va medicina fisiologica. 
L’ editore per rendere piu e meno dispendionn que- 

st’ opera, si é determinato di farla tradurre, ed il sig, Dott. E. Ba- | 

sevi vi si é prestato con una libera versione, e con note, che — 
verranno inserite nella fine del secondo ed.ultimo' volame. __ 
Sara riunito al primo volume un discorso preliminare del 


traduttore, nel quale dandosi alcuni rapidi cemni della medicina — 


moderna in Italia , e della nuova dottrina francese , si occuperd 
del confronto della teorica di Broussais con quella dei controsti- 


-molo, confronte che offrira pure una breve esposizione della dot- 


trina del celebre clinico di Val-de-Grace . 

_ DL’ opera verra divisa in due tomi', ciascuno di circa undici 
fogli di stampa, di sesto, carta e carattere simile. al presente ma- 
nifesto, che si rilascera ai soli Sigg. associati al prezzo di paoli. 
quattro I’ uno. Per i non associati il prezzo sara di paoli cinque’ 

Le associazioni si riceyono presso i principali libra) ,e re- 
steranno chiuse alla er del secondo ed ultimo vo- 


Jume.. 


-GLAUCO Editore. 
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Canzoniere di Mev.cmior MissiRint. per i Fr. Gia- 
1823. Vol, in. 1a. di p. 272. 
62. Le Egloghe pescatorie di AZZ10 ‘SANNAZARO 
napolitano » wecate in versi italiani dal CAVALIER LUIGI Bionpt 
Romano. Torino, Hipegeas Chirio e Mina: 8.° di Pag: 35 + carta 
velina. 


63> Ietitusion? di e politica, di Ga- 
LANTI, 4.4 edizione notabilmente migliorata, e corretta. Napoli 1825. 
ducati 3. 20. a 
64. Del contagio. venereo trattato pratico 
del Dottor Niccoud BARBANTINI » professore di clinica esterna 
nel Real Liceo, membro del Collegio medico , membro della R. 
Accademia , ec. ec. Benedini e Rocca. 4- 
volumi 8.0 
65.. Bossi, Della Storia. @'Italia antica » IQ. 
‘aaa in 8.0 ornati di 100 tavole incise in rame. Milano 1819-23. 
Opera completa, 114. La vol. tasca- 
hile, 76, 
Questa storia comprende tutte le cose ¢ tutti d’ Italia, 
_dall’ epoca in. cui cominciayano le prime notizie degli: della 
penisola , sino al principio del secolo XIX. 


NB. Chi desiderasse quest’ opera, potrd divigerst al Gabi- 
netto Scientificoe Letterario di G. P. Fieusseux, 


Visconti. C. Q. “Musée Pie Clémentin et Musée Chiara- 
‘monéi , ensemble 8 vol. format in 8.0 orné di 696 pence Mi- 


jan. 1819-22 ouvrage complet- _paoli 300 
Le méme ouvrage, format 4. | _ 500 
Iconographie romaine, t. vol. 4o. planches. 20 
Le méme. in 4. 


67. BREISLACK , Traité sur la structure extérieure 


du Globe, ou institutions ‘géologiques. I. vol. 8.0 avec un atlas 
bed 56 pl. ‘Milano, 1822. paoli 50 


NB. Come sopra. | 


68. Lettere di GIANFRANCESCO a Tommaso 


pubblicate per la-prima volta nelle Nozze Muzzane di Caldonio; 
Venezia: Tipig. Alvisopoli, 1823. 8.0 di 96. pag. 
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Elogio\dell’ abate Bandotommro Lorenz, scritto da 
Bennassu MonTANARI: aggiungesi un’ Li- 
banti. 1823, 8° di pag. 92,0 
vo. Storia della scultura, del ConTE 


edizione seconda rivéduta ed accresciuta dall’ Autore. Prato, Fra- 


telli Giachetti, Vol. 2.0 di fog. 18 Tavole 6.3 in rame. 6 
per gli associati. 

Storia dell’ Arte col mezzo dei monumenti, dalla: sua den 
denzq nel 1% secolo fino al suo risorgimento nel secolo: xvi; di 
G. B. L. G. D' AcincounT. — Manifesto. 


Winkelmann solenne istorico dell’ antiche termina la 
sua opera a Costantino , e it Vasari, e gli altri che scrissero le 


vite dei moderni  artisti non. ‘che verso Ja meta del'se- 
colo XIH. Poch? autori, fra i quali mentevar dobbiamo il Mu- 
-ratori , |’ Heyne, il Fiorillo, ed Emerico David raccolsero in dotte 


e laboniuse opere i.Monamenti e gli Scritti + quali attestano che 


nelle tenebre deb medio evo |’ Italia, la: Francia, e la Germania 


_ ebbero (senza favellare della Grecia ) pittori e. scultori che leva- 


ron grido fra i loro contemporanei , e ornarono i chiostri. ge i 
colle opere del loro ingegno. 
sig. DA Agincourt: ‘omettendo ogni meramente 


‘dita walls vita , e sui havori degli artisti-, si é limitato ripro-— 


durre colle ‘quei Monunenti che. gli sembravano i pit 
importanti, gli-ha dispost? per ordine.crondlogico, offerti agli 
occhi di chiunque brama d’ avere in. questi, una storia visibile 
de’ traviamenti, e de’ progress della mente in questo ramo del. 
umano sapere. 
| ‘Quésto metodo é certamente pia ynutaguleso , ed efficace di 
quello che ricorre qa lunghie descrizioni, e noiosi racconti. | 
pe Che l’ animo di quel, ch’ ode, non. posa — 
| Né ferma fede per esemplo, ch’ haia 
La sua radice incognita ; € nascosa 
We per altro , che non paia. 
Dante. Paradiso C. xrit. 
concetto Agincoust vasto, pud la sua opera essere 
aeaaieial come un istoria delle rivoluzioni dell’ arti. In fatti ne 
va mostrando di mano in mano gli errori , il decadere, il risor- 
gere da Costantino fino a Leon X: e cominciando dal presentare 
alewni eapi lavori dell’ arti antiche, wiewe costa dare ad essi un 
— Gisalto. maggiore. mettendo aceanto a loro le gafie opere dei secoli 
di mezzo. La seultura , e la pittura cominciano a declare’ nel 
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“secondo. spools della: nostra era. Si veggono precipitare finalmente 
in una barbarie malagevole a concepirsi,, se il, tempo non ne aves- 
se lasciato sussistere le prove . Lo spirito umano finalmente sj. 
desta dall’ antico , e mortifero letargo: la pittura e Ja scultura 
ritornano all’ imitazione della natura , e tenendo la buona via, 
giungono con lenti ma continui. progressi fino all’ eccellenza in 
quel secolo cui diede nome Leone X. e che vide nascere i.ma- 


ravigliosi lavori del Vinci, di Michel Angiolo e di Raffaello. Se 


gli artisti non vedranno in questa opera che le vicende delle loro 
_ discipline , i filosofi i quali pid altamente intendono , consideran- 
do che ana é la mente umana, che non pud fermarsi in una via, 
e progredire in un altra, che nell’ arti pid che in altra cosa s’im- 
primono i modi del viver civile, rintraccieranno quali cause da 
tanta altezza. presi la stirpe mortale.. 

L’ intelletto s’ avvilisce prima della mano: quanta. 
quanti errori , quanta ignoranza opprimer doveano i popoli , 


tormentar la ragione! quali sforzi eran necessarj, perché ll 


_ potesse rialzarsi essendo da cosi gravyi pesi amiliata e costretta! — 
La vista di questi grossolani monumenti é. anch: essa Una Fi- 
sposta ai lodatori dei Secoli barbari. 
: Il sig. D’ Agincourt consacré gran parte della : sua vita, e 
della sua splendida fortuna a cosi nobile impresa , e richiedeansi 
invero molte ricerche , molti viaggi, molte cure per adunare i 


monumenti d’ ogni eta, d’ogm loco. Egli fece incidere pid di 


1400 Monumenti dei quali pit di 700 erano inediti, e di questi 
si compongono le 325 tavolé del suo lavoro. Settantatré di esse 
riguardano |’ architettura , 48 la scultura, e 204 la pittara. 

Lunga fatica era pur neccssaria per queste tavole 
d’ una estesa notizia di tutto quello ch’ esse contengono. L’autore 
vi ha provveduto con un indice analitico accompagnato d’impor- 
tanti*documenti e ragguagli che non poteano aver laogo nei suoi 
-discorsi intorno a ciascheduna delle arti sorelle. Or da quest’ in- 
dice sappiamo il paese ove ogni monumento ritrovasi, la sua epoca, 


il suo scopo , il nome dell’ artefice qualora sia noto, le stampe 


che ne sono pubblicate, quando esse esistano. 

- Dopo questi preziosi schiarimenti non vi era assoluta neces- 
sita del testo. Nondimeno |’ Agincourt arricchi |’ opera sua di un 
_ prospetto istorico sullo stato civile , e politico della Grecia, e 
dell’ Italia dalla prima epoca della decadenza dell’ arti fino al suo 
compiuto risorgimento, e are tre discorsi istori¢i sal’ architettura , 
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‘Patto mira all’ atilita nell’istoria dell’ Agincourt: quindi 


in alcune parti ha crednto doversi estendere maggiormente per— 
ché il volea l’importanza, e la novita del subbistto . Questié 
motivi lo consigliarono ad offrirne la descrizione delle pit famose- 
catacombe pagane, e cristiane , delle ricerche sull’ origine e ih 
carattere dell’ architettura cinta gotica, una notizia crono- 
logica: dei diversi metodi tenuti nell’ arte di fabbricare , molti- 
plici documenti sui dittici greci e latini sull’arte di fondere il bron- 
z0, sul cesellare ; sull’ intagliare di Nistlo ineisione nek 
cristallo , e sulle miniature. | 

E inutile il viepid raccomandare ai opera,, 
particolarmente, fra noi ove |’ arti Yinacquero a nuova vita , men-’ 
tre la notte della barbarie cuopriva it rimanente d’ Buropi: | 

Vanamente si cercherebbero altrove tanti monumenti sparsi 
sull’ intiera superficie d’ Europa , chiusi nelle catacombe , nascosi. 


fra le tenebre dell’ antiche chiese, e che ignorati rimanevano: — 


nelle biblioteche, e.nei musei dei privati innanzi che le pro- 


vide cure dell’ Agincourt li traessero alla luce. Molti ne son pe. 


riti da che egli-cessd d’ esistere: e quanti 
ogni giorno col tempo a distrauggerli! | 
Carita di patria me muove a donare alla nostra lingua oper a 


cos} famosa; ancor nelt*arti: si manifesta la potenza dell’ inge- 


gno. Italiano, nato a far risorgere tutto quello che morr per 
colpa degli uomini e della fortuna, L’ Europa ‘riconosce- dne- 
volte dabla Toscana una civilta che forse in ambedue.l’ epoche. 


frutta spontaneo del sco’ hel enon mai doxette: 
alla Greoa sapiensa. 


Ma un’altra ragione ch’é on’ importanza nella, | 


storia delle arti c’induce a riprodurre in Malia questa opera, 


I disegni del Sig. D’ Agincourt sono in piccole. misure: Egli si, 


avvisato di rimediare a questo inconveniente gravissimo ponenda, 
di fronte all’ oggetto impiccolitea una parte di esso tanto grande. 
quanto lo 6 nell’ originale col fine di farne conoscere Ip stile. 
Ma é facile d’accorgersi clie alcuni monumenti d’ arte sono oosi-me. 
schinamente presentati all’occhio del lettore, che in quella picciolez., 
za it loro. carattere di sublimita , e di bellezza viene a dileguarsi. 
Una Societa d’ artisti. profittanda dei maezzi tanto, pit facili 
e tanto meno dispendiosi che somministxa la litografia, fara ognk 
sforzo per dare in pid convenienti dimensioni i monumenti con- 


tenati nelle Tavole D’ Agincourt, molti dei quali si ritroyano in 
‘Toscana, e nelle principali citta d’ Italia. Copfida di poter dare 
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un enrattere pit analogo anche a che il Sig. D’ Agincourt 


presenta in una grandezza ugnale a quelle dell’ originale, e d'ar- 
ricchir pure di nuovi oggetti I’ istoria dell’ arti. | 


Per dare una traduzione del testo, e dei discorsi, s raintera 
dei lumi di quelli che coltivano ad un tempo, I’ arti, e le lettere, 
e sono in grado di correggere quelli errori nei quali il sig. D’Agin- 
court , parlando di cose italiane, potesse avere incorso nella sua 
qualita di straniero. 

Condizioni dell’ associazione — 1.0 L’ edizione che la soviet 
si ¢ proposta d’intraprendere sara eseguita per il testo, nella 
forma , nella carta, e in cara.. ti simili al presente manifesto 
(quarto grande, carta velina 1.2 qualita) mentre saranno con- 
servyate nell’Atlante le stesse dimensioni. di quello d’ Agincourt. Le 
tavole saranno incise sopra carta grande papale, in di 600 al- 
meno. Si otterranno in tal gen: sei volumi di testo, e sej 
volumi di tavole. ~ 

2.0 Tutta l’ opera viene distribuita in 100 fascicoli . » ognuno 
dei quali sara corredato di sei tavole, e pubblicato di mano 
in mano con I’ istesso ordine e disposizione di materie della re- 
cente anica edizione venuta alla luce in Pasig presso i tipografi 
Treuttel e Wurtz , anno 1823. | 

3.0 Stante il vistoso aumento delle tavole ( come dal primo 
articolo rilevasi) il prezzo per ogni fascicolo viene invariabil- 
mente fissato’ a Franchi otto per i sigg. associati, da pagarsi 
nell’ atto della consegna di ciascheduno fascicolo. 

4.° Le associazioni rimangono aperte fino al 31 Dicembre 1824, 
passato il qual termine, i fascicoli componenti 1’ opera di ¢ cui si 
tratta , saranno calcolati a Franchi dieci. 

5.0 Chiunque potra procurare dodici associati, avra diritto 
di ricevere una copia dell’ opera gratis, oppure il valore cor- 
rispondente della medesima stabilito come sopra, da percipersi_ 
_ pero dopo la pubblicazione del ventesimo quinto fascicolo. 

; 6.0 In vista delle correzioni, e dei miglioramenti all’ opera 
che ‘la societa promette di recare ad effetto nell’ esecuzione del 
suo lungo e laborioso assunto, non saranno pubblicati che soli 
venti fascicoli agni anno fino al termine dell’ impresa, ripartiti 
a intervalli eguali. Il primo fascicolo sara distribuito ai Sigg. As- 
sociati il 15 Maggio prossimo al pit tardi , salvo ogni impensato 
a¢cidente ; e quindi essa procurera con tal metodo che tutta 
l’ opera rimanga terminata in poco pit di anni cinque , non tra-_ 
-Jasciando cure , diligenze alcune affinché |’ edizione riesca col 
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decoro dovuto ull’ importanza dell’ opera, e meriti cosi la fiducia’ 
ed il gradimento degli associati, il nome dei quali sara stam. 
pato per ordine alfabetico in fronte all’ opera medesima. 
9% Le Tavole che riguardano la scultura e la pittura sa- 
ranno disegnate e dirette dal Sig. Professore dell’ Accademia di 
Belle Arti di Firenze , Giuseppe Bezzuoli, e quelle spettanti |’ Ar- 
chitettara dal sig. ingegnere architetto , Antonio Carcopino , e 
tutte verranno incise dalle litografie Saluoci e... 

8.0 Le associazioni si riceveranno in Firenze , all’ abitazione 
dei citati signori Giuseppe Bezzuoli abitante in B. Pinti N. 6718, 
¢ Antonio Carcopino abitante in via de’ Leoni N. 24,e per le 
altre citta d’ Italia presso i principali librai, ai quali saranno | 
concesse quelle facilitazioni , e quegli utili che sono di ragione, © 

9° Il numero d’ esemplari della presente edizione é deter- 
minato a 750: 5o ne saranno tirate in Carta velina distinta , 
e il prezzo di questi sara yalutato il doppio degli esempiarj 
comuni. 

10.0 Le spese tutte di porto, e gabella fuori di Firenze. 

gono a carico degli associati. | | 
“Me Firenze 1.0 febbraio 1824 


Fine det Fascicolo XXXVI. 
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‘OSSERVAZIONI 


Alto sopra il livello del mare piedi 205. 


METEOROLOGICHE 
| FATTE NELL’ OSSERVATORIO XIMENIANO 


DELLE SCUOLE PIE DI FIRENZE 


DICEMBRE 1823. 
Termometro | > 
Ora 5 2.5 Stato del cielo 
| 5 3 ? ? 
: poll, lin. | | 
7 mat. |28. 4,35 79 4,9 Nebb. folta. Ventic. 
1] mezzog. |25. 3,9 7,9, 8,0 9 ‘Sc. Lev Nuv. nebb. Calma 
It sera |28. 4,0 7,5 9,0 95 Scir. Nuvolo. Ventic.’ 
7 mat. |28. 4,0 759 7,0| 93 Scir. |Nuy. nebb. Ventic. 
11 sera |28. 3,0 8,0 99 Scir. |Ser. con nuv. 
7 mat. |28. 2,9 7,3 |Scir. Nuvolo Vento 
3] mezzog. |28. 2,3 743 6,5| 92 | 0,01 Sc. Lev Piovigg. Calma 
11 sera |28. 2,7 7,5 8,5| 96 | 0,06 Scir. |Nuvolo. Calma 
| 7 mat. |28. 257 8,0 7,0| 96 Scir. |Nuv. rotti Calina 
4| mezzog. 3,0 8,5} 12,0] 77 Lib. |Nuv.nebb. Vento 
11 sera 2,6 9,3| 10,0] 85 0,04 C. Lib.| Nuvolo Ventic. 
7 mat. {28. 1,5 9,3| 10,0] 77 Lib. |Nuvolo Vento 
5| mezzog. |28. 1,05 10,0! 12,0, 70 Lib- |Nuv.nebb. Vento 
Ur sera 28. 0,8 10,2 11,0| $6 O. Lib.| Navolo Ventic. 
| 7 mat. |28. 0,7 10,2] 11,0] 89 O. Lib.|Nuvolo Ventic. 
6} mezzog. |27.11,95 10,7; 12,3] 82 | Ventic. 
It sera |28. 0,1 10,7; 11,0) 87 Lib. |Ser.con nuv. Calma 
7 mat. |28. 0,3 10,2} 10,0] go Lib.|Nuv. rotti Ventic. 
mezzog. |28. 1,2 10,8} 12,0) |Lib. |Piovigg. Ventic.| 
sera 28. 2,2 10,7} 10,0; 79 |Tram. |Ser.con nuv. Vento 
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| bd Termom. > 
7 mat. |28. 4,25 | i. Vento forte 
mezzog. |28. 4,8 9,9 9,0| 51 Tram. |Nuv. Vento 
tt sera |28. 4,2 9,3 6,0| 56 Gr. Tr.|Ser. Vento 
7 mat. 28. 4,3 7,0 3,0| 73 Scir. |Sereno Vento 
Q| mezzog. |28. 3,8 7,5| 6,8} 63 Scir. |Sernebb. Vento 
| sera 2,2 7,1| 83 _|Gr.Lev|Sereno Ventic. 
| | 7 mat. |28. 2,2 5,9 1,0| 83 | —_|Lev-Sc.|Ser. velato Ventic. 
10; mezzog. |28. 2,4 6,0 5,0| 64 Lev.Sc.|Ser.calig. | Ventic. 
11 sera |28. 3,3 4,9 0,0) Gr.Lev|Ser. Ven. forte 
7 mat. |28. 4,0 5,3; 70 Scir. |Sereno Ventic’ 
11| mezzog. 28. 4,2 5,8 5,0; Scir. |Sereno Ventic’ 
5,8 3,5; 93 | Scir. (Ser. nav. 
| 7 mat. |28. 3,9 2 2,8 87 | Scir. |Nuv.nebb. Vento 
12| mezzog. |28. 2,95 5,3 5,0} 89 Scir. |Ser. nuy. Ventic. 
11 sera |28. 0,55 | 6,2 77 Qstro |Ser. auv. Vento 
7 inat, 127. 9,2 6,7| 6,5] 93 |0,03|Scir. |Nuv. nebb. Vento 
mezzog. |27. 7,9 751| 10,0] 64 | |Lib- |Tempest.  V. forte 
| rrsera |27. 8,2 Gal - 4s 71 |0,01, Tram. |Nuvolo Vento 
7 mat. |27. 9,0 5,8 84 |Sc.Lev.|Sereno Calma 
14) mezzog. |27. 9,9 5,8 63 Sc.Lev.|Ser.calig. Calma 
sera |27.11,55 5,3 2,0) 71 | |Sc.Lev.|Sereno Ventic. 
7 mat. |28. 2,3 4,6 3,0} 44 Lev. ‘Bel sereno Vento 
15| mezzog. |28. 3,0 | 4,9 5,0| 46 Lev. |Ser.nebb. Calma 
i} | 11 sera (28. 3,2 44 2,0} 56 Lev. jSer.nebb. Vento 
7 mat. |28. 3,3 0,5] 74 Scir. |Ser.calig. Ventic’ 
16] mezzog. |28. 3,2 4,2 3,8} 65 Tr. Gr. |Ser. calig. Ventic- 
__| sera. a8. 1,3), 65 | Sc.Lev.|Sereno Ventic. 
mat. do | 35 0,5| 74 | . |Scir. {Sereno Ventic. 
mezzog. |28. 3,0 3,6 75 Scir. |Ser. calig. Vento 
1x sera 1,6 1,0| 75 Scir. |Sereno Vento 
| 7 mat. ws 1,0 yo 0,0| 83 Sc.Lev.| Nuvolo Ventic. 
18| mezzog. |28. 0,6 3,1 1,5| 85 Tr. Ma.|Nuv. nebb. Ventic. 
|27. 1 1,6 3,1 75 Sc.Lev.|Nuvolo Vento 
7 mat. |27. 10,5 3,5 4,0| Gr Lev.|Piovig Ventic 
19| mezzog. 127. 10,7 4,0 6,0/100 | 0,45 Lev. |P.con nebb. Calma 
| sera |27. 10,2 | 4,4 91 | |Nuv. ser. Ventic.| 
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| Termom. | > 
Ora 5 |B 58 Stato del cielo 
= 
| 
| 7 mat. |27. 9,15 | hh 4,0 08 0,30] Scir. nuy.  Ventic. 
20| mezzog. |27. 9,8 4,6| 5,8) 70 Tram. } Nuvolo Ventic. | 
It sera |27. 10,9 4,0 2,5 93 Scir Ser. nuv. Ventic. 
| 7 mat. |27. 10,0 4,0 3,5| 100 0,03 Scir. |Nuvolo Ventic. 
21} mezzog. |27. 9,59 4,o 4,0} 100 Ostro | Nebbia Ventic.' | 
sera |27. 8,7 4,0 1011 0,32/Ostro |Nuvolo Ventic. 
7 mat. |27. 9,9 4,0 3,7 100,53. 0,o1|Lib. |Nuay. nebb. Ventic. 
22) mezzog. |27. 7,35 4,6 6,0] 97) 0,19/Se. Lev. Piogg. Vento 
ri sera j27. 8,2 | 4,0 5,0} 98> 0,05)Scir. |Nuv. rotti Ventic. 
| 7 mat. (27. 10,1 4,6 3,5| 100 Scir Nebbia Ventic. 
23] mezzog. |27. 8,4 4,9 6,0} 83 Tram. | Sereno Vento 
sera 9,2 4,9 4,9) 79 Gr. Sereno Ventic. 
7 mat. |27.11,6 6 Tram. |{Ser. nuy. Vento 
'24| mezzog. |28. 0,3 5,3} 7,0} 60 Gr. Sereno Vento 
Ir sera |26. 0,1 4,4| 2,5) §8o} Sc. Ley.| Sereno Ventic. 
7 mat. |28. 0,0 4,0 1,0} 90 Scir. Sereno Ventic. 
25) mezzog. |28. 0,75 4,4' 6,5) 52 iTr. G.|Bel sereno Vento 
11 sera 0,8 6,4 Lev. |Sereno Ventic. | 
er mat. |28. 0,7 4,0 3,0| 65 |Greco Sereniss. Ventic. 
26| mezzog. {28. 0,5 4,6; 6,0; 53 Tram. |Bel sereno Vento | 
11 sera |27.11,35 4,0}, 2,5} 66! Scir. {Sereno | Ventic. 
7 mat. |27. 10,6 1,0! 85 Ser. nebb.  Ventic. 
27) mezzog. |27._10,5 3,5 3,0' 84) Gr.Lev Piovigg. Calma 
| 11 sera |27. 8,8 35 3,0 85 0,04)Os.Lib. Nuvolo Ventic. 
mat. |27. 8,7 4,0 4,0| 94| 0,60|Lev.Gr.| Pioggia Vento 
28] mezzog. |27. 10,0 4,0 5,0} 0,07|Tr. Gr,|Navolo Vento 
It sera |25. 0,0 4,4 5,5} 77 Tram. |Sereno — Vento 
7 mat. |28. 0,9 4,0  |Scir. |Ser.ragn. Calma 
29| mezzog. |28. 1,45 4,0 4,0} 9! Scir. |Ser.calig. Ventic. 
1t sera 0,6! 4,4 4,5| 100;  jOs. Sc. Ser. nuv, Calma 
7 mat. 1,7 | 4,9) 6,5] 98] 0,02] Sc.Lev.|Nuvolo Ventic. 
mezzog. |27. 11,0 5,8 9,0 93]  |{Os.Lib.|Piovigg. Vento 
sera |27. 10,1 6,7 8,0] go] 0,11}Ostro |Nuvolo Calma 
7 mat. |27. 3,9 6,2] 6,0} 96] Ventie. 
31} mezzog. 6,5 8,5} 89] 40,0|Lev.Sc.;Nuv. nebb. Calma 
| Il sera 9,7 6,2 5,0} 7710,15}Tram. |Sereno Calma 
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montagne di Pistojae alla Vallombrosa. Il fino 

‘Nella notte del di 28 si é cnperto di Neve tutto A Monte Morel 
“PROSPETTO METEOROLOGICO 7 
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Barom. massimo il: 22 Novem. mass.. dal 25 al ag 
minimo 26.965 ilaFebb minimo—a,oildi 1e 3 
Medio di tattol’anno 27. Vanno 12,2 


Totals dei giorni piovos dei sereni i 185: della pioggia poll 


mensuale | Inter. | Ester. Sereni | Piovosi}. dominante 
Gennajo | 27: 9,7 3,6 3,1 87,4 3,5 Scirocco 
Febbrajo| 27. 9,3 7,5 793 195,41 757 23 | Levante 
Marzo 27. 109 | 78 74 159 10 | Tram. Greco 
Aprile a7. 11,0 | 11,5 | 10,8 69,0 4,0 om Libeccio 
‘Maggio, | 28.. 1,5 | 17,0 | 16,4 158,01 1,4 4 .| Scirocco: 
Giugno 27. 41,4 | 18,3.] 17,0 | 64,3] 1,4 LibeccioY 
[Lag 10 28. 06 | 19,9] 20,0 | 66,5] 1,6 | Libeccio-~ ~ 
‘Agosto | 28. 22,0 | 20,1 | 60,3} 0,7]. 1 | Libeccio «. 
Settemb. | 28. 0,8 | 19,2.) 18,0 | 79,6} 2,7 10 | Scirocco 
Ottobre 28. 0,2 13,4 5,7 18. Scirocco. 
Novemb. | 28. 2,3 | 178] 6,9 1,2 | Scirocco 
icembre| 27. 10,2 6,4 bay | Scirocco 
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